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F1NANCIJSKA AGENCIJA - RC Zagreb
Ulica grada Vukovara 70 
10000 Zagreb く

FINANCIJSKA AGENCIJA
c* 4 ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE

p0HRANU OSNOVA 2A PLACANiE 
ZAGREB 1

Predstecajni

vjerovnik:

Zastupan po:

Predstecajni

duznik:

Iznos trazbine:

Zagreb,13. lipnja 2025. godine
13韻‘ 2025 ^

PREDITtCAJN^ M,ぬ如_ て
PRIMA^J^ i ©T^HIMA roS'TI
&.SAL

Mach 4 Metal B.V_, Transito 21, 
Nizozemska, O旧： 73090680919

6909 Babbericl
MS?

Janku Dudukovicu-Petyo, odvjetniku u zagrebu, Ivana 
Lucica 2A /19, OIB: 20400516334

■K

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT dionicko 
drustvo, Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb, OiB: 
18556905592

236.212,49 EUR

Janko Dudukovic-Petyo 
Odvjetnik / Attorney-at-Law

Ivana Lucica 2A /19 
HR-10000 Zagreb 
T: +38514925 414 
F: +3851 4925450 
janko.dudukovic-petyo@wolftheiss.com

u suradnjis/in cooperation with

Wolf Theiss

PRIJAVA TRAZBINE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA 

Mach 4 Metal B.V.

(uz ispunjeni Obrazac br. 3. na temelju clanka 36. st.1.Stecajnog zakona) 

x2r neposredno_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Phlozi: prema popisu priloga _

I. Ovlastenje za zastupanje

(1) Predstecajni vjerovnik je opunomocio Janka Dudukovica-Petyo, odvjetnika u 

Zagrebu, za zastupanje u ovom predstecajnom postupku, stoga predlaze 

Financijskoj agenciji, sudu i predstecajnom povjereniku sva daljnja pismena 

dostavljati izravno izabranom punomocniku.

Dokaz: Punomoc za zastupanje, Prilog 1.:Izvadci iz trgovackog registra za

predlagatelja uz ovjereni prijevod; Prilog 2.:

II. Uvodne napomene

(2) Trgovacki sud u Zagrebu, po sucu Nikoli Ribaricu, rjesenjem broj St-1035/2025 od 

19. svibnja 2025. godine (Rjesenje) otvorio je predstecajni postupak nad 

predstecajnim duznikom, drustvom BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, 

dionicko drustvo. Predmetno Rjesenje je objavljeno na stranici e-Oglasna ploca 

dana 19. svibnja 2025. godine.

(3) Predmetnim Rjesenjem Trgovacki sud u Zagrebu, pod tockom HI. izreke Rjesenja, 

pozvao je vjerovnike predstecajnog du乏nika da prijave svoje trazbine nadle乏noj 

jedinici Financijske agencije, u roku od 21 dan od dana dostave Rjesenja na
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stranici e-Oglasna ploca1.

Predstecajni vjerovnik ovim podneskom prijavljuje trazbinu Financijskoj agenciji.

III. Osnove trazbine predstecajnog vjerovnika

Predstecajni vjerovnik i predstecajni du乏nik su dana 8. svibnja 2023. godine sklopili sudsku 

nagodbu (Nagodba) pred Trgovackim sudom Kantona Zurich u postupku koji je medu njima 

voden pod poslovnim brojem HG210100-O/U (Postupak). Nagodba je sadrzana u odluci 

Trgovackog suda Kantona ZQrich, poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. godine 

(Odluka).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosv / ovrsnosti uz ovjereni prijevod, Priloq 3.:

Nagodbom, pod tockom 4.2, predstecajni du乏nik je preuzeo obvezu platiti predstecajnom 

vjerovniku iznos od 200.000,00 EUR (dvjesto tisuca eura) s danom 1.kolovoza 2023. godine， 

j to s obzirom da, sukladno tocki 1.Nagodbe3 nije predstecajnom vjerovniku uplatio iznos od 

700.000,00 EUR (sedamsto tisuca eura) do 31.srpnja 2023. godine, a radi cega, izuzev 

piacanja predstecajnom vjerovniku vec spomenute ugovorne kazne u iznosu 200.000,00 EUR 

(dvjesto tisuca eura) s danom 1.kolovoza 2023. godine (koju treba izvrsiti ovrsenik), 

predstecajni vjerovnik i predstecajni du乏nik - stranke Nagodbe nisu vezane kupoprodajnim 

ugovorom, sve kako je odredeno u tocki 4. Nagodbe4.

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod, kao gore,
Priloq 3.:

Dodatno, pod tockom 6. Nagodbe5, predstecajni vjerovnik i predstecajni du乏nik - stranke 

Nagodbe su se medusobno obvezale svaka snositi polovicu troskova Postupka, a predmetne 

troskove Postupka, kao tamo tuzitelj, u cijelosti je predujmio ovdje predstecajni vjerovnik. 

Sudski tro§kovi u Postupku6 odredeni su u ukupnom iznosu od 23.320,00 CHF (dvadesettri 

tisuce tristodvadeset svicarskih franaka), od cega 19.000,00 CHF (devetnaest tisuca 

svicarskih franaka) na ime sudske pristojbe te 4.320,00 CHF (cetiri tisuce tristodvadeset 

svicarskih franaka) na ime troskova prijevoda. Dakle, predstecajni du乏nik je sukladno Nagodbi 

duzan na ime nadoknade polovice iznosa ukupnih sudskih troskova u Postupku predstecajni 
vjerovnik platiti i daljnji iznos od 11.660,00 CHF (jedanaest tisuca sestosezdeset svicarskih 

franaka).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod, kao gore,

1 Sukladno Clanku 12. Stecajnog zakona ("Narodne novine" br. 71/15., 104/17., 36/22., 27/24.) dostava objavom
pismena na mre之noj stranici e-Oglasna plo£a sudova smatra se obavljenom istekom osmoga dana od dana 
objave pismena na mre乏noj stranici e-Oglasna ploca sudova.

2 Odluka; str. 4.

3 Odluka; str. 3.

4 Odluka; str. 4.

5 Odluka; str. 4.

6 Odluka; str. 4. i 5.



Priloa 3.:

(8) Odluka Trgovackog suda Kantona Zurich je postala pravomocna 16. lipnja 2023. godine te je 

za istu dana 14. rujna 2023. godine izdana potvrda o izvrsivosti (ovrsnosti) sukladno clanku 

58. Konvenciji o nadle乏nosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i 

trgovackim stvarima (SLL 339, 21.12.2007.，str. 3-41 (BG, ES, CS，DAf DE，ET, EL, EN，FR, 

GA，fT, LV，LT，HU, MT, NL, PL, PT, ROr SK，SL，Fl，SV) Posebno izdanje na hrvatskom 

jeziku: poglavlje 19 svezak 014 str. 281- 319; dostupna na poveznici: httos://eur- 

lex.europa.eu/leaal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A22007A1221 %2803%29: u daljnjem 

tekstu: Lugano konvencija).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod, kao gore,
Priloa 3.:

(9) Nastavno tome, Trgovacki sud u Zagrebu je na prijedlog predstecajnog vjerovnika7 rjesenjem 

poslovni broj R1-211/2023-5 od dana 23. sijecnja 2024. godine (Rjesenje o proglasenju) u 

tocki I. izreke proglasio izvrsivom u Republici Hrvatskoj sudsku nagodbu i odluku sadrzanu u 

odluci Trgovackog suda Kantona ZGrich, poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023., a u 

tocki II. izreke nalozio ovdje predstecajnom du乏niku da u roku 15 dana naknadi tro§kove 

postupka ovdje predstecajnom vjerovniku u iznosu od 248,8b EUR.

Dokaz: Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-5 od dana
23. sijecnja 2024. godine, Priloa 4.:

(10) Predmetno rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu pravomodno je s danom 29. travnja 2024. 

godine te ovrsno s danom 3. rujna 2024. godine.

Dokaz: Potvrda pravomocnosti/ovrsnosti Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj
R1-211/2023-15 od 23. rujan 2024. godine，Priloa 5.:

(11) Po ostvarenju svih uvjeta za ovrhu novcane trazbine predstecajnog vjerovnika iz Odluke i 

Nagodbe u Republici Hrvatskoj, predstecajni vjerovnik je dana 22 travnja 2025. godine protiv 

predstecajnog du乏nika pokrenuo ovr§ni postupak pred Opcinskim gradanskim sudom u 

Zagrebu pod poslovnim brojem Ovr-1477/2025 (Ovrha), a koja Ovrha je upravo prekinuta 

otvaranjem ovog predstecajnog postupka na temelju odredbi stavka 2. clanka 68. stavka 2. 

Stecajnog zakona ("Narodne novine" br. 71/15., 104/17., 36/22., 27/24.).

(12) U navedenoj Ovrsi predstecajni vjerovnik je u odnosu na predstecajnog du乏nika imao trosak 

sastava ovrsnog prijedloga (O.T. Tbr.11 toe.1)s pripadajucim PDV-om u iznosu 3.985,00 

EUR te trosak sudske pristojbe u iznosu 331,81 EUR.

Dokaz: Podneseni prijedlog za ovrhu te podnesak radi dostave potvrde o uplati
pristojbe i potvrda o uplati pristojbe, sve uz potvrdu o podnosenju te ispis iz 
usluge e-predmet za ovrsni postupak OGSZG poslovni broj Ovr-1477/2025,

7 Nagodba se izvrSava (ovrguje) po izdavanju potvrde o potvrde o izvrSenju (ovrsnosti) u Republici Hrvatskoj kpja 

se izdaje na zahtjev zainteresirane osobe _ ovdje ovrhovoditelja (Lugano konvencija; ai. 58.，Cl. 57. toC.1.，5I. 
38. et seq).
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(14)

Priloa 6

IV. Iznos trazbine predstecajnog vjerovnika

Slijedom navedenoga, nepodmireno potra 之 ivanje predstecajnog vjerovnika prema 

predstecajnom du乏niku, sa stanjem na dan 19. svibnja 2025. godine (dan otvaranja 

predstecajnog postupka protiv predstecajnog du乏nika), sastoji se od sljedecih iznosa:

a) 200.000,00 EUR, uvecano za zatezne kamate;

b) 11.660,00 CHF, sto preracunato u EUR iznosi 12.429,38 EUR8, uvecano za zatezne 

kamate;

c) 248,85 EUR, uvecano za zatezne kamate;

d) 3.985,00 EUR; te

e) 331,81 EUR.

Dokaz: Tecajna lista Hrvatske narodne banke od 19. svibnja 2025. godine, Priloa 7.:

Na iznose s osnove Nagodbe i Odluke, kakoje za obveze iz njih mjerodavno svicarsko pravo, 

teku zatezne kamate u visini od 5%, i to;

• za ugovornu kaznu u iznosu 200.000,00 EUR od 1.kolovoza 2023. godine po stopi 

od 5%, sto iznosi 18.000,00 EUR;

• za sudske troskove u iznosu 11.660,00 CHF (12.429,38 EUR) od 16. lipnja 2023. 

godine po stopi od 5%, sto iznosi 1.122,87 CHF te sto sto preracunato u EUR iznosi 

1.196,96 EUR.

Dokaz: Tecajna lista Hrvatske narodne banke od 19. svibnja 2025. godine, kao gore,

Priloa 7.:

(15) Na iznos od 248,85 EUR s osnove Rjesenja o proglasenju teku zakonske zatezne kamate od 

dana 3. rujna 2024. godine po kamatnoj stopi koja se odreduje, za svako polugodiste, 

uvecanjem referentne stope za 8 (osam) postotnih poena, pri cemu se za prvo polugodiste 

primjenjuje referentna stopa koja je na snazi na dan 1.sijecnja, a za drugo polugodiste 

referentna stopa koja je na snazi na dan 1.srpnja te godine, koja referentna stopa je kamatna 

stopa koju je Europska sredisnja banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije 

refinanciranja iti granicna kamatna stopa proizasla iz natjecajnih postupaka za varijabilnu 

stopu za posljednje glavne operacije refinanciranja Europske sredisnje banke, sto iznosi 

20,49 EUR

(16) Prema tome, primjenjujuci opisane stope zateznih kamata na potrazivanja predstecajnog

8 Sukladno 6I.144. Stecajnog zakona ("Narodne novine" br. 71/15., 104/17., 36/22., 27/24.), trafbine izra之ene u 
stranoj valuti iti u obraCunskoj jedinici obraCunavaju se u valutu Republike Hrvatske po teCaju mjerodavnom za 
mjesto pladanja u vrijeme otvaranja ste5ajnoga postupka.
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vjerovnika (na dan otvaranja predstecajnog postupka 19. svibnja 2025. godine), ukupne 

dospjele zatezne kamate iznose 19.217,45 EUR.

(17) S obzirom na gore navedeni obracun, konacno potrazivanje predstecajnog vjerovnika prema 

predstecajnom duzniku ukupno iznosi 236.212,49 EUR.

Dokaz: Obrazac broj 3 - prijava tra乏bine u predstecajnom postupku, Prilog 8.

Mach 4 Metal B.V. 

po punomocmku

Janko J ^ntoi9ned

Dudukovi Dudukovic-Petyo 

,D . Date 2025_06.13
c-retyo 11:38:27 +〇2,〇〇,

Janko Dudukovic-Petyo, odvjetnik

Popis priloga

Prilog 1. 

Prilog 2. 

Prilog 3. 

Prilog 4.

Prilog 5. 

Prilog 6.

Prilog 7. 

Prilog 8. 

Prilog 9.

Punomoc za zastupanje，

Izvadci iz trgovackog registra za predlagatelja uz ovjereni prijevod

Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod

Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-5 od dana 

23. sijecnja 2024. godine
Potvrda pravomocnosti/ovrsnosti Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj 

R1-211/2023-15 od 23. rujna 2024. godine
Podneseni prijedlog za ovrhu te podnesak radi dostave potvrde o uplati 
pristojbe i potvrda o uplati pristojbe, sve uz potvrdu o podnosenju te ispis iz 
usluge e-predmet za ovrsni postupak OGSZG poslovni broj Ovr~1477/2025

Tecajna lista Hrvatske narodne banke od 19. svibnja 2025. godine

Obrazac broj 3 - prijava trazbine u predstecajnom postupku

Potvrda o bankovnom racunu predstecajnog vjerovnika uz ovjereni prijevod
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Prilog 8.

Obrazac broj 3 - prijava tra乏bine u predstecajnom postupku



み

Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368

—RC Zagreb, Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb_ 

(adresa nadlezne jedmice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu_ 

Poslovni broj spisa St-1035/2025_ _ _  '

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

Mach 4 Metal B.V.

OIB
73090680919

Adresa / sjediste

Transito 21，6909 Babberich, Nizozemska

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv _BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT，dionicko

drustvo 

OIB 18556905592

Adresa / sjediste

—Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr_ ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

_ Sudska nagodba i odluka sadrzana u odluci Trgovackog suda Kantona Zurich, poslovni 

broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. godine; _ Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu， 
poslovni broj: Rl-211/2023-5 od dana 23. sijecnja 2024. godine; _Ovrsni postupak pred 

Opcinskim gradanskim sud u Zagrebu, poslovni broj Ovr-1477/2025_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Iznos dospjele trazbine_ _ 236.212,49

Glavnica 216.995,04

Kamate _19.217?45

(euro) 

(euro) 

_ (euro)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

_ _ _ _ _ _ _ (euro)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)



♦ \

_ Sudska nagodba i odluka sadrzana u odluci Trgovackog suda Kantona Zurich, poslovni broj 

HG210100-O od 8. svibnja 2023. godine s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni 

prijevod; Riesenje Trgovackog suda u Zagrebu，poslovni broj: Rl-211/2023-5 od dana 23. 

sijecnja 2024. godine s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti; _ Podneseni prijedlog za ovrhu 

te podnesak radi dostave potvrde o uplati pristojbe, oboje uz potvrdu o podnosenju te ispis iz 
usluge e-predmet za ovrsni postupak OGSZG poslovni broj Ovr-1477/2025; potvrda o 

placanju pristojbe za ovrsni postupak OGSZG poslovni broj Ovr-1477/2025_ _ _ _ _ _ _ _ _

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos_ _ _ 231.895,68_ _ _ _ _ (euro)

Naziv ovrsne isprave —izvrsiva u Republici Hrvatskoj Sudska nagodba i odluka sadrzana u 

odluci Trgovackog suda Kantona Zurich, poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. 

godine; _ovrsno Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu，poslovni broj: Rl-211/2023-5 od dana 

23. sijecnja 2024. godine_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razmcnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (euro)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi iziucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo iziucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika 

Janko HigStaHy くignprf hy

Dudukovic- /tSt；retyo
Petyo / 11：39:24 +02,00_



如

PUNOMOC

('Punomoc')

POWER OF ATTORNEY 

(''Power of Attorney^')

MACH 4 METAL B.V., s poslovnom adresom 

Transito 21, 6909 Babberich, Nizozemska, 

upisano u slu之beni Registartrgovackih drustava 

Nizozemske, pod br. 000016836308, OIB: 

73090680919, (dalje u tekstu kao: ' Drustvo"),

MACH 4 METAL B.V., with its business address 

at Transito 21, 6909 Babberich, the 

Netherlands, registered with the Registrar of 

Companies in the Netherlands, under no: 

000016836308, OIB (Personal identification 

number): 73090680919 (hereinafter: the 

"Company*),

ovime upucuje i ovlascuje:

Janka Dudukovi6-Petyoa, odvjetnika sa 

sjedi§tem ureda na adresi Ivana しu6i6a 2a, 

10000 Zagreb,

(dalje u tekstu: "Opunomocenik,')i

da u ime i za racun Dru§tva poduzme 

sljedece pravne radnje:

izvrsi

herewith instructs and authorizes:

Janko Dudukovic-Petyo, attorney-at-law, with 

the office at the address Ivana Lucica 2a,10000 

Zagreb,

(hereinafter as: ,'Proxy,,)t

to act on the behalf and for the account of the 

Company, in undertaking the following legal 

actions:

1.prijavi trazbinu DruStva i zastupa Drustvo u 

predstecajnom postupku koji se pod poslovnim 

brojem St-1035/2025 vodi pred Trgova6kim 

sudom u Zagrebu nad trgovackim drustvom:

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, 

dionicko drustvo, OIB 18556905592, MBS: 
060175040, Ulica Velimira Skorpika 11,Zagreb; 

(dalje u tekstu: "Postupak1'),

te da u ime i za racun Drustva poduzima sve 

radnje koje je ovlasten poduzimati na temeiju 

Stecajnog zakona i drugih primjenjivih propisa, 

§to izmedu ostalog ukfjucuje i izjavljivanje svih 

redovitih i izvanrednih pravnih lijekova u 

navedenom Postupku;

1.to register the Company's claim and 

represent the Company in the pre-bankruptcy 

proceedings conducted under case number St- 

1035/2025 before the Commercial Court in 

Zagreb against the company:

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, 

joint stock company, OIB (Personal 

identification number):18556905592, MBS 

(Registration number): 060175040, Ulica 

Velimira Skorpika 11,Zagreb; (hereinafter: 

"Proceedings'1)

and to undertake, on behalf and for the benefit 

of the Company, all actions entitled to take in 

accordance with the Bankruptcy Act and other 

applicable regulations, which includes filing of 

any ordinary and extraordinary legal remedies 

within the Proceedings;



2-

2. potpiSe bilo koju drugu ispravu i izvrsi bilo 

kakvu drugu pravnu i/ili faktiこnu radnju koja je 

potrebna ili preporucljiva radi vodenja Postupka 

j/j|j radi zastite prava i interesa Dru§tva u 

Postupku, te pokrene bilo kakav drugi postupak 

(ili poduzme radnju) koji bi mogli biti potrebni ili 

preporucljivi u skladu sa zakonima Republike 

Hrvatske radi ili u vezi vodenja Postupka, te da 

poduzima sve ostale pravne radnje u svezi s 

Postupkom pred bilo kojim drugim javnopravnim 

tijelom ili nekom tre6om pravnom ili fizickom 

osobom

Drustvo pristaje da Opunomocenika zamjenjuju 
odvjetnici しuka Tadid-Colid, Josip Martinic, te 

Borna Dejanovic, svaki pojedina^no, u svim 

radnjama i postupcima, bez ogranicenja i sa 

svim ovlastenjima koja Opunomocenik ima na 

temelju ove Punomoci.

Opunomocenik je ovla§ten prenijeti ovlasti iz 

ove Punomoci, u cijelosti i!i djelomicno, na trece 

osobe, kao i izdavati zamjenske punomoci.

U slucaju sumnje, engleska se verzija ove 

Punomoci smatra mjerodavnom.

Hrvatsko pravo je mjerodavno za ovu Punomod.

2. to sign any other document and perform any 

other legal and/or factual action needed or 

advisable for conducting the Proceedings and/or 

for the protection of the rights and interests of 

the Company in the Proceedings, and to initiate 

any other procedure (or undertake action) which 

is required or advisable in accordance with 

Croatian laws for the purpose of conducting or 

relating to the abovementioned Proceedings, 

and to undertake all legal actions in connection 

with the said Proceedings before any public 

authority or any third legal or natural person.

The Company agrees to have attorneys-at-law 

Luka Tadic-Colid, Josip Martinic, and Borna 

Dejanovic, each individually, replace the Proxy 

in all actions and proceedings, without any 

limitations and with all the authority granted to 

the Proxy under this Power of Attorney.

The Proxy is authorized to delegate in full or in 

part this Power of Attorney to third persons, and 

to grant sub-powers of attorney.

In case of doubt, the English text of this Power 

of Attorney shall prevail.

This Power of Attorney is governed by Croatian 

law.

10.06.2025.

B.V.MACH 4 MET-

:iaan Klein Herenbrlnk
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Izvadci iz trgovackog registra za predlagatelja uz ovjereni prijevod



KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 1(van 2)

De onderneming / organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 

ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 815393635

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam MACH 4 METAL B.V.

Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 19-12-2005

handelsregister

Datum akte van oprichting 15-12-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00

Gestort kapitaal EUR 18.000,00

Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 01-04-2021.

Onderneming

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.

Startdatum onderneming 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling

Werkzame personen 7

Vestiging

Vestigingsnummer 000016836308

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Telefoonnummer 0316247123

Faxnummer 0316247956

E-mailadres info@mach4metal.com

Datum vestiging 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling
Technische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 7

Enig aandeelhouder
Naam BAST旧OLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich

Ingeschreven onder KvK- 09152979

nummer

WAARMERK Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het
KAMER VAN KOOPHANDEt.^ Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 

informatie hierovervindtu op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaa! 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verげieerbaar blijft.

GZ-aHGL-LO-ssz

mailto:info@mach4metal.com
http://www.kvk.nl/egd.De


KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 15-12-2005

Bestuurder

Naam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich

Ingeschreven onder KvK- 09152979

nummer

Datum in functie 15-12-2005

Bevoegdheid Alleen/zeげstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL11

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een eiektronische zegel en is een officiee! bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de eiektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierover vindt u op www.kvk.nl/egd. De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de eiektronische zegel verifieerbaar blijft.
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09152979

Pagina 1(van 2)

De onderneming / organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 

ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 814801195

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam BASTIHOLD B.V.
Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 
handelsregister

25-07-2005

Datum akte van oprichting 21-07-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00
Gestort kapitaal EUR 18.000,00
Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 02-04-2021.

Op 18-11 -2015 voorstel tot afsplitsing gedeponeerd.
Splitsende rechtspersoon:
SKIein Herenbrink Holding B.V. (KvK-nr. 09074704)
Verkrijgende rechtspersoon:
0BASTIHOLD B.V. (KvK-nr. 09152979)

Onderneming

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Startdatum onderneming 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen

Werkzame personen 1

Vestigmg

Vestigmgsnummer 000007669879

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres 丁ransito 21,6909DA Babberich
Datum vestiging 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen 
Technische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 1

Enig aandeelhouder
Naam

Geboortedatum

Klein Herenbrink, Bastiaan 
09-04-1987

WAARMERK
KAMERVANKOOPHANDEL^

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierovervindtu op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09152979

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 21-07-2005

Bestuurder

Naam Klein Herenbrink, Bastiaan
Geboortedatum 09-04-1987

Datum in functie 21-07-2005

Bevoegdheid Alleen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01 -2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL1-

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierover vindt u op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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Ovaj piijevod sastoji se od 3 stranice 
Br.Ov.-216/2023 

Datum: 9.10. 2023.

Ovjereni prijevod s nizozemskog jezika
(Izvadak iz trgovafikog registra)



ICVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 1(van 2)

De onderneming/ organisatie wil nietdat haar adresgegevens worden gebruikt voor 

ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 815393635

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam MACH 4 METAL B.V.

Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 19-12-2005

handelsregister

Datum akte van oprichting 15-12-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00

Gestort kapitaal EUR 18.000,00

Deponering jaarstuk De jaarrekentng over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 01-04-2021,

Onderneming

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.

Startdatum onderneming 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecia!iseerde handelsbemiddeiing

Werkzame personen 7

Vestiging

Vestigingsnummer 000016836308

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V,
Bezoekadres Transito 21, 6909DA Babberich

Telefoonnummer 0316247123

Faxnummer 0316247956

E-mailadres info@mach4metal.com

Datum vestiging 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeiing

Werkzame personen

Technische groothandei, aan- en verkoop van goederen.

7

Enig aandeelhouder
Naam

Bezoekadres 

Ingeschreven onder KvK- 
nummer

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDKL*

BASTiHOLDB.V.

Transito 21,6909DA Babberich 
09152979

Dittm uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in hel 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meei 
informatie hierovervindtu op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Ko叩handel adviseertdit uittreksel alfeen digitaa 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijf
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 15-12-2005

Bestuurder

Naam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Ingeschreven onder KvK- 09152979

nummer

Datum in functie 15-12-2005

Bevoegdheid Alleen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VANKOOPHANOEI.1'

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierover vindt u op www.kvk.nl/egdDe Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de Integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel vefifleerbaar blijft.te geDruiKen zoaai ae integmeti van net aocumem gewaarooi

i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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Stranica 1/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
I2；vadak iz trgovackog registra 

Gospodarske komore

Broj upisa u TrgovaSkl register: 09155965

Stranica 1(od 2)

Drustvo / organizacija ne zeli da se njihova adresa upotrebljava u svrhe

nezeljenog oglaSavanja po§tom ili posjeta prodajnih predstavnika.

Pravna osoba:

Porezni broj: 815393635

Pravni oblik: Drustvo s ogranicenom odgovornoScu (Besloten Vennootschap, B.V.)
Tvrtka: MACH 4 METAL B.V.
Sjediste: Beek

Prvi upis u trgovacki registar: 19.12. 2005.
Datum Akta o osnivanju: 15.12. 2005.
Upisani kapital: 18.000,00 EUR
Uplaceni kapital: 18.000,00 EUR
PodnoSenje godisnjih izvjesca: GodiSnje izvjesce za knjigovodstvenu godinu 2020. podneseno je

1.4. 2021.
Drustvo

Naziv druStva MACH 4 METAL B.V.
Datum pocetka 15.12. 2005.
Djelatnosti Sifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 4619 - Nespecijalizirano

trgovaCko posredovanje
Zaposlenici 7

Poslovna jedinica

Broj poslovne jedinice 000016836308

Trgovacki naziv MACH 4 METAL B.V.
Poslovna adresa Transit。21,6909DA Babberich
Broj telefona 0316247123

Broj faksa 0316247956

E-po5ta info@mach4metal.com

Datum osnivanja 15.12. 2005.
Djelatnosti §ifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 4619 - Nespecijalizirano

trgovaCko posredovanje

Tehnicka veleprodaja, nabavka i prodaja robe.
Zaposlenici 7

Jedini clan druStva
Naziv BASTIHOLD B.V.
Poslovna adresa Transito 21, 6909DA Babberich
Upisan u trgovacki register
pod brojem 09152979

Provjera autenti£nostI 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digltalnim peCatom te je sluzbena je potvrda o upisu u Trgovadki registar.il Adobe 
pregledniku mofete kontrolirati na vrhu ekrana elektronifiki pe^at. 0 tome dete viSe informacija pronadi 
na mre2nom mjestu www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se tzvadak isklju^ivo digitalno 
upotrebljava kako bise oiuvao integritet dokumenta te elektronifikl peCat bio provjerljiv.
10.1. 2023.14:04:20

人

mailto:info@mach4metal.com
http://www.kvk.nl/egd
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Stranica 2/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
Izvadak iz trgova^kog registra 

Gospodarske komore

Broj upisa u TrgovaCki registar: 09155965

Stranica 2 (od 2)

Jedini Clan drustva od 15.12. 2005.

Clan uprave

Naziv
Poslovna adresa 
Upisan u trgova£ki registar 

pod brojem

Datum stupanja na du^nost 

Ovlasti

BASTIHOLD B.V.
Transito 21, 6909DA Babberich

09152979

15.12. 2005.
Ovlast za samostalno/pojedinadno zastupanje

Izvadak je izraden dana 10,1. 2023. u 14:04 satL

Provjera autentlるnosti
Gospodarska komora

Ovaj Je izvadak ovjeren digltalnlm peiatom te je sluibena Je potvrda o upisu u
TrgovaCki registar. U Adobe pregledniku mozete kontrolirati na vrhu ekrana 
elektronifki petal. O tome cete vr5e Informaclja pronadl na mreznom mjestu 
www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se Izvadak iskljufiivo dlgitalno 
upotrebljava kako bi se oCuvao integritet dokumenta te elektroniiki pe£at bio 
provjerljiv.

10.1.2023.14:04:20

Kraj prijevoda

4
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Stranica 3/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

« Zeljka Pintaric Butmudzija stalna sudska tumacica za engleski, nizozemski i ruski jezik, ponovno imenovana 

rjesenjem predsjednika Zupanijskog sudau Velikoj Goricibroj4 Su-464/2020-4 od23. Hstopada 2020■ g 

potvtdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavijenom na nizozemskom jeziku.»

Zagreb, 9.10. 2023. Broj ovjere: 216/2023

^ Burmuittfia. pai.
JAmn

y.
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Ovaj prijevod sastoji se od 2 stranice 
Br.Ov.- 217/2023 

Datum: 9.10. 2023.

nizozemskog jezikaOvjereni prijevod
(Izvadak iz trgovafikog registra)



KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nunimer 09152979

Pagina 1(van 2)

De onderneming/ organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 
ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 814801195

Rechtsvorm Besloten Vennootschap
Statutaire naam BASTIHOLD B.V.
Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 
handelsregister

25-07-2005

Datum akte van oprichting 21-07-2005

Geptaatst kapitaai EUR 18.000,00
Gestort kapitaai EUR 18.000,00
Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 02-04-2021.

Op 18-11-20T5 voorste! tot afsplitsing gedeponeerd.
Splitsende rechtspersoon:
SKIein Herenbrink Holding B.V. (KvK-nr. 09074704)
Verkrijgende rechtspersoon;
^BASTIHOLD B.V. (KvK-nr. 09152979)

Onderneming

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Startdatum onderneming 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespeciali'seerde groothandel in niet-consumentenartikelen

Werkzame personen 1

Vestigmg

Vestigingsnummer 000007669879

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Datum vestiging 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen 
Technische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 1

Enig aandeelhouder
Naam

Geboortedatum

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANOEf

Klein Herenbnnk, Bastiaan 
09-04-1987

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van Inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherrn controleren. Meer 
informatie hierovervindtuop www kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittrekselalleendigitaai 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verlfieerbaar blijft.
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09152979

Paglna 2 (van 2)

Eniq aandeelhouder sedert 21-07-2005

Bestuurder

Naam Klein Herenbrink, Bastiaan
Geboortedatum 09-04-1987

Datum in functie 21-07-2005

Bevoegdheid Aileen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL'1

Dit uittreksel is gewaarmsrkt met een elektronische zegel en is een officieej bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenln het scherm controleren. Meer 
irlformatie hierover vindtuop www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdft uittrekselalleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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Stranica 1/2 
Br.Ov.- 217/2023 
Datum: 9.10. 2023.

IKWKJ
Izvadak iz trgovackog registra 

Gospodarske komorc

Broj upisa u Trgovacki registar: 09152979

Stranica 1(od 2)

Drustvo / organizacija ne 乏eli da se njihova adresa upotrebljava u svrhe 

nezeljenog oglasavanja postom ifi posjeta prodajnih predstavnika.

Pravna osoba:

Porezni broj: 814801195

Pravni oblik:
Tvrtka:

Drustvo s ogranicenom odgovornosdu (Besloten Vennootschap, B.V.) 

BASTIHOLD B.V.
Sjediste: Beek

Prvi upis u trgovacki registar: 25.7.2005.

Datum Akta o osnivanju: 21.7.2005.

Upisani kapital:
Uplaceni kapital:

Podnosenje godisnjih izvjesca:

18.000,00 EUR
18.000,00 EUR
Godisnje izvjesce za knjigovodstvenu godinu 2020. podneseno je 

2.4. 2021.

Dana 18.11.2015. predan je prijedlog za razdvajanje.

Pravna osoba koja se razdvaja:
•Klein Herenbrink Holding B.V. (broj u Trgovackom registru 09074704) 

Pravna osoba stjecatelj:
• BASTIHOLD B.V. (broj u Trgovackom registru 09152979)

DruStvo

Naziv drustva BASTIHOLD B.V.
Datum po^etka 21.7. 2005.
Djelatnosti

Zaposlenici

Sifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 46902 — Nespecijalizirana 

veleprodaja nepotrosackih artikala

1

Poslovna jedinica

Broj poslovne jedinice 000007669879

Trgovacki naziv BASTIHOLD B.V.
Poslovna adresa 丁ransito 21, 6909DA Babberich

Datum osnivanja
Djelatnosti

Zaposlenici

21.7.2005.

Sifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 46902 一 Nespecijalizirana 

veleprodaja nepotrosackm artikala

Tehnicka veleprodaja, nabavka i prodaja robe.

1

Jedini clan drustva

Prezime i ime Klein Herenbrink, Bastiaan

Datum rodenja 9.4.1987.

Provjera autenti^nosti 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digitalnim pecatom te je sluzbena je potvrda o upisu u Trgovacki registar. U Adobe 
pregledniku mozete kontrollratl na vrhu ekrana efektroni^ki petal. O tome dete vi5e informacija pronadi 
na mreznom mjestu www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se Izvadak iskljuCivo digitalno 
upotrebljava kako bi se oCuvao integritet dokumenta te elektroniCki peCat bio provjerljiv.
10.1. 2023.14:04:39

http://www.kvk.nl/egd


Stranica 2/2 
Br.Ov.- 217/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/

j^vadak iz trgovaCkog registra 

Gospodarske komore

"iroj upfsa u Trgovacki registar: 09152979

Stranica 2 (od 2)

Jedini clan drustva od 21.7. 2005.

i\an uprave

Prezime i ime

Datum rodenja

Datum stupanja na duznost 

Ovlasti

Klein Herenbrink, Bastiaan

9.4.1987.

21.7. 2005.
Ovlast za samostalno/pojedinacno zastupanje

Izvadak je izraden dana 10,1. 2023■ u 14:04 sati.

Provjera autenti£nosti 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digitalnim pefiatom te je sluzbena je potvrda o upisu u 
TrgovaCki registar. U Adobe pregtedniku mozete kontrolirati na vrhu ekrana 
elektronifiki peCat. 0 tome cete vi§e informacija pronaci na mreznom mjestu 
www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se izvadak iskljufiivo digitalno 
upotrebljava kako bi se oCuvao integritet dokumenta te elektronifiki pe£at bio 
provjerljiv.

10.1. 2023.14:04:39

Kraj prijevoda

« Zeljka Pintatic Burmudzija stalna sudska tumacica za engleski, nizozemski i ruski jezikl/pfc^^noifinflerfg 

rjesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4 Su-464/2020 -4 od 

potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na nizozemskomj^

へ.，n y ^免嫌 

mMO
Zagreb, 9.10. 2023. Broj ovjere: 217/2023

http://www.kvk.nl/egd


tGUS^

議
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Handelsgericht des Kantons Zurich 
Hirschengraben 15,8001 Zurich 
Briefadresse: Postfach, 8021 Zurich 
Paketadresse: Hirschengraben 15, 8001 Zurich 
Telefon 044 257 9100

PP. 8021 ZQrlch

GU «1111»_ll_l||
98.03.053567.00092265

HG210100-O/HG

Geschafts-Nr.: HG210100-O/dz 
(Bitte in Antwort wiederhoten)

Herr
Dr. Marcel Lanz 
Schdrer Rechtsanwdlte 
Hintere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

Zustellungsinhalt: - Vollstreckbarkeitsbescheinigung 
- OriginalverfGgung retour



Handelsgericht des Kantons Zurich

Bescheinigung

fiber Urteile und gerichtliche Vergleiche im Sinne der Artikel 54 und 58 des 

Ubereinkommens (iber die gerichtliche Zustandigkeit und die Anerkennung 

und Vollstreckung von Entscheidungen in Zivil- und Handelssachen

1■ Ursprungsstaat: Schweiz

2. Gericht Oder sonst befugte Stelle, das/die die vorliegende Bescheini­

gung ausgestellt hat

2.1 Name: Handelsgericht des Kantons Zurich

2.2 Anschrift: Hirschengraben 15, Postfach, 8021 Zurich,

Schweiz

2.3 Tel./Fax/E-Mail: Tel: 044 /257 9100

3. Gericht, das-die-Entscheidung erlassen-hatfvor dem der Prozessver- 

gleich geschlossen wurde*

3.1 Bezeichnung des Gerichts: Handelsgericht des Kantons Zurich

3.2 Gerichtsort: Zurich, Schweiz

4. Entscheidung/Prozessvergleich*

4.1 Datum: 8. Mai 2023

4.2 Aktenzeichen: HG210100-O/U
4.3 Die Parteien der-Entscheidufig/des Prozessvergleichs*

4.3.1 Name(n) des (der) Klager(s): Mach4Metal B. V.

4.3.2 Name(n) des (der) Beklagten: Brodosplit JSC

4.3.3 gegebenenfalls Name(n) der anderen Partei(en):—

4.4 Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftstiicks, 

wenn die Entscheidung in einem Verfahren ergangen ist, auf das 

sich der Beklagte nicht eingelassen hat:—

4.5 Wortlaut des Urteilsspruehs/des Prozessvergleichs* in der Anlage 

zu dieser Bescheinigung:

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als eriedigt abgeschrieben.

2. Die Gerichtsgebiihr wird festgesetzt aufCHF 19’000Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

3. Die Kosten werden den Parteien je zur HSIfte auferlegt und aus dem von der 

Klagerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An-
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teil des Kostenvorschusses wird der KISgerin zurOckerstattet. FQr die der 

Beklagten auferlegte HSIfte der Kosten wird der Kl^gerin das Ruckgriffsrecht 

auf die Beklagte einger&umt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. ZulSssigkeit und Form einersolchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) Oder 

Art.113 ff. (subsidiSre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes uberdas Bundesgericht (BGG). DerStreit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Gerichtsgebuhr.

5. Namen der Parteien, denen Prozesskostenhilfe gewahrt wurde:—

Di& Entscheidung/der Prozessvergleich* ist im Ursprungsstaat vollstreckbar
(Art. 38 und 58 des Ubereinkommens) gegen:

Name: Brodosplit JSC, Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Geschehen zu Zurich, am 14. September 2023

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZURICH
Die Leitende Gerichtsschreiberin:

^ — 

lie. iur. Franziska Egloff

1 Nichtzutreffendes streichen.



Handelsgericht des Kantons Zurich

GeschSfts-Nr.: HG210100-O

匿酬觀娜_
10. Mai 2023

Mitwirkend: der Oberrichter Roland |aliiiii<t_Vizegr4sider t, sowie 

der Gerichtsschreiber Dr. Severin Harisberger

U/ei

Verftlauna vom 8. Mai 2023

in Sachen

Mach4Wetal B.V.. Transito 21, 6909 Babberich, Niederlande,

KISgerin

vertreten durch Rechtsanwalt Dr. Marcel Lanz, Scherer Rechtsanwalte, Hin- 

tere Bahnhofstr. 6, 5001 Aarau

gegen

BrodospIitJSC. Put Supavla 21, 21000 Split, Kroatien,

Beklagte

vertreten durch Rechtsanwalt lie. iur. Michael BQhler, Walder Wyss AG, Seefeld- 

str.123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch Rechtsanwaitin MLaw Kerstin Amesson, Walder Wyss AG, See- 

feldstr.123, Postfach, 8034 Zurich

vertreten durch Rechtsanwalt M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, 

Seefeldstr. 123, Postfach, 8034 Zurich

betreffend Forderung
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Rechtsbeqehren:
(act.1 S. 2)

1, Die Beklagte sei zu verpfltchten der KlSgerln den Betrag von EUR 1*592'404,80 

zzgl. Zlns ru 5 %

-anf EUR 14S'000.00 selt 23, Mai 2020；

-auf EUR 1'485'000.00 selt 5, September bis 15. Oktober 2020》

-auf EUR il468'840.00 selt 16. Oktober bis 19, November 2020；

-auf EUR i'383,840.00 selt 20. November 2020 bis 17. Februar 2021;

-auf EUR 1'338,840,00 selt 18. Februar 2021 bis 23. M^rz 2021;

-auf EUR I'Sai'SAO.OO selt 24. MSrz 2021;

-auf EUR 110'004.50 selt 1,Januar 2021,zu bszahlen.

2, Unter Kosten- und Entschadlgungsfofgen zulasten der Bekiagten.

Der Vizeprasldent zleht in Erwaaung：

Am 10. Mai 2021 (Datum Poststempel) reichte die KlSgerin die Klage ein (act.1; 

act. 3/2-37). Den ihr mit VerfQgung vom 11.Mai 2021 (act. 4) auferlegten Kosten- 

vorschuss von CHF 57,000•- leistete sie fristgemass (act. 6). Die Beklagte reichte 

die Klageantwort mit Eingabe vom 19. September 2022 (act. 29) innert letztmals 

mit Verfugung vom 16. August 2022 (act. 26) erstreckter Frist ein. Mit VerfOgung 

vom 23. September 2022 (act. 31)wurde die Prozessleitung an Ersatzoberrichterin 

Simone Nabholz als Instruktionsrichterin delegiert. Die Vorladung fQr eine auf den 

24. Januar 2023 angesetzte Vergleichsverhandlung (act. 33) wurde auf Gesuch der 

Beklagten (act. 34) hin abgenommen. Auf den 27. MSrz 2023 wurde erneutzu einer 

Vergleichsverhandlung vorgeladen (act. 36). Ein Gesuch der Beklagten um La- 

dungsabnahme (act. 37) wurde mit VerfOgung vom 21.Marz 2023 abgewiesen 

(act. 40). An der Vergleichsverhandlung vom 27. MSrz 2023 (act. 36; Prot. S.13- 

17) schlossen die Parteien folgenden Vergleich (act. 42):

”1.Die Beklagte verpflichtet sich zur Zahlung von EUR 700’000zahlbar spatestensWs 

31.Juli 2023 (Zahlungseingang), Zug um Zug gemass nachstehender Ziff. 2 gegen 

Lieferung der folgenden Maschinen:
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a) Pullmax X97 Sheet Bevelling machine (Nr. 7 gemass E-Mail vom 13. Juli 2020, 

10:01 [act. 3/14]);

b) Haeusler 4 roll plate bender 3000x110 mm (Nr.14 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

c) ROUNDO S-2 Hydraulic Joggling machine (Nr.19 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act 3/14]);

d) Haeusler Clamp shell s 5500 x 40 mm (Nr. 23 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

e) Transport trolley set 40 T Nylon wheels (Nr. 27 gemass E-Mai! vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

f) Mackey & Bowley PP1000 T EURO Power press Hydraulic (Nr. 30 gemass E- 

Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

g) ESAB Welding column boom 3000 LAF1600 DC+TAF1250AC (Nr. 31 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]);

h) ESAB Welding column boom 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 32 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]);

i) Lambert Jouty welding rotator 1251 vessel range ® 8000 (Nr. 33 gemass E-Mail 

vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]); und

j) WALDRICH Portal milling machine PF-F150 (530) 400x12.000 mm (Nr. 39 ge­

mass E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]).

2. Die Beklagte verpflichtet sich, der Klagerin gemass vorstehender Ziff.1 bis spatestens

am 15. Juli 2023 schrifUich mitzuteilen, an welchem Datum (nicht spater als am 31.Au­

gust 2023) mit Oder nach geleisteter Zahlung die Maschinen gemass vorstehender Ziff.

1 auf eigene Kosten von ihr abgeholt werden.

Der Abholtermin ist mindestens 14 Tage im Voraus anzuzeigen.
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3. Wird der vereinbarte spateste Abholtermin seitens der Beklagten nicht eingehalten, 

schuldet sie der Klagerin fiir jeden weiteren Tag der Nichtabholung einzelner Oder alter 

Maschinen pauschal EUR 400-pro Tag Lagerkosten.

4, SolltedieZahlung von EUR700'000-gemass vorstehenderZiff.1 nichtfristgerecht 

bezahlt werden, schuldet die Beklagte per 1,August 2023 eine Konventionalstrafe von 

EUR 2001000Im Obrigen sind die Parteien nicht weiter an den Kaufvertrag gebun- 

den.

5. Dieser Vergleich wird fur beide Parteien verbindlich, sofern er nicht von einer der Par­

teien bis zum 27. April 2023 (Datum Poststempel der schweizerischen Post) schriftlich 

beim Gericht widerrufen wird. Stillschweigen gilt a!s Genehmigung.

6, Die Parteien ubernehmen die Gerichtskosten je zur Halfte und verzichten gegenseitig 

aufeine Parteientschadigung."

Bis heute ist beim hiesigen Gericht kein Widerruf im Sinn von Ziffer 5 des Ver- 

gleichs eingegangen. Demzufolge ist das Verfahren zufolge Vergleichs als erledigt 

abzuschreiben (Art. 241 ZPO).

Die Hfihe der GerichtsgebUhr bestimmt sich nach der GebQhrenverordnung des 

Obergerichts (Art. 96 ZPO i.V.m. § 199 Abs.1 GOG) und richtet sich in erster Linie 

nach dem Streitwert bzw. nach dem tatsdchlichen Streitinteresse (§ 2 Abs,1 lit. a 

GebV OG). Vorliegend betrdgt der Streitwert EUR 1’592’404.80 (act.1 S.1,Rz. 7) 

bzw. CHF 1743,699.18 (Umrechnungskurs von EUR 1.-=CHF 1.09501 am 

10. Mai 2021 [Datum RechtshSngigkeit; vgl. BGE 6311 34]). In Anwendung von § 4 

Abs.1 und 2 und § 10 Abs.1 GebV OG ist die GerichtsgebQhr auf rund die Halfte 

der Grundgebtihr, d.h. CHF I^OOO.- festzusetzen und vereinbarungsgemSss den 

Parteien je zur Hdlfte aufzuerlegen (Art.109 Abs.1 ZPO). Auf die Zusprechung 

einer Parteientschadigung haben die Parteien gegenseitig verzichtet.

Per Vizeorasident verfQgt:

1.Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.
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2.

3.

Die Gerichtsgebtihr wird festgesetzt auf CHF IQ'OOO. 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320•

Die weiteren Kosten

Die Kosten werden den Parteien je zur Hdlfte auferlegt und aus dem von der 

Kldgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An_ 

teil des Kostenvorschusses wird der Kldgerin zuruckerstattet. FQr die der Be- 

klagten auferlegte HSIfte der Kosten wird der Kldgerin das Ruckgrifferecht 

auf die Beklagte eingerdumt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien；

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zuldssigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) oder 

Art.113 ff. (subsididre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes Uber das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Gerichtsgebtihr.

ZQrich, 8. Mai 2023

Handelsgericht des Kantons ZQrich 

Gerichtsschreiber:

Harisberger

ZEUGNIS
Diesel Verfugung/UrtoiUBocchlitftft

ist in Rechtskraft erwachsen. 

Zurich, den_
HANDELSGERICHT DES KANTONS ZURICH 

Die Leitende Gerichtsschreiberin 
lie. iur. F, Egloff

Diese Kopie stimmt mit 

dem Original uberein..
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Handeisgericht des Kantons ZOrich 
Hlrschengraben 15,8001 ZOrich 
Bhe^idresse: Postfach, 8021 ZOrich 
Paketadresse: Hlrechengraben 15,8001 ZOrich 
Telefon 044 257 9100

Geschflfts-Nr.: HG210100-O/dz 
(Bitte In Antwort wiederholen)

P.P. 8021 ZOrich

GU 11111111111U III画ll_l»
Dieposr^ 98.03.053567.00092265

HG210100-O/HG:

Herr
Dr. Marcel Lanz 
Schflrer Rechtsanwfilte 
Hlntere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

Zustellungsinhalt: - Vollstreckbarkeitsbescheinigung 
- Origlnalverfogung retour



Handelsgericht des Kantons Zurich

Bescheinigung

Qber Urteile und gerichtliche Vergleiche im Sinne der Artikel 54 und 58 des 
Qbereinkommens liber die gerichtliche Zustandigkeit und die Anerkennung 

und Vollstreckung von Entscheidungen In Zivil- und Handelssachen

1. Ursprungsstaat: Schweiz

2. Gericht Oder sonst befugte Stelle, das/die die vorliegende Bescheini­
gung ausgestellt hat

2.1 Name: Handelsgericht des Kantons Zurich

2.2 Anschrift: Hirschengraben 15, Postfach, 8021 Zurich,

Schweiz

2.3 Tel./FaxyE-Mail: Tel: 044 /257 9100

3. Gericht, das-dl&-Entschetdung erlassen hat/vor dem der Prozessver- 

gleich geschlossen wurde*

3.1 Bezeichnung des Gerichts: Handelsgericht des Kantons ZQrich

3.2 Gerichtsort: Zurich, Schweiz

4. Entscheidung/Prozessvergleich*

4.1 Datum: 8. Mai 2023

4.2 Aktenzeichen: HG210100-OAJ
4.3 Die Parteien der-Entefeheldung/des Prozessvergleichs*

4.3.1 Name(n) des (der) KISger⑻：Mach4MetalB.V.

4.3.2 Name(n) des (der) Beklagten: Brodosplit JSC

4.3.3 gegebenenfalls Name(n) der anderen Partei(en):—

4.4 Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftstiicks, 

wenn die Entscheidung in einem Verfahren ergangen 1st, auf das 

sich der Beklagte nicht eingelassen hat: —

4.5 Wortlaut des-Urtollsepr«ehe/des Prozessvergleichs* in der Anlage 
zu dieser Bescheinigung:

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.

2. Die Gerichtsgebilhr wird festgesetzt auf CHF 19'000.-. Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

3. Die Kosten warden den Parteien je zur HSIfte auferfegt und aus dem von der 

KISgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An-

■dl
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teil des Kostenvorschusses wird der KlSgen'n zurOckerstattet. FQr die der 

Beklagten auferlegte HSIfte der Kosten wird derKI&gerin das Ruckghffsrecht 

aufdie Beklagte eingerSumt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerisohen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. ZulMssigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten si'ch nach Art. 72 ff. (Beschwerde in ZMIsachen) oder 

Art.113 ff. (subsidiSre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes Ober das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Gerichtsgebuhr.

5. Namen der Parteien, denen Prozesskostenhilfe gewdhrt wurde: ~

Oie-Entschoidung/der Prozessvergleich* ist im Ursprungsstaat vollstreckbar
(Art. 38 und 58 des Obereinkommens) gegen:

Name: Brodosplit JSC, Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Geschehen zu Zurich, am 14. September 2023

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZORICH
Die Leitende Gerichtsschreiberin:
)，- 

lie. iur. Franziska Egloff

'Nichtzutreffendes streichen.



Handelsgericht des Kantons ZQrich

Geschafts-Nr: HG210100-O U/ei

1111_纖_

1o. Mai 2023

Mitwirkend: der Oberrichter Roland $C,l]roii^2epr4sjcferitl sowie 

der Gerichtsschreiber Dr. Severin Harisberger

VerfQgung vom 8, Mai 2023

in Sachen

Mach4Meta» B.V.. Transito 21,6909 Babberich, Niederlande,

Kldgerin

vertreten durch Rechtsanwalt Dr. Marcel Lanz, Scherer RechtsanwSIte, Hin- 

tere Bahnhofstr. 6( 5001 Aarau

gegen

Brodosnllt JSC. Put Supavla 21, 21000 Split, Kroatien,

Beklagte

vertreten durch Rechtsanwalt lie. iur. Michael Bdhler, Walder Wyss AG, Seefeld- 

str.123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch RechtsanwSUtln MLaw Kerstin Arnesson, Walder Wyss AG, See- 

feldstr.123, Postfach, 8034 Zurich

vertreten durch Rechtsanwalt M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, 

Seefeldstr. 123, Postfach, 8034 Zurich

beireffend Forderung
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Rechtebeqehren^
(act.1 S. 2)

1, Die Bekiagte sef zu verpflicfiten der Kligerln den Betrag von EUR l,592,404.BO 
zzgl. Zins zu 5 %

-auf EUR 145'000.00 selt 23. Mai 2020;

• auf EUR, l^QS'OOO.OO selt 5. September bis 15. Oktober 2020;

■ auf EUR リ468_840_00 selt 16. Oktober bis 19, November 2020;

• auf EUR 1'383'840.00 selt 20. November 2020 bis 17. Februar 2021;

-auf EUR 1*338*840.00 selt 18. Februar 2021 bis 23. MSrz 2021；

-auf EUR V3311840.00 selt 24. M3rz 2021;

• auf EUR 110'004.50 selt 1.Januar 2021,zu bezahlen,

2. Unter Kosten- und Entsch^dlgungsfolgen zulasten der Bektagten.

Per VteeprfisIdQnt zleht in ErwSgung：

Am 10. Mai 2021 (Datum Poststempel) reichte die Kldgerin die Klage ein (act.1; 

act. 3/2-37). Den ihr mit VerfQgung vom 11.Mai 2021 (act. 4) auferlegten Kosten- 

vorschuss von CHF 57'000.» leistete sie fristgemdss (act. 6). Die Bekiagte reichte 

die Klageantwort mit Eingabe vom 19. September 2022 (act. 29) innert letztmals 

mit Verfugung vom 16. August 2022 (act. 26) erstreckter Frist ein. Mit VerfUgung 

vom 23. September 2022 (act. 31)wurde die Prozessleitung an Ersatzoberrichterin 

Simone Nabholz als Instruktionsrichterin delegiert. Die Voriadung fQr eine auf den 

24. Januar 2023 angesetzte Vergleichsverhandlung (act. 33) wurde auf Gesuch der 

Beklagten (act. 34) hin abgenommen. Auf den 27. M^rz 2023 wurde erneutzu einer 

Vergleichsverhandlung vorgeladen (act. 36). Ein Gesuch der Beklagten um La- 

dungsabnahme (act. 37) wurde mit VerfQgung vom 21.Marz 2023 abgewiesen 

(act. 40). An der Vergleichsverhandlung vom 27. M致rz 2023 (act. 36; Prot. S.13- 

17) schlossen die Parteien folgenden Vergleich (act. 42):

"1• Die Bekiagte verpflichtet sich zur Zahlung von EUR ZOO'OOO.-, zahlbar spatestens bis 

31,Jull 2023 (Zahlungseingang), Zug um Zug gemass nachstehender Ziff. 2 gegen 

Lieferung der folgenden Maschinen:
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a) Pullmax X97 Sheet Bevelling machine (Nr. 7 gemass E-Mail vom 13. Juli 2020, 

10:01 [act. 3/14]);

b) Haeusler4 roll plate bender 3000x110 mm (Nr.14 gemas$ E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act 3/14]);

c) ROUNDO S-2 Hydraulic Joggling machine (Nr.19 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act 3/14]);

d) Haeusler Clamp shell q 5500 x 40 mm (Nr. 23 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020•10:01 [act. 3/14]);

e) Transport trolley set 401 Nylon wheels (Nr. 27 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

f) Mackey & Bowley PP1000 T EURO Power press Hydraulic (Nr. 30 gemSss E- 

Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

g) ESAB Welding column boom 3000 LAF1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 31 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 lact. 3/14]);

h) ESAB Welding column boom 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 32 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]);

i) Lambert Jouty welding rotator 1251 vessel range q 8000 (Nr. 33 gemass E-Mail 

vom 13. Juli 2020,10:01 (act 3/14]); und

j) WALDRICH Portal milling machine PF-F150 (530) 400x12.000 mm (Nr. 39 ge- 

mSss E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]).

2. Die Beklagte verpflichtet sich, der Klagerin gemass vorstehender Ziff.1 bis spatestens

am 15. Juli 2023 schrlftlich mltzuteilen, an welchem Datum (nicht spaterals am 31.Au­

gust 2023) mit Oder nach geleisteter Zahlung die Maschinen gemass vorstehender Ziff.

1 auf eigene Kosten von ihr abgeholt werden.

Der Abholtermin ist mindestens 14 Tage im Voraus anzuzeigen.
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3. Wird der vereinbarte sp&teste Abholtermin seitens der Beklagten nicht eingehalten, 

schuldet sie der Klagerin fur jeden welteren Tag der Nichtabhclung einzelner Oder aller 

Maschinen pauschal EUR 400.- pro Tag Lagerkosten.

4. SolltedieZahlung von EUR700'000-gemassvorstehenderZiff.1 nichtfristgerechi 

bezahlt werden, schuldet die BeWagte per 1.August 2023 eine Konventionalstrafe von 

EUR 200,000l-. Im Ubrigen sind die Parteien nicht weiter an den Kaufvertrag gebun- 

den.

5^ Dieser Vergleich wird fur belde Parteien verbindlich, sofern er nicht von einer der Par­

teien bis zum 27. April 2023 (Datum Poststempel der schweizerischen Post) schriftlich 

beim Gerichtwiderrufen wird. Stillschweigen gilt als Genehmigung.

6, Die Parteien ubernehmen die Gerichtskosten je zur Halfte und verzichten gegenseitig 

aufeine Parteientschadigung."

Bis heute ist beim hiesigen Gericht kein Widerruf im Sinn von Ziffer 5 des Ver- 

gleichs eingegangen. Demzufolge ist das Verfahren zufolge Vergleichs als erledigt 

abzuschreiben (Art. 241 ZPO).

Die HOhe der GerichtsgebUhr bestimmt sich nach der GebQhrenverordnung des 

Obergerichts (Art. 96 ZPO i.V.m. §199 Abs.1 GOG) und richtet sich in erster Linie 

nach dem Streitwert bzw. nach dem tatsdchlichen Streitinteresse (§ 2 Abs.1 lit a 

GebV OG). Vorliegend betrdgt der Streitwert EUR 1,592,404-80 (act.1 S.1,Rz. 7) 

bzw. CHF 1743,699,18 (Umrechnungskurs von EUR1.-=CHF 1.09501 am 

10. Mai 2021 [Datum Rechtshangigkeit; vgl. BGE 63II 341).In Anwendung von § 4 

Abs.1 und 2 und § 10 Abs.1 GebV OG ist die GerichtsgebQhr auf rund die Halfte 

der GrundgebUhr, d.h, CHF 19'000.-T festzusetzen und vereinbarungsgemSss den 

Parteien je zur Halfte aufzuerlegen (Art,109 Abs.1 ZPO). Auf die Zusprechung 

einer Parteientschadigung haben die Parteien gegenseitig verzichtet.

Dor VIzepraBldent verfflafc

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.
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2. Die GerichtsgebOhr wird festgesetzt auf CHF 19,000.—• Die weiteren Kosten 

betragen: Gbersetzungskosten CHF 4_320.-.

3. Die Kosten werden den Parteien Je zur Haifle auferlegt und aus dem von der 

Kldgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An- 

teil des Kostenvorschusses wird der Kiagerin zurdckersiattet. FQr die der Be- 

klagten auferlegte Haifle der Kosten wird der KlSgerin das ROckgriffsrecht 

auf die 日eklagte eingeraumt

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zuldssigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) Oder 

Art.113 ff. (subsididre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes Gber das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Gerichtsgebuhr.

Zurich, 8. Mai 2023

Handelsgericht des Kantons Zurich 

Gerichtsschreiber:

iverih Hartsberger

ZEUGNIS
Diese/«4 VerfOgung/Urtoit/Booghluce- 

ist in Rechtskraft erwachsen.

ZQrich, den. A^.^.22 
HANDELSGERICHT DES KANTONS ZURICH 

Die Leitende Gerichtsschreiberin 
lie. iur. F, Egloff

Diese Kopie stimmt mit 

dem Original Oberein..



ず Broj ovjere: 328
Datum: 9.10. 2023.

Stranica
■ 2023

ZAPRIMLJENO

15.rujna 2023.

Trgova6ki sud Kantona Zurich
HIrschengraben 15, 8001 Zurich
Adresa za dostavu po§te: Postfach, 8021 ZQrich
Adresa za dostavu paketa: HIrschengraben 15_ 8001 ZQrich
Telefon 044 257 9100

P.P. 8021 Zurich
GU /c^eutvomikucrtiaBkocV 

po^ta 98.03.053567,00092265 

HG210100-O/HG

gospodin 
Dr. Marcel Lanz 
Scharer Rechtsanwalte 
Hintere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

1#

Poslovni br.: HG210100-0/dz 
(molimo, navesti u odgovoru)

Sadrzaj dostave: - Potvrda o izvrSivostl 
-Izvornik Odluke povrat

p
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Broj ovjere: 328 - 2023 

Datum: 9.10. 2023.

Trgovacki sud kantona Zurich
/ovdje u izvomiku: ambleml

Potvrda

o presudama i sudskim nagodbama u smislu clanaka 54. i 58. Konvencije o 

sudskoj nadleznosti, priznavanju te izvrsavanju sudskih odluka u 

gradanskim i trgovaekim stvarima

1. Drzava porijekla: Svicarska

2. Sud ili drugo ovla§teno tijelo koje je izdalo potvrdu

2.1 Naziv: Trgovacki  sud Kantona Zurich

2-2 Adresa： Hirschengraben 15t postanskipretinac, 8021Zurich,

Svicarska

2.3 Tel./faks/e-mail: Tel: 044/2579100

3. Sud koji je izdao odluku/pred kojim je postignuta nagodba u okviru 

sudskog postupka*

3.1 Naziv suda: Trgovacki sud Kantona Zurich

3.2 Sjedi§te suda: Zurich, Svicarska

Qdluka/Nagodba u okviru sudskog postupka*

4.1 Datum: 8. svi_2023.

4.2 Oznaka spisa; HG210100-O/U

4.3 Strane iz edluke / nagodbe*

4.3.1 Naziv(i) tuzitelja: MacMMetalB. K

4.3.2 Naziv(i) tuzenika: BrodospHtJSC

4.3.3 Po potrebi nazivi ostalih strana:—

4.4 Datum dostave isprave kojom se pokre6e postupak ako je odluka 

donesena u postupku u kojem Tuzenik nije sudjelovao:―

4.5 Tekst-prcsude/sudske nagodbe* u prilogu ove potvrde:

Postupak se zakljucuje nagodbom.

Odreduje se sudska pristojba u iznosu od 19.000f 00 CHF. Dodatni 

troskovisu: Troskoviprijevoda 4,320,00 CHF

Polovica troskova bit ce nametnuta svakoj od strana. Troskovi ce biti 

pokriveni iz predujma koji je platio Tuzitelj. Visak predujma troskova 

vratitcese Tuzitelju,

4_

1.

2.

3.



@1

Stranica 3 od 8 
Groj ovjere: 328 • 2023 

Datum: 9.10. 2023.

-2-

Za polovicu troskova koja je nametnuta Tuzeniku se Tuzltelju priznaje 

regresno pravo prema Tuzeniku.

4. Pisana oba vijest stranama.

5. Federa/na 乏alba protiv odluke o troskovima podnosi se Svicarskom

saveznom sudu/Schweizerisches Bundesgericht/,1000 Lausanne 14, 

u roku od 30 dana od dostave. Dopustenosti oblik takve za/be uredeni 

sucL 77. ff. (zalba u gradanskopravnim sporovima) Hi 61.113. ff. 

(supsidijarna ustavna zalba) u vezis cl. 42. i 90. ff. Federal nog zakona 

o federa/nom sudu (BGG). Vrijednost spora iz odluke o trosku odgovara 

sudskoj pristojbi.

5. Nazivi strana kojima je odobrena pravna pomo6:一

Gdkika/nagodba* je provediva u drzavi podrijetla 
(cl. 38. i 58. Konvencije) nad:

Naziv: BrodospHtJSC, PutSupav!a21f 21000Split, Hrvatska

uZurichudana 14. mjna2023.

TRGOVACKI SUD KANTONA ZORICH

Voditeljica sudske pisarnice:
/ vlastorudan potpis, necitljM 

lie. iur. Franziska Egloff

Precrtati neodgovarajuce
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Datum: 0.10. 2023.

Trgovacki sud kantona Zurich lovdjeu izvomtku: ambient

Posl. br.: HG210100-O U/ei

10.svibnja2023.

NazoSni: vrhovni sudac Roland Schmid, zamjenik predsjednika, kaoi 

sudski pisar Dr. Severin Harisberger

Odluka od 8. svibnia 2023.

u predmetu

Mach4Metal B.V.. Transito 21,6909 Babberich, Nizozemska,

Tuzitelj

kojega zastupa odvjetnik Dr. Marcel Lanz, Scharer Rechtsanwalte,

Hintere Bahnhofstr. 6, 5001 Aarau

protiv

Brodosplit JSC. Put Supavla 21, 21000 Split, Hrvatska,

Tu 之 enik

kojega zastupa odvjetnik lie. iur. Michael BCihler, Walder Wyss AG, Seefeldstr. 123, 

poStanski pretinac, 8034Z0rich

kojega zastupa odvjetnica MLaw Kerstin Arnesson, Walder Wyss AG, Seefeldstr. 123, 

poStanski pretinac, 8034 Zurich

kojega zastupa odvjetnik M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, Seefeldstr.123, 

po§tanski pretinac, 8034 Zurich

u predmetu tra^bine
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Pravni zal
—(act:

zahtjev:

1, Tuzenik se obvezuje platiti tuzitelju iznos od 1.592.404,80 EUR plus kamatu od 5 %

-na 145.000,00 EUR od 23. svibnja 2020.;

-na 1.485.000,00 EUR od 5. rujna do15. listopada 2020.;

-na 1.468.840,00 EURod 16. listopada do19. studenoga 2020.;

-na 1.383.840,00 EUR od 20. studenoga 2020. do17. veljafie 2021.;

-na 1.338.840,00 EURod 18. veljafie 2021. do 23. ozujka 2021.;

-na 1.331640,00 EURod 24. oiujka 2021;

-na 110.004,50 EURod 1.sijeenja2021.

2. S tro§kovima i kompenzacijskim posljedicama na teret tuienika.

Zam[enik gredsjednika konstatira kako slijedi:

Tuzitelj je podnio tuzbu 10. svibnja 2021. godine (datum postanskog ziga) (act.1;act. 

3/2-37). Predujam od 57.000,00 CHF, cije mu je placanje nametnuto nalogom od 11. 

svibnja 2021.(act. 4), platio je blagovremeno (act. 6). Tuzenik je podnio odgovor na tuzbu 

podneskom od 19. rujna 2022. (act. 29) u roku koji mu je posljednji put produzen rjesenjem 

od 16. kolovoza 2022. (act. 26). Rjesenjem od 23. rujna 2022. (act. 31)je vodenje 

postupka dodijeljeno zamjenici glavne sutkinje Simoni Nabholz kao raspravnoj sutkinji. 

Rociste za nagodbu zakazano za 24. sijednja 2023. (act. 33) odgodeno je na zahtjev 

tuzenika (act. 34). Sljedeci je poziv na rociste za nagodbu bio叩ti6en 27. ozujka 2023. 

(act, 36). Zahtjev tuzenika za odgodu (act. 37) odbijen je Rjesenjem od 21. ozujka 2023. 

(act. 40). Na rocistu za nagodbu odrzanom dana 27. ozujka 2023. (act. 36; Prot. str. 

13-17)，strane su zakljufiile sljedecu nagodbu (act. 42):

”1. Tuzenik se obvezuje platiti 700.000,00 EUR, plativo najkasnije do 31.srpnja

2023. (prispijede uplate), korak po korak u skladu s odjeljkom 2 u nastavku, za isporuku 

sljededih strojeva:
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a) Stroj za koso rezanje limova Pullmax X97 (br. 7 prema e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 

[act, 3/14]);

b) Stroj za savijanje limova s cetiri valjka Haeusler 3000x110 mm (br.14 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

c) Hidraulicni stroj za izradu prirubnica ROUNDO S-2 (br.19 prema e-mailu od 13. srpnja

2020.. 10:01 [act. 3/14]);

d) Jedinica za sklapanje i zavarlvanje Haeusler Clamp 0 5500 x 40 mm (br. 23 prema 

e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

e) Transportna kolica, komplet 40 T( najlonski kotaci (br. 27 prema e-mailu od 13. srpnja

2020.. 10:01 [act. 3/14]);

f) Motorna hidrauli^na pre§a Mackey & Bowley PP 1000 T EURO (br. 30 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020”10:01 [act. 3/14]);

g) Nosac automata za zavarivanje ESAB 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (br. 31 prema 

e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

h) Nosac automata za zavarivanje ESAB 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (br. 32 prema 

e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

I) Okretaljka za zavarivanje Lambert Jouty 125 T promjer cijevi 0 8000 (br. 33 prema e-mailu 

od 13. srpnja 2020,10:01 [act. 3/14]); i

j) Portalna glodalica WALDRICH PF-F150 (530) 400x12.000 mm (br. 39 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]).

2. Tuzenik se u skladu sa stavkom 1. ovog clanka obvezuje obavijestiti tuzitelja pisanim putem 

najkasnije do15. srpnja 2023. na koji datum (najkasnije 31.kolovoza 2023.) s kojim ili nakon 

kojeg placanja ce strojeve preuzeti u skladu s gornjim stavkom 1. 0 vlastitom tro§ku.

Datum preuzimanja potrebno je najaviti najmanje 14 dana unapnjed.
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3. Ako tuienik ne ispo§tuje dogovoreni posljednji datum preuzimanja, duian je platiti tufitelju 

pau§alnu naknadu za troSkove skladiStenja od 400,00 EUR po danu za svaki dodatni dan 

nepreuzimanja pojedinaSnih ili svih strojeva.

4. Ako uplata od 700.000,00- EUR ne bude provedena na vrijeme u skladu s gornjim stavkom 1” 

tuzenik 6e od 1.kolovoza 2023. dugovati ugovornu kaznu u iznosu od 200.000,00 EUR. Osim 

toga, strane vi§e nece biti vezane kupoprodajnim ugovorom.

5. Ova 6e nagodba biti obvezujuda za obje strane osim ako je jedna od strana ne opozove kod suda 

pisanim putem do 27. travnja 2023. (datum oznaCen poStanskim 乏igom Svicarske po§te). 

Izostanak reakcije 6e se smatrati suglasno§6u.

6. Svaka od strana snosi polovicu sudskih tro§kova i strane se medusobno odri5u bilo kakve 

naknade."

Ovda§nji sud do dana§njeg dana nije zaprimio nikakav opoziv u smislu stavka 5. nagodbe. 

Sukladno tome, postupak se mora zaklju5iti nagodbom (5I. 241. Zakona o parniCnom 

postupku).

Visina sudske pristojbe odreduje se sukladno propisima o pristojbama Visokog suda (61. 

96. ZPO IZakon o parnidnom postupku! u vezi s 51.199. st.1.GOG I Zakona o ustrojstvu 

sudovaf) i prvenstveno se ravna prema vrijednosti spora ili stvarnom interest! u sporu (§ 2. 

stavak 1.lit. a GebV OG IPravilnik o naknadama visokog sudaf), U ovom slucaju vrijednost 

spora iznosi 1.592.404,80 EUR (act.1_ str.1_ redak 7.), odnosno 1.743.699,18 CHF 

(konverzijski tecaj 1 EUR-=1.09501 CHF na dan 10. svibnja 2021.[datum pokretanja 

sudskog postupka; usp. BGE 63 II 34]). Kod primjene § 4. stavka 1.i 2. i § 10. stavka 1. 

GebV OG, sudska pristojba treba biti odredena na otprilike polovicu osnovne pristojbe, 

odnosno 19.000,00 CHF (CL 109 st.1 ZPO), te su obje strane duzne podmiriti svaka po 

polovicu. Strane se odriCu bilo kakvih medusobnih naknada.

Zamjenik predsiednika donosi odluku:

1. Postupak se zaklju5uje nagodbom.
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2. Odreduje se sudska pristojba u iznosu od 19.000,00 CHF. Dodatni tro§kovi su:

Troskovi prijevoda u iznosu od 4.320,00 CHF

3. Troskovi ce se ravnomjerno podijeliti izmedu strana i bit ce pokriveni predujmom koji 

je uplatio tuzitelj. Visak predujma troskova vratit 6e se tuzitelju. Za polovicu troskova 

koja je nametnuta tuzeniku se tuzitelju priznaje pravo na regres od tuzenika.

4. Pisana obavijest stranama.

5. Federalna zalba protiv odluke o tro§kovima podnosi se Svicarskom saveznom sudu, 

1000 Lausanne 14, u roku od 30 dana od dostave. Dopustenost i oblik takve tuzbe 

uredeni su cl. 77. ff. (zalba u gradanskopravnim sporovima) ili cl.113. ff. 

(supsidijarna ustavna zalba) u vezi s cl. 42. i 90. ff. Federalnog zakona o federalnom 

sudu (BGG). Vrijednost spora odluke o trosku odgovara sudskoj pristojbi.

Zurich, 8. svibnja 2023.

Trgovacki sud Kantona Zurich 

Sudski pisar:

/ vtastorucan potpis, necitljM 

Dr. Severin Harisberger

OVJERA
八^11 I •し^! / flCi八Xa 内}八

WVd UUIUr\a/piC9UUct/IJUt9UMJU
je postala pravomocna.

Zurich, dana 16.6.2023.
TRG0VACK1 SUD KANTONA ZURICH 
voditeljica sudske pisarnice 
lie. iur. F. Egtoff
/ vlastorudan potpis, necitljM

Ova kopija odgovara originalu. 

/ vtastorucan potpis, nedit/jM

jg Qavorperkovic, stain!sudskitumadza njemadkijezik, ponovno imenovan 

rjesenjew predsjednlka 2upani}skog uZagrebu, broj 4 Su-1041/21 od 
20 0gt2021potvrdujem da gomjiprijevodpotpuno odgovara izvomiku 

sastavtjenomna njemackom jeziku.

Zagreb, 9.10- 2023.

Br. 328-2023

)avor Pcrko 
Kruin a vl U 
ZAGREB

:必如砂'
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Prilog 4.

Rje§enje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-5 od dana 23. sijednja
2024. godine
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REPUBLIKA HRVATSKA 

TRGOVACKI SUD U ZAGREBU
Zagreb, Trg Johna Fitzgeralda Kennedyja 11

36. R1-211/2023-5

REPUBLIKA HRVATSKA

RJESENJE

Trgovacki sud u Zagrebu, po sucu Alenu Alicu, u pravnoj stvari predlagatelja 

Mach 4 Metal B.V., O旧： 73090680919, Transit。21,Babberich, Nizozemska, 

zastupan po punomocniku Janku Dudukovic-Petyo, odvjetniku Zagrebu i protustranci 

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d., O旧：18556905592, Zagreb, Velimira 

Skorpika 11,dana 23. sijecnja 2024.,

r i j e s i o j e

I. Proglasava se izvrsivom u Repubiici Hrvatskoj sudska nagodba i odluka 

sadrzana u odluci Trgovackog suda kantona Zurich posl.br. HG210100-O 

od 8. svibnja 2023.

II. Nalaze se protustranci, u roku od 15 dana, naknaditi predlagatelju troskove 

postupka u iznosu od 248,85 Eur.

Obrazlozenje

1. Podneskom od 14. studenog 2023. koji je ureden podneskom od 12. 

sijecnja 2024. predlagatelj je ovome sudu podnio prijedlog radi proglasavanja 

izvrsivom sudske nagodbe i odluke sadrzane u odluci Trgovackog suda Kantona 

Zurich posl.br. HG210100-O od 8. svibnja 2023.

2. U svom prijedlogu predlagatelj u bitnome navodi da su predlagatelj i 
protustranka dana 8. svibnja 2023. sklopili sudsku nagodbu pred Trgovackim sudom 

kantona Zurich, Svicarska, u postupku koji je medu strankama voden pod poslovnim 

brojem HG210100-O te da je nagodba sadrzana u odluci Trgovackog suda kantona 

Zurich, Svicarska, poslovni broj HG210100-O 8. svibnja 2023. Nadalje, predlagatelj 

istice da je navedena odluka postala pravomocna dana 16. lipnja 2023. te da je za 

istu dana 14. rujna 2023. izdana potvrda izvrsivosti sukladno cl. 58. Konvencije o 

nadleznosti i priznavanju te izvrsavanju sudskih odluka u gradanskim i trgovackim 

stvarima (u nastavku: Lugano konvencija).



3. Ovaj sud je izvrsio uvid u:

- ovjereni prijevod izvatka iz trgovackog registra Gospodarske komore za 

trgovacko drustvo Mach 4 Metal B.V.,
- ovjereni prijevod Potvrde o presudama i sudskim nagodbama u smislu 

cl. 54. i 58. Lugano konvencije od 14. rujna 2023.,

- ovjereni prijevod Odluke Trgovackog suda kantona Zurich, posl. br. 
HG210100-0 od 8. svibnja 2023.

Napominje se da je na poziv suda predlagatelj isprave navedene u 2. i 3. 
stavku dostavio u ovjerenoj preslici.

4. Prijedlog predlagatelja za proglasenjem izvrsivosti u Repubhci Hrvatskoj 

sudske nagodba i odluke sadrzane u odluci Trgovackog suda kantona Zurich posl. 

br. HG210100-O od 8. svibnja 2023. je osnovan.

5. Odredbom cl. 38. st.1.Lugano konvencije propisano je da se sudska 

odluka donesena u drzavi koju obvezuje Lugano konvencija koja je izvrsiva u.toj 

drzavi izvrsava u drugoj drzavi koju obvezuje Lugano konvencija ako je, po zahtjevu 

bilo koje zainteresirane stranke, u njoj proglasena izvrsivom. Odredbom cl. 53. st.1. 
Lugano konvencije propisano je da stranka koja zahtijeva Hi podnese zahtjev za 

proglasenje izvrsivosti, prilaze presliku sudske odluke koja zadovoljava uvjete 

potrebne za utvrdivanje njezine vjerodostojnosti. Nadalje, iz od red be cl. 41.Lugano 

konvencije proizlazi da u postupku proglasenja odluke izvrsivom stranka protiv koje 

se zahtijeva izvrsenje sudske odluke u toj fazi postupka nema pravo davanja bilo 

kakvih primjedbi u vezi s predmetom.

6. Uvidom u dokumentaciju spisa utvrdeno je da su predlagatelj i protivnik bile 

stranke u postupku pred Trgovackim sudom kantona Zurich koji se vodio pod posl. 

br. HG210100-O, a koji je okoncan odlukom od 8. svibnja 2023. u vidu zakljucenja 

nagodbe. Uvidom u navedenu odluku utvrdeno je da je ista dana 16. lipnja 2023. 

stekla svojstvo pravomocnosti.

7. Predlagatelj je ujedno dostavio i Potvrdu o presudama i sudskim 

nagodbama u smislu cl. 54. i 58. Lugano konvencije od 14. rujna 2023. Navedena 

potvrda izdana je na propisanom obrascu koji je prilog V. Lugano konvencije (cl. 53. 

st. 2. Lugano konvencije). Iz dostavljene potvrde proizlazi da je zakljucena nagodba 

provediva u drzavi podrijetla.

8. Slijedom svega navedenog valjalo je na temelju cl. 38. st.1.cl. 41.u vezi s 

cl. 53. Lugano konvencije, njesiti kao u toe. I. izreke.

9. Napominje se da pozitivnim pravom Republike Hrvatske nije uredena 

stvarna nadleznost za donosenje odluke iz cl. 38. st.1.Lugano konvencije. Medutim, 

obzirom da je odluka izmedu stranaka pred Trgovackim sudom kantona Zurich 

donesena u trgovackom sporu te da se, u ovom slucaju, radi o izvanparnicnom 

postupku koji je vrlo srodan postupku priznanja inozemnih sudskih i arbitra乏nih 

odluka, sud svoju nadle乏nost za postupanje u ovoj pravnoj stvari izvodi iz 
odgovarajuce primjene odredbe cl. 21” toe. 6. Zakona o sudovima (”Narodne novine" 

br. 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 126/19, 130/20, 21/22, 60/22 i 16/23).



10. Sukladno Tbr.16. t.1.u vezi s Tbr. 41.t. 2. Tarife o nagradama i naknadi 

troskova za rad odvjetnika ("Narodne novine" br_ 138/23) predlagatelj ima pravo na 

troskove postupka i to za sastav prijedloga za izdavanje potvrde izvrsivosti u iznosu 

od 199,08 Eur, vecano za pripadajuci PDV od 25 % u iznosu od 49,77 Eur. Slijedom 

navedenog njeseno je kao pod toe. II, izreke.

Zagreb, 23. sijeenja 2024.
Sudac: 

Alen Alic

Dokument je elektroni亡ki potpisan: 
ALEN ALlC

Vrijeme potpisivanja:
23-01-2024
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Hrvatske u roku od 30 dana od dana primitka rjesenja. Zalba se podnosi putem ovog 

suda u 3 primjerka.

DNA：

1. predlagatelju po punomocniku
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Potvrda pravomocnosti/ovrsnosti Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-15
od 23. rujna 2024. godine



Predmet: R1-211/2023 Vrijeme kreiranja: 23.09.2024. 11:01 Oznaka: R1-211/2023-15

REPUBLIKA HRVATSKA 

Trgovacki sud u Zagrebu

POTVRDA PRAVOMOCNOSTI/OVRSNOSTI

Oznaka odluke:

Vrsta odluke:

Donositelj:

Datum pravomocnosti: 

Datum ovrsnosti: 

Napomena
pravomocnosti/ovrsnosti:

R1-211/2023-5

Rjesenje - priznanje strane sudske odluke 

Men Alic 

29.04.2024.

03.09.2024.

Rjesenje R1-211/2023-5 ovrsno je pod toe. II izreke dana 3_ rujna 2024.

Dokument je eIektroni£ki potpisan:
AUEN Aしl6 

Vrijeme potpisivanja:
23-09-2024
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Ukoliko je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, 
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Prilog 6.

Podneseni prijedlog za ovrhu te podnesak radi dostave potvrde o uplati pristojbe i potvrda o 

uplati pristojbe, sve uz potvrdu o podno§enju te ispis iz usluge e-predmet za ovrsni 

postupak OGSZG poslovni broj Ovr-1477/2025



OPCINSKI GRADANSKI SUD U ZAGREBU
Ulica grada Vukovara 84 
10000 Zagreb

Zagreb, 22. travnja 2025. godine

Ovrhovoditelj:

Zastupan po:

Ovrsenik:

Mach 4 Metal B.V., Transito 21, 6909 Babberich, 
Nizozemska, O旧： 73090680919,

Janku Dudukovicu-Petyo, odvjetniku u Zagrebu, Ivana 
Lucica 2A /19, OIB: 20400516334

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT dionicko 
drusvo, Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb, O旧： 

18556905592

Janko Dudukovic-Petyo 
Odvjetnik / Attorney-at-Law

Ivana LuQca 2A /19 
HR-10000 Zagreb 
T: +385 1 4925 414 
F: +385 1 4925 450 
janko.dudukovic-petyo@wolftheiss.com

u suradnjis/in cooperation with

Radi: ovrhe - naplate novcane tra之bine ovrhovoditelja u iznosu 
200.000,00 EUR + 11.660,00 CHF ( ukupno 212.125,62 
EUR)

⑴

(2)

PRIJEDLOG ZA OVRHU

na novcanim sredstvima ovrsenika na racunu

Elektronidkim putem Prilozi: prema popisu priloga

I. Ovlastenje za zastupanje

Ovrhovoditelj je opunomocio Janka Dudukovica-Petyo, odvjetnika u Zagrebu, za 

zastupanje u ovom ovrsnom postupku, stoga predla乏e sudu sva daりnja pismena 

dostavljati izravno izabranom punomocniku.

Dokaz: Punomoc za zastupanje, Priloa 1.:Izvadci iz trgovackog registm za
predlagatelja uz ovjereni prijevod; Priloa 2.:

II. Ovrsna isprava

Stranke su dana 8. svibnja 2023. godine sklopile sudsku nagodbu (Nagodba) pred 

Trgovackim sudom Kantona ZGrich u postupku koji je medu strankama voden pod 

poslovnim brojem HG210100-O/U (Postupak). Nagodba je sadrzana u odluci 

Trgovackog suda Kantona ZGrich, poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. 

godine (Odluka).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod，

Priloa 3.:

mailto:janko.dudukovic-petyo@wolftheiss.com


(3) Nagodbom, pod tockom 4_1，ovrsenik je preuzeo obvezu platiti ovrhovoditelju iznos od 

200.000,00 EUR (dvjesto tisuca eura) s danom 1.kolovoza 2023. godine, i to s obzirom da, 

sukladno tocki 1.Nagodbe2 nije ovrhovoditelju uplatio iznos od 700.000,00 EUR (sedamsto 

tisuca eura) do 31.srpnja 2023. godine, a radi cega, izuzev placanja ovrhovoditelju ve6 

spomenute ugovorne kazne u iznosu 200.000,00 EUR (dvjesto tisuca eura) s danom 1. 

kolovoza 2023. godine (koju treba izvrsiti ovr§enik), stranke Nagodbe nisu vezane 

kupoprodajnim ugovorom, sve kako je odredeno u tocki 4. Nagodbe3.

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod，kao gore,
Priloa 3.:

(4) Dodatno, pod tockom 6. Nagodbe4, stranke su se medusobno obvezale svaka snositi polovicu 

troskova Postupka, a predmetne troskove Postupka, kao tamo tu乏itelj, u cijelosti je predujmio 

ovdje ovrhovoditelj. Sudski troskovi u Postupku5 odredeni su u ukupnom iznosu od 23.320,00 

CHF (dvadesettri tisuce tristodvadeset svicarskih franaka), od cega 19.000,00 CHF 

(devetnaest tisuca svicarskih franaka) na ime sudske pristojbe te 4.320,00 CHF (cetiri tisuce 

tristodvadeset svicarskih franaka) na ime troskova prijevoda. Dakle, ovrsenik je sukladno 

Nagodbi du乏an na ime nadoknade polovice iznosa ukupnih sudskih troskova u Postupku 

ovrhovoditelju platiti i daljnji iznos od 11.660,00 CHF (jedanaest tisuca sestosezdeset 

svicarskih franaka).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod, kao gore,
Priloa 3.:

(5) Odluka Trgovackog suda Kantona ZQrich je postala pravomocna 16. lipnja 2023. godine te je 

za istu dana 14. rujna 2023. godine izdana potvrda o izvrsivosti (ovrsnosti) sukladno clanku 

58. Konvenciji o nadleznosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i 

trgovackim stvarima (SL L 339} 21.12.2007.，str. 3-41 (BG，ES，CS，DA，DE，ET，EL，EN，FR， 

GA, IT, LV, LT, HU，MT, Nし，Pし，P了，RO, SK，SL，F，，SV) Posebno izdanje na hrvatskom 

jeziku: poglavlje 19 svezak 014 str. 281- 319; dostupna na poveznici: https://eur- 

lex.euroDa.eu/leaal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A22007A1221%2803%29: u daljnjem 

tekstu: Lugano konvencija).

Dokaz: Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod, kao gore,
Priloa 3.:

(6) Nastavno, Trgovacki sud u Zagrebu je na prijedlog ovrhovoditelja6 rjesenjem poslovni broj

1Odluka; str. 4.

2 Odluka; str. 3.

3 Odluka; str. 4.

4 Odluka; str. 4.

5 Odluka; str. 4. i 5.

6 Nagodba se izvrSava (ovrSuje) po izdavanju potvrde o potvrde o izvr§enju (ovr§nosti) u Republici Hrvatskoj koja
se izdaje na zahtjev zainteresirane osobe — ovdje ovrhovoditelja (Lugano konvencija; 51. 58., 61. 57. toC.1., 6I. 
38. et seq).

https://eur-lex.euroDa.eu/leaal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A22007A1221%2803%29
https://eur-lex.euroDa.eu/leaal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A22007A1221%2803%29


⑺

(10)

R1-211/2023-5 od dana 23. sijecnja 2024. godine (Rjesenje) proglasio izvrsivom u Republici 

Hrvatskoj sudsku nagodbu i odluku sadrzanu u odluci Trgovackog suda Kantona Zurich, 

poslovni broj HG210100-0 od 8. svibnja 2023.

Dokaz: Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-5 od dana
23. sijecnja 2024. godine, Priloa 4•:

Predmetno rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu pravomocno je s danom 29. travnja 2024. 

godine.

Dokaz: Potvrda pravomocnosti/ovrsnosti Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj
R1-211/2023-15 od 23. rujan 2024. godine, Priloa 5.:

Sukladno clanku 19. Ovrsnog zakona ("Narodne novine” br.112/12., 25/13., 93/14.，55/16., 

73/17., 131/20” 114/22., 6/24.; u daljnjem tekstu: OZ) "Ovrha na temelju odluke stranoga 

suda, stranog upravnog Hi drugog tijela i ovrha na temelju javnih isprava stranog upravnog Hi 

drugog tijela moze se odrediti i provesti u Republici Hrvatskoj u postupku pred sudom ako 

takva odluka Hi javna isprava ispunjava pretpostavke za priznanje ili ako je to propisano 

zakonom, medunarodnim sporazumom ili pravnim aktom Europske unije koji se u Republici 

Hrvatskoj izravno primjenjuje.".

Lugano konvencija (cija stranka je Svicarska) je dio prava Europske unije (acquis), i njene 

odredbe primjenjuju se i na Republiku Hrvatsku.

Dokaz: Odgovor Ministarstva pravosuda, Uprave za europske poslove, medunarodnu
i pravosudnu suradnju i sprjedavanje korupcije, Priloa 6.:

Sukladno clanku 58. Lugano konvencije "Nagodbu koju je odobrio sud tijekom postupka i koja 

je izvrsiva u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom u kojojje skloptjena izvrstva u drzavi u kojoj 
je podnesen zahtjev za izvrsenje pod istim uvjetima kao i javne isprave.".

Dokaz: Tekst Lugano konvencije, Priloa 7.:

(11)

(12)

(13)

Dakle, ostvareni su svi uvjeti za ovrhu novcanih tra乏bina ovrhovoditelja iz Odluke i Nagodbe 

u Republici Hrvatskoj.

Ovrsenik do danas nije podmirio tra乏bine ovrhovoditelja iz Odluke i Nagodbe.

III. Nadleznost

Stvarna nadleznost Opdinskog gradanskog suda u Zagrebu za odlucivanje o prijedlogu 

ovrhovoditelja temelji se na clanku 37. stavku 1. Oz-a, dok se mjesna nadleznost Opcinskog 

gradanskog suda u Zagrebu temelji na clanku 171. stavku 1. OZ-a, s obzirom na to da je 
sjediste ovrsenika na adresi Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb.

Dokaz: Izvadak iz sudskog registra za ovrsenika, Prilog 8.;

(14)

IV. Prijedlog

Slijedom svega navedenoga, buduci da ovr§enik nije dobrovoljno ispunio trazbine iz Odluke i



Nagodbe, ovrhovoditelj predla乏e sudu da donese sljedece

RJESENJE O OVRSI

I. Na temelju sudske nagodbe i odluke sadrzane u odluci Trgovackog suda Kantona 

Zurich poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. godine, a radi naplate tra之bine 

ovrhovoditelja u iznosu od:

- 200.000,00 EUR (dvjesto tisuca eura), i

-11.660,00 CHF (jedanaest tisuca sesto sezdeset svicarskih franaka) uvecanom, na 

temelju clanka 30. stavka 2. OZ-a, za iznos pripadajucih zakonskih zateznih kamata 

tekucih od dana donosenja rjesenja o ovrsi do isplate po kamatnoj stopi koja se 

odreduje, za svako polugodiSte, uvecanjem referentne stope za 8 (osam) postotnih 

poena, pri cemu se za prvo polugodiste primjenjuje referentna stopa koja je na snazi 

na dan 1.sijecnja, a za drugo polugodiste referentna stopa koja je na snazi na dan 1. 

srpnja te godine, koja referentna stopa je kamatna stopa koju je Europska sredisnja 

banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja ili gramcna 

kamatna stopa proiza§la iz natjecajnih postupaka za varijabiinu stopu za posljednje 

glavne operacije refinanciranja Europske sredisnje banke,

kao i troskova ovog ovrsnog postupka u iznosu od 4.648,61 EUR (cetiri tisuce sesto 

cetrdeset osam eura) uvecanom za iznos pripadajucih zakonskih zateznih kamata 

tekucih od dana donosenja rjesenja o ovrsi do isplate po kamatnoj stopi koja se 

odreduje, za svako polugodiste, uvecanjem referentne stope za 8 (osam) postotnih 

poena, pri cemu se za prvo polugodi§te primjenjuje referentna stopa koja je na snazi 

na dan 1.sijecnja, a za drugo polugodiste referentna stopa koja je na snazi na dan 1. 

srpnja te godine, koja referentna stopa je kamatna stopa koju je Europska sredisnja 

banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja ili gramcna 

kamatna stopa proiza§la iz natjecajnih postupaka za varijabiinu stopu za posljednje 

glavne operacije refinanciranja Europske sredisnje banke,

o d r e d u j e se ovrha

pljenidbom novcanih trazbina ovrsenika po svim racunima koje ovrseniK ima otvorene 

u svim poslovnim bankama pod OIB-om ovrsenika broj 18556905592, a bez 

suglasnosti ovrsenika, te njihovim prijenosom do potpunog namirenja ovrhovoditelja 

na racun ovrhovoditelja otvoren kod banke IMG Bank, Nizozemska, broj racuna 

(IBAN): NL33 INGB 0665 2138 83, i to na nacin da se ovo rjesenje o ovrsi na provedbu 

dostavi Financijskoj agenciji koja provodi ovrhe na novcanim sredstvima ovrsenika 

sukladno Zakonu o provedbi ovrhe na nov5anim sredstvima ("Narodne novine" br. 

68/18., 2/20., 47/20., 46/20., 83/20., 133/20.).

Nalaze se Financijskoj Agenciji da izda nalog poslovnim bankama u kojima ovrsenik 

ima otvorene racune da novcani iznos za koji je ovrha odredena prenesu na racun 

ovrhovoditelja otvoren kod banke kod banke ING Bank, Nizozemska, broj racuna 

(旧AN): NL33 INGB 0665 2138 83.

Dostavom ovog rjesenja o ovrsi Financijskoj agenciji ovrhovoditelj stjece zalo乏no



pravo nad tra乏binama ovrsenika do iznosa ovrsne trazbine.

Ako se osnova za placanje nije izvrsila u cijelosti, Financijska agencija je duzna u 

roku od osam dana od dana primitka osnove za placanje o tome obavijestiti nadlezno 

tijelo i ovrhovoditelja.

Mach 4 Metal B_V_ 

po punomocniku

Janko r Digitally signed by
l Janko Dudukovic-

Dudukovic- Petyo

Date: 2025.04.22 
PetyO ベ 12:32:55 +02'00,

Janko Dudukovic-Petyo, odvjetnik

Spec げ ikacija troska:

sastav prijedloga (O.T_7Tbr.11 toe.1):

+ PDV (25%):

+ sudska pristojba za prijedlog i rjesenje:

3.188,00 EUR 

797,00 EUR 

663,61 EUR

Ukupno: 4.648,61 EUR

Popis priloga

Prilog 1. 

Prilog 2. 

Prilog 3. 

Prilog 4. 

Prilog 5. 

Prilog 6.

Punomoc za zastupanje，

Izvadci iz trgovackog registra za predlagatelja uz ovjereni prijevod

Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz ovjereni prijevod

Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj R1-211/2023-5 od dana 

23. sijeenja 2024. godine
Potvrda pravomocnosti/ovrsnosti Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj 

R1-211/2023-15 od 23. rujna 2024. godine 

Odgovor Ministarstva pravosuda, Uprave za europske poslove, 

medunarodnu i pravosudnu suradnju i sprjecavanje korupeije

rTarifa o nagradama i naknadi tro§kova za rad odvjetnika ("Narodne novine" br.142/12., 103/14., 118/14., 107/15., 
37/22., 126/22.)



Prilog 7. Tekst Lugano konvencije

Prilog 8. Izvadak iz sudskog registra za ovr§enika

Prilog 9. Potvrda o bankovnom racunu ovrhovoditelja uz ovjereni prijevod



PUNOMOC

(uPunomoc,1)

POWER OF ATTORNEY 

{"Power of Attorney1')

MACH 4 METAL B.V., s poslovnom adresom 

Transito 21, 6909 Babberich, Nizozemska, 

upisano u slu之beni Registartrgovadkih druStava 

Nizozemske, pod br. 000016836308, OIB: 

73090680919, (dalje u tekstu kao: ,,Drustvo,,)t

MACH 4 METAL B.V., with its business address 

at Transito 21, 6909 Babberich, the 

Netherlands, registered with the Registrar of 

Companies in the Netherlands, under no: 

000016836308, OIB (Personal identification 

number): 73090680919 (hereinafter; the 

''Company^'),

ovime upucuje i ovlascuje 

sljedece osobe，i to svakog pojedinacno:

Luku Tadic-Colica, odvjetnika sa sjedi§tem 

ureda na adresi Ivana しu6i6a 2a,10000 Zagreb, 

Hi

Josipa Martinica, odvjetnika sa sjedi§tem 

ureda na adresi Ivana Lu6ica 2a,10000 Zagreb, 

ill

Bornu Dejanovica, odvjetnika sa sjedistem 

ureda na adresi Ivana しu6i6a 2a,10000 Zagreb,

Janka Dudukovica-Petyo, odvjetnika sa 

sjedi§tem ureda na adresi Ivana Lu6ica 2a, 

10000 Zagreb，Hi

Nikolu Bozica, odvjetnika sa sjedi§tem ureda 

na adresi Ivana Ludica 2a,10000 Zagreb, ili

Berislava Draskovica, odvjetnika sa sjedi§tem 

ureda na adresi Ivana Lu6i6a 2a,10000 Zagreb, 

ili

Mariju Lalin, odvjetnicu sa sjedi§tem ureda na 

adresi Ivana Lu6i6a 2a,10000 Zagreb, ili

herewith instructs and authorizes 

the following persons, each individually:

Luka Tadic-Colic, attorney at law, with the 

office at the address Ivana Lu6i6a 2a,10000 

Zagreb, or

Josip Martinic, attorney at law, with the office 

at the address Ivana Lu^i6a 2a,10000 Zagreb, 

or

Borna Dejanovid, attorney at law, with the 

office at the address Ivana Lu5i6a 2a,10000 

Zagreb, or

Janko Dudukovic-Petyo, attorney at law, with 

the office at the address Ivana Lu6i6a 2a,10000 

Zagreb, or

Nikola Bozic, attorney at law, with the office at 

the address Ivana Lucida 2a,10000 Zagreb, or

Berislav Draskovic, attorney at law, with the 

office at the address Ivana Luci6a 2a,10000 

Zagreb, or

Marija しalin, attorney at law, with the office at 

the address Ivana Lu6i6a 2a,10000 Zagreb, or

(dalje u tekstu pojedinaCno ozna6eni kao: (hereinafter individually referred to as: the 

"Opunomocenik"), "Proxy^'),

da u ime i za ra6un Dru^tva poduzme 

sljedede pravne radnje:

izvrSi to act on the behalf and for the account of the 

Company, in undertaking the following legal 

actions:



- 2

1.sastavi i podnese Opomenu zbog dugovanja 

po RjeSenju Trgovadkog suda Kantona ZQrich 

od 8 svibnja 2023. godine, poslovni broj 

HG210100-O, koje je postalo pravomodno dana 

16. lipnja 2023. godine, trgova6kom dru§tvu

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d-d.,

〇旧18556905592, MBS： 060175040, Put 

Supavla 21,Split (dalje u tekstu kao: 

"Brodosplif)]

1.to draft and submit a Warning Letter for the 

receivable under the Decision of the 

Commercial Court of the Canton of Zurich dated 

8 May 2023, business number HG210100-O, 

which became final on 16 June 2023, to the 

company

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d.,

OIB (Personal identification number): 

18556905592, MBS (Registration number): 

060175040, Put Supavla 21,Split, (hereinafter: 

''BrodospUt'')]

2. protiv Brodosplita pokrece postupke i zastupa 

Dru§tvo u postupcima radi namirenja trazbine iz 

to6ke 1. ove Punomo6it a naro6ito u parnifinim, 

izvanparniCnim i ovr§nim postupcima, bez 

ogranidenja i sukladno zakonskim ovlastima, 

uklju6ujuci i postupke priznanja i ovrhe stranih 

sudskih odluka, pred svim nadle乏nim tijelima, 

sudovima, javnim biljeznicima kao i 

Financijskom agencijom, i da poduzima sve 

radnje koje je ovla§ten poduzimati temeljem 

OvrSnog zakona i Zakona o parnienom 

postupku, kao i drugih primjenjivih propisa, sto 

ukljuduje i izjavljivanje redovitih i izvanrednih 

pravnih lijekova u navedenim postupcima;

3. potpiさe bilo koju drugu ispravu i izvrSi bilo 

kakvu drugu pravnu i/ili fakticinu radnju koja je 

potrebna Hi preporu6ljiva radi vodenja gore 

navedenog postupka i/ili radi za§tite prava i 

interesa Drustva u gore navedenom postupku, 

te pokrene bilo kakav drugi postupak (Hi 

poduzme radnju) koji je potreban u skladu sa 

zakonima Republike Hrvatske radi Hi u vezi 

vodenja gore navedenog postupka, te da 

poduzima sve ostale pravne radnje u svezi s 

navedenim postupkom pred bilo kojim drugim 
javnopravnim tijelom ill trecom pravnom ill 

fizi6kom osobom.

U slu^aju sumnje, engleska se verzija ove 

Punomoci smatra mjerodavnom.

Hrvatsko pravo je mjerodavno za ovu Punomoc.

2. to initiate and represent the Company in the 

proceedings against BrodospUt for collection of 

the receivable from point 1of this Power of 

Attorney, in particular in litigation, out-of-court 

and enforcement proceedings, without limitation 

and pursuant to statutory authorities, which 

includes proceedings for recognition and 

enforcement of foreign court decisions, before 

all competent authorities, courts, public notaries 

and Financial Agency, and to undertake all the 

available actions under the Enforcement Act and 

the Civil Procedure Act, as well as other 

applicable regulations, which includes filing of 

ordinary and extraordinary legal remedies within 

the said proceedings;

3. to sign any other document and perform any 

other legal and/or factual action needed or 

advisable for conducting the abovementioned 

proceedings and/or for the protection of the 

rights and interests of the Company in the 

abovementioned proceedings, and to initiate 

any other procedure (or undertake action) which 

is required in accordance with Croatian laws for 

the purpose of conducting or relating to the 

abovementioned proceedings, and to undertake 

all legal actions in connection with the said 

proceedings before any public authority or any 

third legal or natural person.

In case of doubt, the English text of this Power 

of Attorney shall prevail.

This Power of Attorney is governed by Croatian 
law.
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[Please insert day of signing].09.2023.

MACH 4 METAL B.V.

6909 Da
.^bber/ch0〇3)-3)£

Bastiaan Klein Herenbrink
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De onderneming / organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 

ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 815393635

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam MACH 4 METAL B.V.

Statutaire zetel Beek

Eerste inschnjvmg 
handelsregister

19-12-2005

Datum akte van oprichting 15-12-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00

Gestort kapitaal EUR 18.000,00
Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 01-04-2021.

Onderneming

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.

Startdatum onderneming 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling

Werkzame personen 7

Vestiging

Vestigingsnummer 000016836308

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Telefoonnummer 0316247123

Faxnummer 0316247956

E-mailadres info@mach4metal.com

Datum vestiging 15-12-2005

Activiteiten SB卜code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling
Technische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 7

Enig aandeelhouder
Naam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Ingeschreven onder KvK- 09152979

nummer

WAARMERK Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het
KAMER VAN KOOPHANDEL" Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 

informatie hierovervindtu op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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KvK-nummer 09155965

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 15-12-2005

Bestuurder

Naam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21, 6909DA Babberich

Ingeschreven onder KvK- 09152979

nummer

Datum in functie 15-12-2005

Bevoegdheid Alleen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL^

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierover vindt u op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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KvK-nummer 09152979

Pagina 1(van 2)

De onderneming / organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 

ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 814801195

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam BASTIHOLD B.V.

Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 
handelsregister

25-07-2005

Datum akte van oprichting 21-07-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00

Gestort kapitaal EUR 18.000,00

Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 02-04-2021.
Op 18-11-2015 voorstel tot afsplitsing gedeponeerd.

Splitsende rechtspersoon:
MKIein Herenbrink Holding B.V. (KvK-nr. 09074704)

Verkrijgende rechtspersoon:
肥ASTIHOLD B.V. (KvK-nr. 09152979)

Onderneming

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.

Startdatum onderneming 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen

Werkzame personen 1

Vestiging

Vestigingsnummer 000007669879

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich

Datum vestiging 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen 

Technische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 1

Enig aandeelhouder
Naam

Geboortedatum

Klein Herenbrink, Bastiaan 
09-04-1987

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL^

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatiehierover vindt u op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseert dit uittreksel aileendigitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09152979

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 21-07-2005

Bestuurder

Naam Klein Herenbrink, Bastiaan
Geboortedatum 09-04-1987

Datum in functie 21-07-2005

Bevoegdheid Alleen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL*7

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierover vindt u op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel alleen digitaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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Ovaj prijevod sastoji se od 3 stranice 
Br.Ov.- 216/2023 

Datum: 9.10, 2023.

Ovjereni prijevod s nizozemskog jezika
(Izvadak iz trgovafikog registra)
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Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 1(van 2)

De onderneming / organisatie wil nietdat haar adresgegevens worden gebruikt voor

ongevraagde postreclame en verkoop aande deur.

Rechtspersoon

RSIN 815393635

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam MACH 4 METAL B.V.

Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 19-12-2005

handelsregister

Datum akte van oprichting 15-12-2005

Geplaatst kapitaal EUR 18.000,00

Gestort kapitaal EUR 18.000,00

Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 01-04-2021.

Onderneming

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.

Startdatum onderneming 15-12-2005

Activiteiten SBt-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling

Werkzame personen 7

Vestiging

Vestigingsnummer 000016836308

Handelsnaam MACH 4 METAL B.V.

Bezoekadres Transito 21, 6909DA Babberich

Teiefoonnummer 0316247123

Faxnummer 0316247956

E-mailadres info@mach4metal.com

Datum vestiging 15-12-2005

Activiteiten SBI-code: 4619 - Niet-gespecialiseerde handelsbemiddeling
Technische groothandel, aan-en verkoop van goederen.

Werkzame personen 7

Enig aandeelhouder
Naam

Bezoekadres 

Ingeschreven onder KvK- 
nummer

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL*

BASTiHOLDB.V.

Transito 21,6909DA Babberich 
09152979

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een offlcieel bewijs van mschrijving in het 
Handelsregister In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer
informatiehierovervindtuopwww.kvk.nl/egd.OeKamervanKoophandeladviseertdituittrekselalleendigitaal

te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09155965

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 15-12-2005

Bestuurder

Naam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Ingeschreven order KvK-
nummer

09152979

Datum in functie 15-12-2005

Bevoegdheid Adeen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL''

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
informatie hierovervindtuop www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel aKeen digitaal 
te gebruiken zodat de integritelt van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verifieerbaar blijft.
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Stranica 1/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
Izvadak iz trgovackog registra 

Gospodarske komore

'Broj upisa u Trgova£ki registar: 09155965

Stranica 1(od 2)

Drustvo / organizacija ne zeli da se njihova adresa upotrebljava u svrhe

nezeljenog ogla^avanja poStom ili posjeta prodajnih predstavnika.

Pravna osoba:
Porezni broj: 815393635

Pravni oblik: Drustvo s ogranicenom odgovorno$cu (Besloten Vennootschap, B.V.)
Tvrtka: MACH 4 METAL B.V.
Sjediste: Seek

Prvi upis u trgovacki registar: 19.12. 2005.
Datum Akta o osnivanju: 15.12. 2005.
Upisani kapital: 18.000,00 EUR
Uplaceni kapital: 18.000,00 EUR
Podnosenje godisnjih izvjesca: Godisnje izvjesce za knjigovodstvenu godinu 2020. podneseno je

1.4. 2021.
Drustvo

Nazis/ druStva MACH 4 METAL B.V.
Datum pocetka 15.12. 2005.
Djelatnosti 引fra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 4619 - Nespecijalizirano

trgovaCko posredovanje
Zaposlemci 7

Poslovna jedmica

Broj poslovne jedinice 000016836308

Trgovacki naziv MACH 4 METAL B.V.
Poslovna adresa Transito 21,6909DA Babberich
Broj telefona 0316247123

Broj faksa 0316247956

E-posta info@mach4metal.com

Datum osnivanja 15.12. 2005.
Djelatnosti Sifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 4619 - Nespecijalizirano

trgovaCko posredovanje

Tehnicka veteprodaja, nabavka i prodaja robe.
Zaposlemci 7

Jedim clan drustva

Naziv BASTIHOLD B.V.

Poslovna adresa Transito 21,6909DA Babberich

Upisan u trgovacki registar
pod brojem 09152979

Provjera autentiifnosti 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digitalnim pefiatom te je sluzbena je potvrda o upisu u TrgovaCki regfstar. U Adobe 
pregledniku moiete kontrolirati na vrhu ekrana elektronifki pe亡at. 0 tome dete viSe informacija pronadi 
na mrefnom mjestu www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se izvadak iskljuCivo digitalno 
upotrebljava kako bi se ofiuvao Integritet dokumenta te elektronifki pe£at bio provjerljiv.
10.1. 2023.14:04:20

mailto:info@mach4metal.com
http://www.kvk.nl/egd


n Stranlca 2/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
Izvadak iz trgova£kog registra 

Gospodarske komore

Broj upisa u TrgovaCki registar; 09155965

Stranica 2 (od 2)

Jedini Clan drustva od 15.12. 2005.

㈣

Clan uprave

Naziv
Poslovna adresa 

Upisan u trgovafiki registar 

pod brojem

Datum stupanja na duJnost 

Ovlasti

BASTIHOLD B.V.
Transito 21,6909DA Babberich

09152979

15.12. 2005.
Ovlast za samostalno/pojedina芒no zastupanje

Izvadak je izraden dana 10,1. 2023. u 14:04 satL

Provjera autentほnosti

Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digltalnlm peiatom te je sluibena Je potvrda o upisu u
Trgovaiki registar. U Adobe pregledniku mozete kontrolirati na vrhu ekrana 
elektronifki peCat. O tome dete vi5e Informaclja pronadl na mreznom mjestu 
www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se Izvadak iskljuCivo dfgitalno 
upotrebljava kako bi se o£uvao integritet dokumenta te elektroniCki pe£at bio 
provjerljiv.

10.1. 2023.14:04:20

Kraj prijevoda
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Stranica 3/3 
Br.Ov.- 216/2023 
Datum: 9.10. 2023.

i tumacica za engleski, nizozemski i tuski jezik, ponovno imenovana 
u Velikoj Gorici btoj 4 Su-464/2020 -4 od 23.listopada 2020• g 

potvrdujem da gomji prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavljenom na nizozemskom jeziku.»

Broj ovjere: 216/2023

之eljka Pintaric Bxirmudzij

Zagreb, 9.10. 2023.

cnn<i(« •m



kmi



Ovaj prijevod sastoji se od 2 stranice 
3r.Ov.- 217/2023 

Datum: 9.10. 2023.

Ovjereni prijevod s nizozemskog jezika
(Izvadak iz trgova2kog registra)



KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

KvK-nummer 09152979

Paglna 1(van 2)

De ondememing / organisatie wil niet dat haar adresgegevens worden gebruikt voor 
ongevraagde postreclame en verkoop aan de deur.

Rechtspersoon

RSIN 814801195

Rechtsvorm Besloten Vennootschap

Statutaire naam BASTiHOLD B.V.
Statutaire zetel Beek

Eerste inschrijving 
handelsregister

25-07-2005

Datum akte van oprichting 21-07-2005

Geplaatst kapitaat EUR 18.000,00
Gestort kapitaal EUR 18.000,00
Deponering jaarstuk De jaarrekening over boekjaar 2020 is gedeponeerd op 02-04-2021.

Op 18-11-2015 voorste! tot afsplitsing gedeponeerd.
Splitsende rechtspersoon:
aKiein Herenbrink Holding B.V, (KvK-nr. 09074704)
Verkrijgende rechtspersoon:
0BASTIHOLD B.V. (KvK-nr. 09152979)

Ondememing

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Startdatum ondememing 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen

Werkzame personen 1

Vestiging

Vestigingsnummer 000007669879

Handelsnaam BASTIHOLD B.V.
Bezoekadres Transito 21,6909DA Babberich
Datum vestiging 21-07-2005

Activiteiten SBI-code: 46902 - Niet-gespecialiseerde groothandel in niet-consumentenartikelen 
Teclinische groothandel, aan- en verkoop van goederen.

Werkzame personen 1

Enig aandeelhouder
Naam

Geboortedatum

Klein Herenbnnk, Bastiaan 
09-04-1987

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL*

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronlsche zegel en is een officieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronlsche zegel bovenin het scherm controleren, Meer 
informatie hierovervindt u op www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdit uittreksel afieen digltaal 
te gebruiken zodat de integriteit van het document gewaarborgd en de elektronlsche zegel vertfieerbaar blijft.
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KVK

Uittreksel Handelsregister 

Kamer van Koophandel®

㈣

KvK-nummer 09152979

Pagina 2 (van 2)

Enig aandeelhouder sedert 21-07-2005

Bestuurder

Naam Klein Herenbrink, Bastiaan
Geboortedatum 09-04-1987

Datum in functie 21-07-2005

Bevoegdheid Alleen/zelfstandig bevoegd

Uittreksel is vervaardigd op 10-01-2023 om 14.04 uur.

WAARMERK
KAMER VAN KOOPHANDEL*

Dit uittreksel is gewaarmerkt met een elektronische zege] en is een offtcieel bewijs van inschrijving in het 
Handelsregister. In Adobe Reader kunt u de elektronische zegel bovenin het scherm controleren. Meer 
irlformatie hierover vindtuop www.kvk.nl/egd.De Kamer van Koophandel adviseertdlt uittreksel alleen digitaal 
te gebrufken zodat de Integriteit van het document gewaarborgd en de elektronische zegel verjfieerbaar blijft.
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Stranica 1/2 
Br.Ov.-217/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
Izvadak iz trgovackog registra 

Gospodarske komorc

Broj upisa u Trsovacki registar: 09152979

Stranica 1(od 2)

Pravna osoba:

Porezni broj:

Pravni oblik:
Tvrtka:

SjediSte:

Prvi upis u trgovacki registar: 

Datum Akta o osnivanju: 

Upisani kapital:

Uplaceni kapftal:

Podnosenje godisnjih izvjesca:

Drustvo

Naziv drustva 

Datum poCetka 
Djelatnosti

Zaposlenici

Drustvo / organizacija ne zeli da se njihova adresa upotrebfjava u svrhe 

nezeljenog oglasavanja postom iH posjeta prodajnih predstavnika. 

814801195

Drustvo s ogranicenom odgovornoscu (Besloten Vennootschap, B.V.) 

BASTIHOLD B.V.
Beek

25. 7. 2005.

21.7.2005.

18.000,00 EUR 

18.000,00 EUR

Godisnje izvjesce za knjigovodstvenu godinu 2020. podneseno je 

2.4. 2021.

Dana 18.11. 2015. predan je prijedlog za razdvajanje.
Pravna osoba koja se razdvaja:
•Klein Herenbrink Holding B.V. {broj u Trgovackom registru 09074704) 

Pravna osoba stjecatelj:

•BASTIHOLD B.V. {broj u Trgovackom registru 09152979)

BASTIHOLD B.V,

21.7. 2005.
§ifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 46902 - Nespecijalizirana 

veleprodaja nepotrosackih artikala 
1

Poslovna jedinica

Broj poslovne jedinice 

Trgovacki naziv 

Poslovna adresa 

Datum osnivanja 
Djelatnosti

Zaposlenici

000007669879 

BASTIHOLD B.V.

Transito 21, 6909DA Babberich 

21.7. 2005.
Sifra prema SBI (nizozemska klasifikacija): 4i 

veleprodaja nepotrosackih artikala 

Tehnicka veleprodaja, nabavka i prodaja robe. 
1

-Nespecijalizirana

Jedini Sian drustva 

Prezime i ime 

Datum rodenja
Klein Herenbrink, Bastiaan 
9.4.1987.

Provjera autentidnosti 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digitalnim pecatomteje slWbena je potvrda o upisuu Trgovacki registar. U Adobe 
pregledniku mozete kontroliratl na vrhu ekrana elektroniCki peCat. O tome dete viSe informacija pronadi 
na mreznom mjestu www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se izvadak iskljutivo digitalno 
upotrebljava kako bl se ofiuvao integritet dokumenta te elektronifki pe£at bio provjerljiv.
10.1. 2023.14:04:39

http://www.kvk.nl/egd


Stranica 2/2 
Br.Ov.- 217/2023 
Datum: 9.10. 2023.

/KVK/
j^vadak iz trgova£kog registra 

Gospodarske komore

Broj upisa uTrgovacki register: 09152979

Stranica 2 (od 2) 

Jedini cSlan drustva od 21.7. 2005.

£lan uprave

Prezime i ime

Datum rodenja

Datum stupanja na duznost
Ovlasti

Klein Herenbrink, Bastiaan 

9.4.1987.

21. 7. 2005.
Ovlast za samostalno/pojedinacno zastupanje

Izvadak je izraden dana 10.1.2023- u 14:04 sati.

Provjera autent ば nosti 
Gospodarska komora

Ovaj je izvadak ovjeren digitalnim pefiatom te je slu乏bena je potvrda o upisu u 
TrgovaCki registar. U Adobe pregledniku mozete kontrolirati na vrhu ekrana 
elektronICki peCat. O tome cete vi§e informacija pronaci na mre^nom mjestu 
www.kvk.nl/egd. Gospodarska komora savjetuje da se izvadak iskljufivo digitalno 
upotrebljava kako bi se oCuvao integritet dokumenta te elektroniCkt peCat bio 
provjerljiv.

10.1. 2023.14:04:39

Kraj prijevoda

« Zeljka Pintaric Butmudzija stalna sudska tumacica za engleski, nizozemski i ruski j
rjesenjem predsjedaika Zupanijskog suda u Velikoj Gorki broj 4 Su-464/2020 -4 od 23i: 

potvrdujem da gotnji pnjevod potpvmo odgovara izvomiku sastavljenom na nizozemsko^^el

Zagreb, 9.10. 2023. Broj ovjete: 217/2023

■称亦〇穆

http://www.kvk.nl/egd
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REPUBLIKA HRVATSKA 

TRGOVACKI SUD U ZAGREBU
Zagreb，Trg Johna Fitzgeralda Kennedyja 11

36. R1-211/2023-5

REPUBLIKA HRVATSKA 

RJESENJE

Trgovacki sud u Zagrebu, po sucu Alenu Alicu, u pravnoj stvari predlagatelja 

Mach 4 Metal B.V., OIB: 73090680919, Transito 21,Babberich, Nizozemska, 

zastupan po punomocniku Janku Dudukovic-Petyo, odvjetniku Zagrebu i protustranci 

BRODOGRAOEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d., O旧：18556905592, Zagreb, Velimira 

Skorpika 11,dana 23. sijecnja 2024.,

r i j e s i o j e

I. Proglasava se izvrsivom u Repubnci Hrvatskoj sudska nagodba i odluka 

sadrzana u odluci i rgovackog suda kantona Zurich posl.br. HG210100-O 

od 8. svibnja 2023.

II. Nalaze se protustranci, u roku od 15 dana, naknaditi predlagatelju troskove 

postupka u iznosu od 248,85 Eur.

Obrazlozenje

1. Podneskom od 14. studenog 2023. koji je ureden podneskom od 12. 

sijecnja 2024. predlagatelj je ovome sudu podnio prijedlog radi proglasavanja 

izvrsivom sudske nagodbe i odluke sadrzane u odluci Trgovackog suda Kantona 

Zurich posl.br. HG210100-O od 8. svibnja 2023.

2. U svom prijedlogu predlagatelj u bitnome navodi da su predlagatelj i 
protustranka dana 8. svibnja 2023. sklopili sudsku nagodbu pred Trgovackim sudom 

kantona Zurich, Svicarska, u postupku koji je medu strankama voden pod poslovnim 

brojem HG210100-O te da je nagodba sadrzana u odluci Trgovackog suda kantona 

Zurich, Svicarska, poslovni broj HG210100-O 8. svibnja 2023. Nadalje, predlagatelj 

istice da je navedena odluka postala pravomocna dana 16. lipnja 2023. te da je za 

istu dana 14. rujna 2023. izdana potvrda izvrsivosti sukladno cl. 58. Konvencije o 

nadleznosti i priznavanju te izvrsavanju sudskih odluka u gradanskim i trgovackim 

stvarima (u nastavku: Lugano konvencija).



3. Ovaj sud je izvrsio uvid u:
- ovjereni prijevod izvatka iz trgovackog registra Gospodarske komore za 

trgovacko drustvo Mach 4 Metal B.V.,

- ovjereni prijevod Potvrde o presudama i sudskim nagodbama u smislu 

cl. 54. i 58. Lugano konvencije od 14. rujna 2023.,

- ovjereni prijevod Odluke Trgovackog suda kantona Zurich, posl. br. 
HG210100-O od 8. svibnja 2023.

Napominje se da je na poziv suda predlagatelj isprave navedene u 2. i 3. 
stavku dostavio u ovjerenoj preslici.

4. Prijedlog predlagatelja za proglasenjem izvrsivosti u Republici Hrvatskoj 

sudske nagodba i odluke sadrzane u odluci Trgovackog suda kantona Zurich posl. 

br. HG210100-O od 8. svibnja 2023. je osnovan.

5. Od red bom cl. 38. st.1.Lugano konvencije propisano je da se sudska 

odluka donesena u drzavi koju obvezuje Lugano konvencija koja je izvrsiva u toj 
drzavi izvrsava u drugoj drzavi koju obvezuje Lugano konvencija ako je, po zahtjevu 

bilo koje zainteresirane stranke, u njoj proglasena izvrsivom. Odredbom cl. 53. st.1. 
Lugano konvencije propisano je da stranka koja zahtijeva ill podnese zahtjev za 

proglasenje izvrsivosti, prilaze presliku sudske odluke koja zadovoljava uvjete 

potrebne za utvrdivanje njezine vjerodostojnosti. Nadalje, iz od red be cl. 41.Lugano 

konvencije proizlazi da u postupku proglasenja odluke izvrsivom stranka protiv koje 

se zahtijeva izvrsenje sudske odluke u toj fazi postupka nema pravo davanja bilo 

kakvih primjedbi u vezi s predmetom.

6. Uvidom u dokumentaciju spisa utvrdeno je da su predlagatelj i protivnik bile 

stranke u postupku pred Trgovackim sudom kantona Zurich koji se vodio pod posl. 

br. HG210100-O, a koji je okoncan odlukom od 8. svibnja 2023. u vidu zakljucenja 

nagodbe. Uvidom u navedenu odluku utvrdeno je da je ista dana 16. lipnja 2023.. 

stekla svojstvo pravomocnosti.

7. Predlagatelj je ujedno dostavio i Potvrdu o presudama i sudskim 

nagodbama u smislu cl. 54. i 58. Lugano konvencije od 14. rujna 2023. Navedena 

potvrda izdana je na propisanom obrascu koji je prilog V. Lugano konvencije (cl. 53. 

st. 2. Lugano konvencije). Iz dostavljene potvrde proizlazi da je zakljucena nagodba 

provediva u drzavi podrijetla.

8. Slijedom svega navedenog valjalo je na temelju cl. 38. st.1.cl. 41.u vezi s 

cl. 53. Lugano konvencije, rijesiti kao u toe. I. izreke.

9. Napominje se da pozitivnim pravom Republike Hrvatske nije uredena 

stvarna nadle乏nost.za donosenje odluke iz cl. 38. st.1.Lugano konvencije. Medutim, 

obzirom da je odluka izmedu stranaka pred Trgovackim sudom kantona Zurich 

donesena u trgovackom sporu te da se, u ovom slucaju, radi o izvanparnicnom 

postupku koji je vrlo srodan postupku priznanja inozemnih sudskih i arbitra乏nih 

odluka, sud svoju nadle乏nost za postupanje u ovoj pravnoj stvari izvodi iz 
odgovarajuce primjene odredbe cl. 21.,toe. 6. Zakona o sudovima しNarodne novine“ 
br. 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 126/19, 130/20, 21/22, 60/22 i 16/23).



10. Sukladno Tbr.16. t.1.u vezi s Tbr. 41.t. 2. Tarife o nagradama i naknadi 

troskova za rad pdvjetnika ("Narodne novine" br.138/23) predlagatelj ima pravo na 

troskove postupka i to za sastav prijedloga za izdavanje potvrde izvrsivosti u iznosu 

od 199,08 Eur, vecano za pripadajuci PDV od 25 % u iznosu od 49,77 Eur. Slijedom 

navedenog rijeseno je kao pod toe. II, izreke.

Zagreb, 23. sijeenja 2024.
Sudac: 

Alen Alic

Dokument je elektroni£ki potpisan: 
ALEN ALlC

Vrijeme potpisivanja:
23-01-2024

10:25:49
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ON:

C=HR

o=trgovaCki SUDU ZAGREBU
2.5.4.97=#130046523337333836313838373732
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S=ALIC

G:ALEN

CN^ALEN ALlC

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU：
Protiv ovog rjesenja mo乏e se podnijeti 之alba Visokom trgovackom sudu Republike 
Hrvatske u roku od 30 dana od dana primitka n'esenja.之alba se podnosi putem ovog 

suda u 3 primjerka.

DNA：

1. predlagatelju po punomocniku
2. protustrand



Broj zapisa: 9-30862-79711 

Kontrolni broj: 0a907-287e1 -be1 e2

Ovaj dokument je u digitalnom obliku elektronicki potpisan sljedecim certifikatom:
CN=ALEN ALIC, L=ZAGREB, 0=TRGOVACKI SUD U ZAGREBU, C=HR

Vjerodostojnost dokumenta mozete provjeriti na sljedecoj web adresi: 

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broj a zapisa i kontrolnog broj a dokumenta.

Provjeru mozete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ce u oba slucaja 

prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, 

Trgovacki sud u Zagrebu potvrduje vjerodostojnost dokumenta.

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/


Handelsgericht des Kantons Zurich 
Hirschengraben 15,8001 Zurich 
Briefadresse: Postfach, 8021 ZOrich 
Paketadresse: Hirschengraben 15, 8001 Zurich 
Telefon 044 257 9100

II_匿__謂

P.P. 8021 ZOrich
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98.03.053567.00092265

HG210100-O/HG

Gesch甜s-Nr.: HG210100-O/dz 
(Bitte in Antwort wiederholen)

Hen-
Dr. Marcel Lanz 
Scherer Rechtsanwdlte 
Hintere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

乙ustellungsinhalt: - Vollstreckbarkeitsbescheinigung 
- OriginalverfGgung retour



Handelsgericht des Kantons Zurich

Bescheinigung

iiber Urteile und gerichtliche Vergleiche im Sinne der Artikel 54 und 58 des 

Ubereinkommens (iber die gerichtliche Zustandigkeit und die Anerkennung 

und Vollstreckung von Entscheidungen in Zivil- und Handelssachen

1. Ursprungsstaat: Schweiz

2. Gericht Oder sonst befugte Stelle, das/die die vorliegende Bescheini­
gung ausgestellt hat

2.1 Name:

2.2 Anschrift:

2.3 Tel./Fax/E-Mail:

Handelsgericht des Kantons ZQrich 

Hirschengraben 15, Postfach, 8021 ZQrich, 

Schweiz

Tel: 044/257 9100

3. Gericht, das die-Enlscheidung erlassen hat/vor dem der Prozessver- 

gleich geschlossen wurde*

Handelsgericht des Kantons ZQrich 

Zurich, Schweiz

3.1 Bezeichnung des Gerichts:

3.2 Gerichtsort:

4. Entscheldung/Prozessvergleich*

4.1 Datum: 8. Mai 2023

4.2 Aktenzeichen: HG210100-OAJ
4.3 Die Parteien der Entsoheidung/des Prozessvergleichs*

4.3.1 Name(n) des (der) Klager(s): Mach4Metal B. V.

4.3.2 Name(n) des (der) Beklagten: Bmdosplit JSC

4.3.3 gegebenenfalls Name(n) der anderen Partei(en):—

4.4 Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftstiicks, 

wenn die Entscheidung in einem Verfahren ergangen ist, auf das 

sich der Beklagte nicht eingelassen hat:—

4.5 Wortlaut des Urteilsspruchs/des Prozessvergleichs* in der Anlage 

zu dieser Bescheinigung:

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.

2. Die Gerichtsgebuhr wird festgesetzt auf CHF 19,000Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.~.

3. Die Kosten werden den Parteien je zur HSlfte auferlegt und aus dem von der 

Klagerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An-



-2-

teil des Kostenvorschusses wird der KISgerin zurQckerstattet. Fur die der 

Beklagten auferlegte HSIfte derKosten wind der KISgerin das Ruckghffsrecht 

auf die BeMagte eingerSumt.

4. Schriftliche Mitteitung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. ZulSssigkeit und Form einersolchen 

Beschwerde richten sich nach Art 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) oder 

Art.113 ff. (subsidiSre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes uberdas Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Geiichtsgebuhr.

5. Namen der Parteien, denen ProzesskostenhiIfe gewahrtwurde:—

Die Entscheidung/der Prozessvergleich* ist im Ursprungsstaat vollstreckbar
(Art. 38 und 58 des Obereinkommens) gegen:

Name: Brodosplit JSC, Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Geschehen zu Zurich, am 14. September 2023

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZURICH

Die Leitende Gerichtsschreiberin:

4 * —
lie. iur. Franziska Egloff

r Nichtzutreffendes streichen.



Handetsgericht des Kantons Zurich

GeschSfts-Nr.: HG210100-O U/ei

圓_匿讓翻
1 U. Nai 2023

Mitwirkend: der Oberrichter Roland ^gliiiiidj.Ylzeprasjder t, sowie 

der Gerichtsschreiber Dr. Severin Harisberger

VerfDaunq vom 8. Mai 2023

in Sachen

Mach4Wetal B.V.. Transito 21,6909 Babberich, Niederlande,

KISgerin

vertreten durch Rechtsanwalt Dr. Marcel Lanz, SchSrer RechtsanwSIte, Hin- 

tere Bahnhofstr. 6t 5001 Aarau

gegen

Brodospllt JSC. Put Supavla 21_ 21000 Split, Kroatien,

Beklagte

vertreten durch Rechtsanwalt lie. iur. Michael BQhler, Walder Wyss AG( Seefeld- 

str 123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch Rechtsanwaitin MLaw Kerstin Amesson, Walder Wyss AG, See- 

feldstr 123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch Rechtsanwalt M A HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, 

Seefeldstr.123, Postfach, 8034 Zurich

betreffend Forderung



2-

Rachtsbegehren:
(act.1 S. 2)

1, Die Bekiagte sm zu verpfllchten der KISgerIn den Betrag von EUR 1,592,404,80 

zzgl. Zlns zu 5 %

-auf EUR 145*000.00 selt 23, Mai 2020；

-auf EUR 1'485'000.00 selt 5, September bis 15. Oktober 2020；

-auf EUR 1'468'640.〇〇 sett 16. Oktober bis 19. November 2020；

-auf EUR I'Baa'saO.OO selt 20. November 2020 bis 17. Februar 2021;

-auf EUR 1'338,840.00 salt 18. Februar 2021 bis 23. M3rz 2021；

-0uf EUR 1_331_840.00 sett 24. MSrz 2021;

-auf EUR llO'O04.50 selt 1.Januar 2021, zu bazahlen,

2. Unter Kosten- und Entschadlgungsfolgen zulasten der Beklagten.

Der VizeDrSsident zieht in ErwSgunq:

Am 10. Mai 2021 (Datum Poststempel) reichte die Kiagerin die Klage ein (act.1; 

act. 3/2-37). Den ihr mit VerfUgung vom 11.Mai 2021 (act. 4) auferiegten Kosten- 

vorschuss von CHF 57'000•- leistete sie fristgemass (act 6). Die Bekiagte reichte 

die Klageantwort mit Eingabe vom 19. September 2022 (act. 29) innert letztmals 

mit VerfUgung vom 16. August 2022 (act. 26) erstreckter Frist ein. Mit VerfUgung 

vom 23. September 2022 (act, 31)wurde die Prozessleitung an Ersatzoberrichterin 

Simone Nabholz als Instruktionsrichterin delegiert. Die Vorladung fUr eine auf den 

24. Januar 2023 angesetzte Vergleichsverhandlung (act. 33) wurde auf Gesuch der 

Beklagten (act. 34) hin abgenommen. Auf den 27. MSrz 2023 wurde erneutzu einer 

Vergleichsverhandlung vorgeladen (act. 36). Ein Gesuch der Beklagten um La- 

dungsabnahme (act. 37) wurde mit VerfQgung vom 21.Marz 2023 abgewiesen 

(act. 40). An der Vergleichsverhandlung vom 27. MSrz 2023 (act. 36; Prot. S.13- 

17) schlossen die Parteien folgenden Vergleich (act. 42):

”1• Die Bekiagte verpflichtet sich zur Zahlung von EUR ZOO'OOO.- zahlbar spatestens bis

31.Juli 2023 (Zahlungseingang). Zug um Zug gemass nachstehender Ziff. 2 gegen 

Lieferung der folgenden Maschinen:



a) Pullmax X97 Sheet Bevelling machine (Nr. 7 gemass E-Mail vom 13. Juli 2020. 

10:01 [act. 3/14]);

b) Haeusler 4 roll plate bender 3000x110 mm (Nr.14 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

c) ROUNDO S-2 Hydraulic Joggling machine (Nr.19 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act 3/14]);

d) Haeusler Clamp shell s 5500 x 40 mm (Nr. 23 gemass E-Mail vom 13, Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

e) Transport trolley set 40 T Nylon wheels (Nr. 27 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020.10:01 [act. 3/14]);

f) Mackey & Bowley PP1000 T EURO Power press Hydraulic (Nr. 30 gemass E- 

Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

g) ESAB Welding column boom 3000 LAF1600 DC+TAF1250AC (Nr. 31 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

h) ESAB Welding column boom 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 32 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

i) Lambert Jouty welding rotator 1251 vessel range q 8000 (Nr. 33 gemass E-Mail 

vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]); und

j) WALDRICH Portal milling machine PF-F150 (530) 400x12.000 mm (Nr. 39 ge­

mass E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]).

2. Die Beklagte verpflichtet sich, der Klagerin gemass vorstehenderZiff.1 bis spatestens

am 15. Juli 2023 schriftlich mitzuteilen, an welchem Datum (nicht spater als am 31.Au­

gust 2023) mit Oder nach geleisteter Zahlung die Maschinen gemass vorstehender Ziff.

1 aufeigene Kosten von ihr abgeholt werden.

DerAbholtermin ist mindestens 14 Tage im Voraus anzuzeigen.



3- Wird der vereinbarte sp 各teste Abholtermin seitens der Beklagten nicht eingehalten,

schuldet sie der Klagerin furjeden weiteren Tag der Nichtabholung einzelner Oder alter 

Maschinen pauschal EUR 400.- pro Tag Lagerkosten.

4. Sollte die Zahlung von EUR 700’000gemass vorstehenderZiff.1 nicht fristgerecht 

bezahlt werden, schuldet die Beklagte per 1.August 2023 eine Konventionalstrafe von 

EUR 200'000.-. Im Obrigen sind die Parteien nicht weiter an den Kaufvertrag gebun- 

den.

5. Dieser Vergleich wird fur beide Parteien verbindlich, sofern er nicht von einerder Par­

teien bis zum 27. April 2023 (Datum Poststempel der schweizerischen Post) schri 拙 ch 

beim Gericht widerrufen wird. Stillschweigen gilt als Genehmigung.

6. Die Parteien ubernehmen die Gerichtskosten je zur Halfte und verzichten gegenseitig 

aufeine Parteientschadigung."

Bis heute ist beim hiesigen Gericht kein Widermf im Sinn von Ziffer 5 des Ver- 

gleichs eingegangen. Demzufolge ist das Verfahren zufolge Vergleichs als erledigt 

abzuschreiben (Art. 241 ZPO).

Die HGhe der GerichtsgebUhr bestimmt sich nach der GebQhrenverordnung des 

Obergerichts (Art. 96 ZPO i.V.m. § 199 Abs.1 GOG) und richtet sich in erster Linie 

nach dem Streitwert bzw. nach dem tatsdchlichen Streitinteresse (§ 2 Abs.1 lit a 

GebV OG). Vorliegend betrdgt der Streitwert EUR 1,592,404.80 (act.1 S.1,Rz. 7) 

bzw. CHF 1743,699.18 (Umrechnungskurs von EUR1.-=CHF 1.09501 am 

10. Mai 2021 [Datum Rechtshdngigkeit; vgl. BGE 63 II 34]). In Anwendung von § 4 

Abs.1 und 2 und § 10 Abs.1 GebV OG ist die GerichtsgebOhr auf rund die HSIfte 

der GrundgebUhr, d.h_ CHF 19’000■-，festzusetzen und vereinbarungsgemSss den 

Parteien je zur Halfte aufzuerlegen (Art.109 Abs.1 ZPO). Auf die Zusprechung 

einer Parteientschadigung haben die Parteien gegenseitig verzichtet.

Dor Vizeorasident verfQgfc

1. Pas Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben*
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2. Die GerichtsgebQhr wird festgesetzt auf CHF 1 Q'OOO.-. Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

3. Die Kosten werden den Parteien je zur Hdlfte auferlegt und aus dem von der 

Kldgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An- 

teil des Kostenvorschusses wird der Kldgerin zuruckerstattet. FQr die der Be- 

klagten auferlegte HSIfte der Kosten wird der Kldgerin das Riickgrifferecht 

auf die Beklagte einger如mt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zuiassigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) Oder 

Art.113 ff. (subsidiare Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes Qber das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der GerichtsgebQhr.

Zurich, 8. Mai 2023

Handelsgericht des Kantons Zurich 

Gerichtsschreiber:

verin Harisberger

ZEUGNIS
Diese/«A- Verfugung/Urtoil/Bocchli

ist in Rechtskraft erwachsen.

Zurich, den. イしし23 一
HANDELSGERICHT DES KANTONS ZORICH 

Die Leitende Gerichtsschreiberin 
lie. iur. F. Eglofl

て

Diese Kopie stimmt mit 

dem Original uberein..
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Handelsgericht des Kantons ZOrich 
Hirschengraben 15,8001 ZQrich 
Briefadresse: Postfach, 8021 ZOrich 
Paketadresse: HIrschengraben 15,8001 ZOrich 
Telefon 044 257 9100

Gesch^fls-Nr.: HG210100-O/dz 
(Bitte In Antwort wiederholen)

P.P. 8021 ZQrich

gu nil酬ii画i_iiu
pteposr^ 98.03.053567.00092265

HG210100-O/HG：

Herr
Dr. Marcel Lanz 
Schdrer RechtsanwfiEte 
Hlntere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

Zustellungslnhalt; - Vollstreckbarkeitsbeschemigung 
- OrigfnatverfOgung retour

;+L



Handelsgericht des Kantons Zurich

Bescheinigung

Ciber Urteile und gerichtliche Vergleiche im Sinne der Artikel 54 und 58 des 
Obereinkommens Uber die gerichtliche Zustdndigkeit und die Anerkennung 

und Vollstreckung von Entscheldungen in Zivil- und Handelssachen

1.

2.

Schweiz

2.1 Name:

2.2 Anschrift:

2.3 Tel./Fax/E-Mail:

Ursprungsstaat:

Gericht Oder sonst befugte Stelle, das/die die vorliegende Bescheini­
gung ausgestellt hat

Handelsgericht des Kantons Zurich 

Hirschengraben 15, Postfach, 8021 Zorich, 

Schweiz

Tel: 044/257 9100

3. Gericht, das-^le-Enteoheidung-erlassen-hat/vor dem der Prozessver- 

gleich geschlossen wurde*

3.1 Bezeichnung des Gerichts: Handelsgericht des Kantons Zurich

3.2 Gerichtsort: Zurich, Schweiz

4. Entsoheldung/Prozessvergleich*

4.1 Datum: 8. Mai 2023

4.2 Aktenzeichen: HG210100-OAJ
4.3 Die Parteien ^ep^ntecheictung/des Prozessvergleichs*

4.3.1 Name(n) des (der) Kiager(s): Mach4MetalB.V.

4.3.2 Name(n) des (der) Beklagten: Brodosplit JSC

4.3.3 gegebenenfalls Name(n) der anderen Partei(en):

4.4 Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftstiicks, 

wenn die Entscheidung in einem Verfahren ergangen 1st, auf das 

sich der Beklagte nicht eingelassen hat: ™

4.5 Wortlaut cteB-yrteilsgpruehe/des Prozessvergleichs* in der Anlage 

zu dieser Bescheinigung:

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.

2. Die Gerichtsgebilhr wind festgesetzt auf CHF 19'000.~. Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4,320.-.

3. Die Kosten warden den Parteien je zur HSIfte aufertegt und aus dem von der 

KlSgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An-
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teil des Kostenvorschusses wird der KISgerin zurOckerstattet. FQr die der 

Beklagten auferlegte HSIfte derKosten wird der Kl&gerin das Ruckgriffsrecht 

aufdie Beklagte eingerSumt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesmchtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Tagen von der Zustellung an beim Sch weizerischen Bundesge- 

n’cht，1000 Lausanne 14, einzureichen. ZulSssigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten si’ch nach Art 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) oder 

Art.113 ff. (subsididre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes Qberdas Bundesgericht (BGG). DerStreit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der Gerichtsgebuhr.

5. Namen der Parteien, denen ProzesskostenhiIfe gewShrt wurde:—

Pie-Entechoidung/der Prozessvergleich* ist im Ursprungsstaat vollstreckbar
(Art. 38 und 58 des Oberelnkommens) gegen:

Name: Brodosplit JSC, Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Geschehen zu Zurich, am 14. September 2023

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZORICH
Die Leitende Gerichtsschreiberin:

々一 一 

lie. iur. Franziska Egloff

• Nichtzutreffendes streichen.



Handelsgericht des Kantons Zurich

Qeschafts-Nr.: HG210100-O U/ei

mmmmmn
10. Mai 2023

Mitwirkend: der Oberrichter Roland $G_HVizegrasiderjt‘ sowie 

der Gerichtsschreiber Dr. Severin Harisberger

VerfUqung vom 8. Mai 2023

in Sachen

Mach4Metat B.V.. Transito 21 r 6909 Babberich, Niederlande,

Kldgerin

vertreten durch Rechtsanwalt Dr. Marcel Lanz, SchSrer RechtsanwSIte, Hin- 

tere Bahnhofstr. 6,5001 Aarau

gegen

BrodosoUt JSC. Put Supavla 21,21000 Split, Kroatien,

Beklagte

vertreten durch Rechtsanwalt lie. iur. Michael BQhler, Walder Wyss AG, Seefeld- 

str.123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch Rechtsanwaitin MLaw Kerstin Arnesson, Walder Wyss AG, See- 

feldstr.123, Postfach, 8034 Zurich

vertreten durch Rechtsanwalt M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, 

Seefeldstr.123, Postfach, 8034 Zurich

betreffend Forderung
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Rechtsbeqehren:
(act.1 S. 2)

1. Die Beklagte sef zu verpfllchteh del* KlSgerln den Betrag von EUR l,S92,404,BO 
zzgl. Zlrs zu 5 %

-aut EUR 145'000.00 selt 23. Ma! 2020}

• auf EUR l'485'OOO.OO selt S. September bis 15. Oktober 2020;

• auf EUR IMGS1840,00 selt 16. Oktober bis 19, November 2020;

-auf EUR l'3B3,84O.00 selt 20. November 2020 bis 17, Februar 2021；

-auf EUR I'asa'840.00 salt 18. Februar 2021 bis 23. Mflrz 202ij 

-auf EUR 1，331_840.00 selt 24. Marz 2021j

• auf EUR UO1004.50 selt 1.Januar 2021,zu bezahlen,

2. Outer Kosten- und Entschiidlgungsfolgen zulasten der Beklagten.

Per VtzeprfisldQnt zleht in Erwfiaung：

Am 10. Mai 2021 (Datum Poststempel) reichte die Kldgerin die Klage ein (act.1; 

act. 3/2-37). Den ihr mit VerfQgung vom 11.Mai 2021 (act. 4) auferlegten Kosten- 

vorschuss von CHF 57*000.- leistete sie fristgemass (act. 6). Die Beklagte reichte 

die Klageantwort mit Eingabe vom 19. September 2022 (act. 29) innert letztmals 

mit VerfQgung vom 16. August 2022 (act. 26) erstreckter Frist ein. Mit VerfUgung 

vom 23. September 2022 (act. 31)wurde die Prozessleitung an Ersatzoberrichterin 

Simone Nabholz als Instruktionsrichterin delegiert. Die Vorladung fUr eine auf den 

24. Januar 2023 angesetzte Vergleichsverhandiung (act. 33) wurde auf Gesuch der 

Beklagten (act. 34) hin abgenommen. Auf den 27. Mdrz2023 wurde erneutzu einer 

Vergleichsverhandiung vorgeladen (act. 36). Ein Gesuch der Beklagten um La- 

dungsabnahme (act. 37) wurde mit VerfQgung vom 21.M3rz 2023 abgewiesen 

(act. 40). An der Vergleichsverhandiung vom 27. Mdrz 2023 (act. 36; Prot. S.13- 

17) schlossen die Parteien folgenden Vergleich (act. 42):

H1■ Die Beklagte verpflichtet sich zur Zahlung von EUR 700'000zahlbar sp^testens bis 

31.Juli 2023 (Zahlungseingang), Zug um Zug gemass nachstehender Ziff. 2 gegen 

Lieferung der folgenden Maschlnen:



■I ■'

鋏

a) Pullmax X97 Sheet Bevelling machine (Nr. 7 gemSss E-Mail vom 13. Juli 2020, 

10:01 [act. 3/14]);

b) Haeusler 4 roll plate bender 3000x110 mm (Nr.14 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

c) ROUNDO S-2 Hydraulic Joggling machine (Nr.19 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

d) Haeusler Clamp shell s 5500 x 40 mm (Nr. 23 gemdss E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

e) Transport trolley set 40 T Nylon wheels (Nr. 27 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

0 Mackey & Bowley PP1000 T EURO Power press Hydraulic (Nr. 30 gemass E- 

Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

g) ESAB Welding column boom 3000 LAF1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 31 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

h) ESAB Welding column boom 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (Nr. 32 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

i) Lambert Jouty welding rotator 1251 vessel range s 8000 (Nr. 33 gemass E-Mail 

vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]); und

j) WALDRICH Portal milling machine PF-F150 (530) 400x12.000 mm (Nr.39ge- 

m3ss E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]).

2. Die Beklagte verpflichtet sich, der Klagerin gemass vorstehender Ziff.1 bis spatestens

am 15. Juli 2023 schiiftlich mltzuteilen, an welchem Datum (nicht spaterals am 31.Au­

gust 2023) mit Oder nach gelejsteter Zahlung die Maschinen gemass vorstehender Ziff.

1 auf eigene Kosten von ihr abgeholt werden.

DerAbholtermin ist mindestens 14 Tage im Voraus anzuzeigen.
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3. Wird der vereinbarte spgteste Abholtermin seitens der Beklagten nicht eingehalten, 

schuldet sie der Klagerin furjeden welteren Tag der Nichtabholung einzelner Oder alter 

Maschinen pauschal EUR 400 - pro Tag Lagerkosten.

4. Sollte die Zahlung von EUR 700'000.- gemass vorstehender Ziff.1 nicht fristgerecht 

bezahlt werden, schuldet die Beklagte per 1.August 2023 eine Konventionalstrafe von 

EUR 200,000.-. Im Ubrigen sind die Parteien nicht welter an den Kaufvertrag gebun- 

den.

5* Dieser Vergleich wird fur belde Parteien verbindlich, sofern er nicht von einer der Par­

teien bis zum 27. April 2023 (Datum Poststempel der schweizerischen Post) schriftlich 

beim Gericht widerrufen wird. Stidschweigen gilt als Genehmigung.

6, Die Parteien Qbernehmen die Gerichtskosten je zur Halfte und verzichten gegenseilig 

aufeine Parteientschadigung.'1

Bis heute ist beim hiesigen Gericht kein Widerruf im Sinn von Ziffer 5 des Ver- 

gleichs eingegangen. Demzufolge ist das Verfahren zufolge Vergleichs als erledigt 

abzuschreiben (Art. 241 ZPO).

Die Htihe der GerichtsgebQhr bestimmt sich nach der GebQhrenverordnung des 

Obergerichts (Art. 96 ZPO i.V.m. § 199 Abs.1 GOG) und richtet sich in erster Linie 

nach dem Streitwert bzw. nach dem tatsdchlichen Streitinteresse (§ 2 Abs.1 lit. a 

GebV OG). Vorliegend betrSgt der Streitwert EUR 1’592’404_80 (act.1 S.1,Rz. 7) 

bzw. CHF 1743,699.18 (Umrechnungskurs von EUR 1.-=CHF 1.09501 am 

10. Mai 2021 [Datum Rechtshdngigkeit; vgl. BGE 63 II 34]). In Anwendung von §4 

Abs.1 und 2 und § 10 Abs.1 GebV OG ist die GerichtsgebQhr auf rund die Halfte 

der GrundgebOhr, d.h_ CHF 19_000.—，festzusetzen und vereinbarungsgemSss den 

Parteien je zur Halfte aufzuerlegen (Art.109 Abs.1 ZPO). Auf die Zusprechung 

einer Parteientschadigung haben die Parteien gegenseitig verzichtet.

Per yizeprSaldent verfOat:

1■ Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.
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Die GerichtsgebUhr wird festgesetzt auf CHF 19*000.- 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

Die weiteren Kosten

Die Kosten warden den Parteien je zur Haifle auferlegt und aus dem von der 

Kldgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An- 

teil des Kostenvorschusses wird der KIS&gerin zurUckerslattet. FQr die der Be， 

klagten auferlegte Hdlfte der Kosten wird der KIdgerin das RUckgriffsrecht 

auf die Beklagte eingerdumt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5- Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taqen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zuiassigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) Oder 

Art.113 ff_ (subsididre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes liber das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der GerichtsgebUhr.

Zurich, 8. Mai 2023

Handelsgericht des Kantons Zurich 

Gerichtsschreiber:

iverih Harisberger

ZEUGNIS
Diese/c/r VerfOgung/Urtoil/BoEghlucft 

ist in Rechtskraft erwachsen.

ZGrich, den パ. Ca • 23 一

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZUHiCH 
Die Leitende Gerichtsschreiberin 

lie. iur. F, Egloff

Diese Kopie stimmt mit 

dem Original Oberein..



Broj ovjere: 328 - 2023
Datum: 0.10. 2023.

Stranica 1od 8

ZAPRIMLJENO

15.rujna 2023.

TrgovaCki sud Kantona Ziirich
Hirschengraben 15, 8001 Zurich
Adresa za dostavu poSte: Postfach, 8021 Ziirich
Adresa za dostavu paketa: Hirschengraben 15, 8001 Ziirich
Telefon 044 257 9100

P.P. 8021 Zurich
GU /cr^eut^omilaioiicmbod/ 

PO^TA 98.03.053567,00092265 

HG210100-O/HG

gospodin 
Dr. Marcel Lanz 
Scharer Rechtsanwalte 
Hintere Bahnhofstr. 6 
5001 Aarau

Poslovni br_: HG210100-0/dz 
(molimo, navesti u odgovoru)

Sadriaj dostave: - Potvrda o izvr§ivosti 
-Izvornik Odluke povrat
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Stranica 2 od 8 
Broj ovjere: 328 - 2023 

Datum: 9.10. 2023.

Trgovacki sud kantona Zurich
lovdje u izvorniku: ambleml

Potvrda

o presudama i sudskim nagodbama u smislu Clanaka 54. i 58. Konvencije o 

sudskoj nadle乏nosti, priznavanju te izvrsavanju sudskih odluka u 

gradanskim i trgovafikim stvarima

1. Drzava porijekla: Svtcarska

2. Sud ili drugo ovla§teno tijelo koje je izdalo potvrdu

2.1 Naziv: Trgovacki sud Kantona Zurich
2.2 Adresa： Hirschengraben 15, postanskipretinac, 8021Zurich,

Svicarska

2.3 Tel./faks/e-mail: Tel: 044/2579100

3. Sud koji je izdao odluku/pred kojim je postignuta nagodba u okviru 

sudskog postupka*

3.1 Nazivsuda: Trgovacki sud Kantona Zunch

3.2 SjediSte suda: Zurich, Svicarska

4. Odluka/Nagodba u okviru sudskog postupka*

4.1 Datum: 8. svibnja2023.

4.2 Oznaka spisa: HG210100-O/U

4.3 Strane iz odluke / nagodbe*

4.3.1 Naziv(i) tuzitelja: MacMMetalB. V.

4.3.2 Naziv(i) tuzenika: Brodosp/itJSC

4.3.3 Po potrebi nazivi ostalih strana: ™

4.4 Datum dostave isprave kojom se pokrede postupak ako je odluka 

donesena u postupku u kojem Tuzenik nije sudjelovao:---

4.5 Tekst presude/sudske nagodbe* u prilogu ove potvrde:

1. Postupak se zakljucuje nagodbom.

2. Odreduje se sudska pristojba u iznosu od 19.000,00 CHF. Dodatni 

troskovi su: Troskoviprijevoda 4.320,00 CHF

3. Polovica troskova bit ce nametnuta svakoj od strana. Troskovi ce biti 

pokriveni iz predujma koji je platio Tuzitelj. Visak predujma troskova 

vratit ce se Tu乏itelju.

J
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Broj ovjere: 328 • 2023 

Datum: 9.10. 2023.
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Za polovicu troskova koja je nametnuta Tu乏eniku se Tuzitelju priznaje 

regresno pravo prema Tuzeniku.

4. Pisana obavijest stranama.

5. Federafna 乏alba protiv od/uke o troskovima podnosi se ^vicarskom

saveznom sudu /Schweizerisches Bundesgericht/,1000 Lausanne 14, 

u roku od 30 dana od dostave. Dopustenosti obh'k takve zalbe uredeni 

su 6L 77. ff. (zalba u gradanskopravnim sporovima) Hi 6!.113. ff. 

(supsidijarna ustavna zalba) u vezis cl. 42. i 90. ff. Federa/nogzakona 

o federa/nom sudu (BGG). Vrijednost spora iz odluke o trosku odgovara 

sudskoj pristojbi.

5. Nazivi strana kojima je odobrena pravna pomo6:一

Odhika/nagodba* je provediva u drzavi podrijetla 
(cl. 38. i 58. Konvencije) nad:

Naziv: BrodospHtJSC, PutSupav!a21,21000Split, Hrvatska

uZurichudana 14. mjna2023.

trgovaCki SUD KANTONA ZORICH

Voditeljica sudske pisarnice:

/ viastorudan potpis, necitljM 
lie. iur. Franziska Egloff

Precrtati neodgovarajuce

▲
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Broj oyjere: 328 - 2023 

Datum: 0.10.2023.

Trgovacki sud kantona Zurich / ovdjeu izvomiku: amblenj

Posl.br.: HG210100-O U/ei

10.svibi^a2023.

NazoCni: vrhovni sudac Roland Schmid, zamjenik predsjednika, kao i 

sudski pisar Dr. Severin Harisberger

Odluka od 8. svibnja 2023.

u predmetu

Mach4Metal B.V., Transito 21,6909 Babberich, Nizozemska,

Tuzitelj

kojega zastupa odvjetnik Dr. Marcel Lanz, Scharer Rechtsanwalte,

Hintere Bahnhofstr. 6, 5001 Aarau
protiv

Brodosplit JSC. Put Supavla 21, 21000 Split, Hrvatska,

Tu 之 enik

kojega zastupa odvjetnik lie. iur. Michael Buhler, Walder Wyss AG, Seefeldstr. 123, 

poStanski pretinac, 8034ZQrich

kojega zastupa odvjetnica MLaw Kerstin Arnesson, Walder Wyss AG, Seefeldstr. 123, 

po§tanski pretinac, 8034 Zurich

kojega zastupa odvjetnik M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, Seefeldstr. 123, 

poStanski pretinac, 8034 Zurich

u predmetu tra^bine
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Broj ovjere: 328 - 2023 

Datum: 9.10. 2023.
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Pravni zahtiev:
(act.1 s. 2)

2,

Tuzenik se obvezuje platiti tuzitelju iznos od 1,592.404,80 EUR plus kamatu od 5 %

-na 145.000,00 EUR od 23. svibnja 2020.;

-na 1.485.000,00 EUR od 5. rujna do15. listopada 2020.;

-na 1.468.840,00 EUR od 16. listopada do19. studenoga 2020.;

-na 1.383.840,00 EUR od 20. studenoga 2020. do17. veljafie 2021.;

-na 1.338.840,00 EUR od 18. veljaCe 2021.do 23. 〇乏ujka 2021.：

-na 1.331,640,00 EURod 24. 〇乏ujka 2021;

-na 110.004,50 EURod 1.sijefinja 2021.

S troSkovima i kompenzacijskim posljedicama na teret tuienika.

Zamjenik gredsjednika konstatira kako slijedi:

Tuzitelj je podnio tuzbu 10. svibnja 2021. godine (datum postanskog ziga) (act.1;act. 

3/2-37). Predujam od 57.000,00 CHF, cije mu je placanje nametnuto nalogom od 11. 

svibnja 2021.(act. 4), platio je blagovremeno (act. 6). Tuzenik je podnio odgovor na tuzbu 

podneskom od 19. rujna 2022. (act. 29) u roku koji mu je posljednji put produzen rjesenjem 

od 16. kolovoza 2022. (act. 26). Rjesenjem od 23. rujna 2022_ (act. 31)je vodenje 

postupka dodijeljeno zamjenici glavne sutkinje Simoni Nabholz kao raspravnoj sutkinji. 

Rociste za nagodbu zakazano za 24. sijecnja 2023. (act. 33) odgocJeno je na zahtjev 

tuzenika (act. 34). Sljede6i je poziv na rociste za nagodbu bio upucen 27. ozujka 2023. 

(act. 36). Zahtjev tuzenika za odgodu (act. 37) odbijen je Rje§enjem od 21. ozujka 2023. 

(act. 40). Na rocistu za nagodbu odrzanom dana 27. ozujka 2023. (act. 36; Prot. str. 

13-17)，strane su zakljucile sljedecu nagodbu (act. 42):

"1■ Tuzenik se obvezuje platiti 700.000,00 EUR, plativo najkasnije do 31.srpnja

2023. (prispijede uplate), korak po korak u skladu s odjeljkom 2 u nastavku, za isporuku 

sljede6ih strojeva:
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a) Stroj za koso rezanje limova Pullmax X97 (br. 7 prema e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 

[act. 3/14]);

b) Stroj za savijanje limova s cetiri valjka Haeusler 3000x110 mm (br.14 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020”10:01 [act. 3/14]);

c) Hidraulieni stroj za izradu prirubnica ROUNDO S-2 (br.19 prema e-mailu od 13. srpnja 

2020.,10:01 [act. 3/14]);

d) Jedinica za sklapanje i zavarivanje Haeusler Clamp 0 5500 x 40 mm (br. 23 prema 

e-mailu od 13. srpnja 2020■,10:01 [act. 3/14]);

e) Transportna kolica, komplet 40 T, najfonski kotafii (br. 27 prema e-mailu od 13. srpnja 

2020.,10:01 [act. 3/14]);

f) Motorna hidrau!i£na pre§a Mackey & Bowley PP 1000 T EURO (br. 30 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

g) Nosac automata za zavarivanje ESAB 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (br. 31 prema 

e-mailu od 13, srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

h) Nosac automata za zavarivanje ESAB 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (br. 32 prema 

e-mailu od 13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]);

i) Okretaljka za zavarivanje Lambert Jouty 125 T promjercijevi 0 8000 (br. 33 prema e-mailu 

od 13. srpnja 2020,10:01 [act. 3/14]); i

j) Portalna glodalica WALDRICH PF-F150 (530) 400x12.000 mm (br. 39 prema e-mailu od 

13. srpnja 2020.,10:01 [act. 3/14]).

2. Tuzenik se u skladu sa stavkom 1. ovog clanka obvezuje obavijestiti tuzitelja pisanim putem

najkasnije do15. srpnja 2023. na koji datum (najkasntje 31.kolovoza 2023.) s kojim ili nakon

kojeg placanja ce strojeve preuzeti u skladu s gornjim stavkom 1. 0 vlastitom tro§ku.

Datum preuzimanja potrebno je najaviti najmanje 14 dana unapnjed.
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3. Ako tuienik ne ispo§tuje dogovoreni posljednji datum preuzimanja, duian je platiti tu乏itelju 

pau§alnu naknadu za troSkove skladi§tenja od 400,00 EUR po danu za svaki dodatni dan 

nepreuzimanja pojedina5nih i!i svih strojeva.

4. Ako uplata od 700.000,00- EUR ne bude provedena na vrijeme u skladu s gornjim stavkom 1., 

tuienik 6e od 1.kolovoza 2023. dugovati ugovornu kaznu u iznosu od 2CX).000,00 EUR, Osim 

toga, strane vi§e ne6e biti vezane kupoprodajnim ugovorom.

5- Ova 6e nagodba biti obvezujuda za obje strane osim ako je jedna od strana ne opozove kod suda

pisanim putem do 27. travnja 2023. (datum oznaCen po§tanskim 2igom Svicarske po§te). 

Izostanak reakcije 6e se smatrati suglasno§6u.

6. Svaka od strana snosi polovicu sudskih troSkova i strane se medusobno odriCu bilo kakve 

naknade."

Ovda§nji sud do danaSnjeg dana nije zaprimio nikakav opoziv u smislu stavka 5. nagodbe. 

Sukladno tome, postupak se mora zakljuCiti nagodbom (cl. 241. Zakona o parnifinom 

postupku).

Visina sudske pristojbe odreduje se sukladno propisima o pristojbama Visokog suda (cl. 

96. ZPO IZakon o parnidnom postupkUt u vezi s ei.199. st.1.GOG \Zakona o ustrojstvu 

sudova!) i prvenstveno se ravna prema vrijednosti spora ili stvarnom interesu u sporu (§ 2. 

stavak 1.lit. a GebV OG IPravilniko naknadama visokog sudsf). U ovom slucaju vrijednost 

spora iznosi 1.592.404,80 EUR (act.1.str.1.redak 7.), odnosno 1.743.699,18 CHF 

(konverzijski tecaj 1 EUR-=1.09501 CHF na dan 10. svibnja 2021. [datum pokretanja 

sudskog postupka; usp. BGE 63 II 34]). Kod primjene § 4. stavka 1.i 2. i § 10. stavka 1. 

GebV OG, sudska pristojba treba biti odredena na otprilike polovicu osnovne pristojbe, 

odnosno19.000,00 CHF (61.109 st.1 ZPO), te su obje strane duzne podmiriti svaka po 

polovicu. Strane se odri5u bilo kakvih medusobnih naknada.

Zamjenik Dreds[ednika donosi odluku:

1. Postupak se zakljuSuje nagodbom.
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Odreduje se sudska pristojba u iznosu od 19.000,00 CHF. Dodatni tro§kovi su: 

Troskovi prijevoda u iznosu od 4.320,00 CHF

Troskovi ce se ravnomjerno podijeliti izmedu strana i bit ce pokriveni predujmom koji 

je uplatio tuzitelj. Visak predujma troskova vratit 6e se tuzitelju. Za polovicu troskova 

koja je nametnuta tuzeniku se tuzitelju priznaje pravo na regres od tuzenika.

4. Pisana obavijest stranama.

5 Federalna 乏alba protiv odluke o tro§kovima podnosi se Svicarskom saveznom sudu，

1000 Lausanne 14, u roku od 30 dana od dostave. Dopustenost i oblik takve tu乏be 

uredeni su cl. 77. ff.(之alba u gradanskopravnim sporovima) Hi cl.113. ff. 

(supsidijarna ustavna zalba) u vezi s cl. 42. i 90. ff. Federalnog zakona o federalnom 

sudu (BGG). Vrijednost spora odluke o trosku odgovara sudskoj pristojbi.

Zurich, 8. svibnja 2023.

Trgovacki sud Kantona Zurich 

Sudski pisar:

/ vlastorucan potpis, necitlj/vi 

Dr. Severin Harisberger

OVJERA
Ova odluka/prcGuda/rjoSonjo 
je postala pravomocna.

Zurich, dana 16,6.2023.
TRGOVACKI SUD KANTONA ZURICH 
voditeljica sudske pisamice 
lie. iur. F. Egloff
\vtastoru6anpotpis, necit/jiv!

Ova kopija odgovara originalu. 

/ vlastorucan potpis, neditljM

Jg Davorperkovi6, stalnisudskitumadza njemadkijezik, ponovno imenovan 

Oesenjem predsjednika tupanijskog uZagrebu, broj 4 Su^1041/21 od 

2〇〇9 2〇21,potvrdujem da gomjiprijevod potpuno odgovara izvomiku 

sastavljenom nanjemackom Jeziku.

Zagreb, 9.10- 2023.

Br. 328- 2023 — _ _ _ _ _ L_ _ _ _ _

f3avor Perka^ 
Kruina ii\. 7i 
ZAGRBU

.

.

.



Davcf 二

ZAC-



Predmet: R1-211/2023 Vrijeme kreiranja: 23.09.2024. 11:01 Oznaka: R1-211/2023-15

REPUBLIKA HRVATSKA 

Trgovacki sud u Zagrebu

POTVRDA PRAVOMOCNOSTI/OVRSNOSTI

Oznaka odluke:

Vrsta odluke:

Donositelj:

Datum pravomocnosti: 

Datum ovrsnosti: 

Napomena
pravomocnosti/ovrsnosti:

R1-211/2023-5

Rjesenje - priznanje strane sudske odluke 

Alen Alic 

29.04.2024.

03.09.2024.

Rjesenje R1-211/2023-5 ovrsno je pod toe. II izreke dana 3. rujna 2024.

Dokument je elektroniCki potpisan:
ALEN ALlC 

Vrijeme potpisivanja:
23-09-2024

11:02:19

DN:

C=HR

0=TRGOVACKI SUD U ZAGREBU
2.5.4.97=#130048523337333838313838373732

L:ZAGREB
SIALIC

GsALEN

CN=ALEN ALIC



Broj zapisa: 9-3086c-be2ca 

Kontrolni broj: 0c334-bda84-c7a3b

Ovaj dokument je u digitalnom obliku elektronicki potpisan sljedecim certifikatom:
CN=ALEN ALIC, L=ZAGREB, 0=TRGOVACKI SUD U ZAGREBU, C=HR

Vjerodostojnost dokumenta mozete provjeriti na sljedecoj web adresi: 

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.

Provjeru mozete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav ce u oba slucaja 

prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identican prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, 

Trgovacki sud u Zagrebu potvrduje vjerodostojnost dokumenta.

https://usluge.pravosudje.hr/provjera-vjerodostojnosti-dokumenta/


Dudukovic-Petyo, Janko

From:

Sent:

To:

Subject:

europska.unija <europska.unija@mpu.hr>

13. rujna 2023.14:18 
Dudukovic-Petyo, Janko
RE: Upit vezan za Konvencije o nadleznosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka 

u gradanskim i trgovackim stvarima da li je na snazi

Postovani,

nastavno na Vas upit od 12. rujna 2023. koji se nalazi u nastavku, obavjestavamo Vas o sljedecem;

Uvidom u podatke dostupne iz Vaseg upita navodimo da je Konvencija o nadleznosti te priznavanju i izvrsenju 
sudskih odluka u gradanskim i trgovackim stvarima od 30. listopada 2007. potpisana u Luganu しnova Luganska 

konvencija"), dio prava Europske unije (acquis), i njene odredbe primjenjuju se i na Republiku Hrvatsku.

Vezano za drugi dio Vaseg upita skrecemo pozornost na cinjenicu da Ministarstvo pravosuda i uprave Republike 

Hrvatske, Slu乏ba za medunarodnu pravnu pomoc i pravosudnu suradnju u gradanskim stvarima, u smislu clanka 101. 

Uredbe o unutarnjem ustrojstvu Ministarstva pravosuda i uprave しNarodne novine", broj 97/2020, 85/2022), pruza 

pravnu pomoc samo pravosudnim tijelima (zamolnice za dostavu pismena, izvodenje dokaza, pribavljanje obavijesti 

o stranom pravu, uzajamnosti i si.) odnosno pru乏a pravnu pomoc samo na zahtjev suda ili drugog pravosudnog tijela, 

a Zakonom o ustrojstvu i djelokrugu tijela drzavne uprave ("Narodne novine", broj 85/20, 21/23) propisana je 

nadleznost Ministarstva pravosuda i uprave (clanak 10.) te Ministarstvo pravosuda i uprave Republike Hrvatske kao 

tijelo izvrsne vlasti nije ovlasteno pruzati pravnu pomoc davanjem pravnih savjeta i uputa strankama i njihovim 

opunomocenicima u konkretnim sudskim i drugim postupcima.

S postovanjem.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Ministarstvo pravosuda i uprave

RETUBLIC OF CROATIA 
Ministry of Justice and Public Administration

Ulica grada Vukovara 49 |

10 000 Zagreb | 
mpu.qov.hr
Facebook | Twitter IFlickr | YouTube |

Uprava za europske poslove, 
medunarodnu i pravosudnu suradnju i 
sprjecavanje korupeije |

Directorate for European Affairs, International 
and Judicial Cooperation and Prevention of Corruption

euroDska.uniia@mpu.hr I
T： 013714 558； F: 013714 559

From: Dudukovic-Petyo, Janko <ianko,dudukovic-petvo@wolftheiss.com>

Sent: Tuesday, September 12, 2023 12:06 PM 
To: europska.unija <europska,uniia@mpu.hr>
Subject: Upit vezan za Konvencije o nadle乏nosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i trgovackim 

stvarima da li je na snazi

Postovani,

Nastavno telefonskom razgovoru molim Vas samo za kratko poja§njenje vezano pravosna乏nost sljedecekonvencije u 
RH:

Konvencija o nadleznosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i trgovackim stvarima (SL L 339, 
21.12.2007.，str. 3-41 (BG, ES，CS, DA, DE，ET，EL, ENf FR, GA} IT, LVt LTf HU, MT, NL，PL, PT, RO, SK, SL, Fl}

mailto:europska.unija@mpu.hr
mailto:euroDska.uniia@mpu.hr
mailto:dudukovic-petvo@wolftheiss.com
mailto:uniia@mpu.hr


SV)
(Posebno izdanje na hrvatskom jeziku: Poglavlje 19 Svezak 014 Str. 281-319)

Dostupna je na sljedecem linku: httDS：//eur-lex.europa.eu/leqal- 
content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A22007A1221 %2803%29

Predmetno mi je potrebno radi razjasnjenja pitanja o tome da se predmetna konvencija primjenjuje za izvrsenje 
Svicarskih presuda u RH. Pitanje se namece u nedostatku provedbenih odredbi za RH - a postupak priznanja i 
izvrsenje je nesto jednostavniji od onog iz ZMPP-a.

Najljepse Vam zahvaljujem!

S po§tovanjem,

odvjetnik Janko Dudukovic-Petyo

Janko Dudukovic-Petyo

Odvjetnik / Attorney-at-Law 
u suradnji s / in cooperation with

WoifTheiss

T +38514925 414 
M 385 99 7320173
E ianko.dudukovic-Detvo@wolftheiss.com

Local insight, global outlook.

Follow us: Linkedln, Twitter. Facebook, Instaaram

WoifTheiss Rechtsanwalte GmbH & Co KG Zagreb Branch | ivana Lucica 2A, Eurotower 19th Floor,10000 Zagreb, Croatia | wolftheiss.com 
This email is confidential and is subject to disclaimers. Disclaimer [ Privacy Policy

ALBANIA ■ AUSTRIA ■ BOSNIA & HERZEGOVINA- BULGARIA- CROATIA _ CZECH REPUBLIC 
HUNGARY- POLAND - ROMANIA- SERBIA ■ SLOVAK REPUBLIC ■ SLOVENIA - UKRAINE

mailto:ianko.dudukovic-Detvo@wolftheiss.com
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22007AX221(03)

21.12.2007. SLUZBENI L/ST EUROPSKE UNIJE L 339/3

KONVENCIJA

o nadleznosti te priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i trgovacldm stvarima

PREAMBUIA

VISOKE UGOVORNE STRANKE OVE KONVENCIJE,

ODLUC^NE da na svojim podrucjima osnaze pravnu zastitu ondje nastanjenih osoba,

SMATRAJUCI da je potrebno, u tu svrhu, odrediti medunarodnu nadleznost sudova, olaksati priznavanje i uvesti brz 
postupak za osiguranje izvrsenja sudskih odluka, javnih isprava i sudskih nagodbi,

SVJESNE veza medu njima, koje su potvrdene u podrucju gospodarstva putem sporazuma o slobodnoj trgovini sklo- 
pljenih izmedu Europske zajednice i pojedinih drzava clanica Europskog udruzenja za slobodnu trgovinu,

UZIMAJUCI U OBZIR:

—Bruxellesku konvenciju od 27. rujna 1968. o sudskoj nadleznosti i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i trgova- 
ckim stvarima, kako je izmijenjena konvencijama o pristupanju u sldadu s uzastopnim prosirenjima Europske unije,

—Konvenciju iz Lugana od 16. rujna 1988. o sudskoj nadleznosti i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i trgovackim 
stvarima, kojom se prosiruje primjena pravila Bruxelleske konvencije iz 1968. na pojedine drzave clanice Europskog 
udruzenja za slobodnu trgovinu,

—Uredbu Vijeca (EZ) br. 44/2001 od 22. prosinca 2000• o nadleznosti, priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u 
gradanskim i trgovackim stvarima, koja je zamijenila gore navedenu Bruxellesku konvenciju,

—Sporazum izmedu Europske zajednice i Kraljevine Danske o nadleznosti, priznavanju i izvrsenju sudskih odluka. u 
gradanskim i trgovackim stvarima, potpisan u Bruxellesu 19.listopada 2005.,

UVJERENE da ce prosirenje nacela utvrdenih u Uredbi (EZ) br. 44/2001 na ugovome stranke ovog instrumenta ojacati 
pravnu i gospodarsku suradnju,

之ELEdl osigurati sto je vise moguce ujednaceno tumacenje ovog instrumenta,

ODLUClLE su s tim ciljem sklopiti ovu Konvenciju i 

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

GLAVA I.

PODRUCJE PRIMJENE

Clanak 1.

1. Ova se Konvencija primjenjuje u gradanskim i trgovackim stvarima, neovisno o vrsti suda. Ona se ne 
prosiruje na, posebno, pitanja dohotka, carine ili upravna pitanja.

2. Ova se Konvencija ne primjenjuje na:

(a) status ili pravnu sposobnost fizickih osoba, imovinska prava proizasla iz bracnog odnosa, oporuka i 
nasljedivanja;
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(b) stecaj, postupke u vezi s likvidacijom nesolventnih trgovackih drustava ili drugih pravnih osoba, sudske 
dogovore, stecajne nagodbe i slicne postupke;

(c) socijalnu sigumost;

(d) arbitrazu.

3. U ovoj Konvenciji pojam „drzava obvezana ovom Konvencijom” znaci svaka drzava koja je ugovoma 
stranka ove Konvencije ili drzava clanica Europske zajednice. Takoder moze oznacavati Europsku zajednicu.

GLAVA II.

NADLE 之 NOST 

ODJELJAK 1.

Opce odredbe 

Clanak 2.

1. Podlozno odredbama ove Konvencije, osobe s domicilom u dizavi obvezanoj ovom Konvencijom, bez 
obzira na drzavljanstvo, tuze se pred sudovima te drzave.

2. Na osobe koje nisu drzavljani drzave u kojoj imaju domicil primjenjuju se pravila o nadleznosti koja 
se primjenjuju na drzavljane te drzave.

Clanak 3.

1. Osobe s domicilom u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moguce je tuziti pred sudovima druge 
drzave obvezane ovom Konvencijom samo na temelju pravila odredenih u odjeljcima od 2. do 7. ove glave.

2. Protiv njih se posebno ne primjenjuju pravila o nacionalnoj nadleznosti odredena u Prilogu I.

Clanak 4.

1. Ako tuzenik nema domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, nadleznost sudova svake drzave 
obvezane ovom Konvencijom odreduje se, podlozno odredbama clanaka 22. i 23•” pravom te drzave.

2. Protiv takvog tuzenika svaka osoba s domicilom u nekoj od drzava obvezanih ovom Konvencijom 
moze，bez obzira na njezino drzavljanstvo, u toj drzavi koristiti pravila o nadleznosti koja su na snazi u toj 
drzavi, a posebno ona navedena u Prilogu 1., na isti nacin kao i drzavljani te drzave.

ODJELJAK 2.

Posebna nadleznost

Clanak 5.

Osobu s domicilom u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moguce je tuziti u drugoj drzavi obvezanoj 
ovom Konvencijom:

1.(a) u predmetima koji se odnose na ugovore, pred sudovima mjesta izvrsenja doticne obveze;

(b) za potrebe ove odredbe i osim ako je dogovoreno druKcije, mjesto izvrsenja doticne obveze je:

一 u slucaju prodaje robe, mjesto u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom gdje je，u skladu s 
ugovorom, roba dostavljena ili je trebala biti dostavljena,
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u slucaju pruzanja usluga, mjesto u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom gdje su, u skladu s 
ugovorom, usluge pruzene ili su trebale biti pruzene;

(c) ako se ne primjenjuje tocka (b) primjenjuje se tocka (a);

2. u predmetima koji se odnose na uzdrzavanje:

(a) pred sudovima mjesta gdje uzdrzavana osoba ima domicil ili uobicajeno boraviste; ili

(b) pred sudom koji prema vlastitom pravu ima nadleznost u postupcima koji se odnose na status osobe, 
ako je predmet vezan uz uzdrzavanje sporedni postupak u tim postupcima, osim ako se ta nadlez­
nost isidjucivo temelji na drzavljanstvu jedne od stranaka; ili

(c) pred sudom koji prema vlastitom pravu ima nadlefnost u postupcima koji se odnose na roditeljsku 
odgovomost, ako je predmet vezan uz uzdrzavanje sporedni postupak u tim postupcima, osim ako 
se ta nadleznost iskljucivo temelji na drzavljanstvu jedne od stranaka;

3. u predmetima koji se odnose na nedozvoljene radnje, delikt ili kvazi-delikt, pred sudovima nadleznim 
mjesta gdje je stetna radnja pocinjena ili je mogla biti pocmjena;

' ...... . .

4. u pogledu tuzbi za naknadu stete ili povrat koja se temelji na radnji koja vodi do kaznenog postupka, 
pred sudom na kojem je pokrenut postupak pod uvjetom da je taj sud nadlezan, prema vlastitom pravu, 
provoditi gradanski postupak;

5. u pogledu sporova proizaslih iz poslovanja podruznice, prcdstavniStva ili nekog drugog poslovnog 
pred sudovima koji imaju nadleznost u mjestu gdje se nalazi ta podruznica, predstavnistvo ili 

drugi poslovni nastan;
nastana.

6. kao osnivaC, upravitelj ili korisnik trusta osnovanog na temelju statuta ili pisanog instrumenta, ili 
dogovorenog usmeno uz pisani dokaz, pred sudom driave obvezane ovom Konvencijom u kojoj se 
trust nalazi;

7. u pogledu spora u vezi isplate nakriade za spasavanje tereta, pred sudom pod cijom je nadleinoscu bio 
dotican teret:

(a) zadrzan radi osiguranja placanja; ili

(b) mogao biti zadrzan all je dana jamcevina ili drugo jamstvo;

uz uvjet da se ova odredba primjenjuje samo ako se utvrdi da tuzitelj ima pravo na teret ili je imao to 
pravo u trenutku spasavanja tereta.

Clanak 6.

Osoba koja ima domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom takoder moze biti tuzena:

u slucaju kada je ta osoba jedan od tuzenika, pred sudovima nadleznima za mjesto u kojem jedan od 
njih ima domicil, uz uvjet da su tuzbe tako usko povezane da je brze provesti postupak i donijeti odluku 
zajednicki kako bi se izbjegao rizik neopozivih presuda proizaslih iz zasebnih postupaka;
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2. kao treca strana u postupku zbog jamstva ili garancije, odnosno u bilo kojem postupku protiv trece 
strane，pred sudom pred kojim je pokrenut ptvobitni postupak, osim ako je taj postupak pokrenut 
iskljucivo s namjerom da se osoba udalji s prostora nadleznosti suda koji bi bio nadlezan u njegovom 
slucaju;

3. kada se radi o protutu乏bi proizasloj iz istog ugovora odnosno iz cinjenica na kojima se temelji prvobitna 
tuzba，pred sudom na kojem je se vodi prvobitni postupak.

4. u predmetima koji se odnose na ugovor, ako se postupak moze povezati s postupkom protiv istog 
tuzenika u predmetima vezanim uz stvamo pravo na nekretninama, pred sudom drzave obvezane ovom 
Konvencijom u kojoj se nekretnina nalazi.

Clanak 7.

U slucaju kada na temelju ove Konvencije sud drzave obvezane ovom Konvencijom ima nadleznost u 
postupcima vezanim uz odgovomost u koristenju ili rukovanju brodom, taj sud, ili bilo KOji zamjenski 
sud odreden unutamjim pravom te drzave, takoder ima nadleznost u postupcima o ogranicavanju te 
odgovoraosti.

ODJELJAK 3.

Nadleznost u predmetima vezanim uz osiguranje

Clanak 8.

U ovom odjeljku definira se nadleznost u predmetima vezanim uz osiguranje, ne dovodeci u pitanje clanak 
4. i clanak 5. stavak 5.

Clanak 9.

1. Osiguravatelj koji ima domicil drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moze biti tuzen:

(a) pred sudovima drzave u kojoj ima domicil；ui

(b) u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom u slucaju postupaka koje je pokrenuo osiguranik, 
osigurana osoba ili korisnik osiguranja pred sudovima mjesta gdje tuzitelj ima domicil; ili

(c) ako se radi o suugovaratelju, pred sudovima drzave obvezane ovom Konvencijom pred kojima je 
postupak pokrenut protiv glavnog osiguravatelja.

2. Ako osiguravatelj nema domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, ali ima podruzmcu, pred- 
stavnistvo ili drugi poslovni nastan u jednoj od drzava obvezanih ovom Konvencijom, u sporovima proiza- 
slim iz poslovanja te podruznice, predstavnistya ili poslovnog nastana smatra se da ima domicil u toj drzavi.

Clanak 10.

U pogledu osiguranja od odgovomosti ili osiguranja nekretnina, osiguravatelja se takoder moze tuzitx i pred 
sudovima nadleznim za mjesto gdje je stetna radnja pocinjena. Ista se odredba primjenjuje i u slucaju kad su 
pokretna i nepokretna imovina pokrivene istom policom osiguranja, a obje su bile pogodene istim osigu- 
ranim slucajem.

Qanak 11.

1. U pogledu osiguranja od odgovomosti, osiguravatelj takoder moze biti pozvan pred sud na kojem je 
ostecena stranka pokrenula postupak protiv osigurane osobe，ako to dopusta pravo suda.

2. Claiici 8.，9. i 10. primjenjuju se na postupke koje je ostecena stranka pokrenula neposredno protiv 
osiguravatelja, u slucaju da su takve izravne tuzbe dopustene.

3. Ako pravo kojim su uredene takve izravne tuzbe omogucuje da osiguranik ili osigurana osoba mogu 
biti povezani zajedno kao stranka u postupku, za njih je nadlezan isti sud.
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Clanak 12.
へ. . :- . . .... .. ..... . ... .

1. Ne dovodeci u pitanje clanak 11.stavak 3” osiguravatelj moze pokrenuti postupak samo pred 
sudovima drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj tuzenik ima domicil,bez obzira na to je li 
tuzenik osiguranik, osigurana osoba ili korisnik osiguranja.

2. Odredbe ovog odjeljka ne utjecu na pravo podnosenja protutuzbe pred sudom pred kojim se, 
sukladno ovom odjeljku, vodi prvobitni postupak.

Clanak 13.

Odstupanje od odredaba ovog odjeljka moguce je samo na temelju sporazuma:

1. koji je sklopljen nakon sto je izbio spot; ili

2. koji osiguraniku, osiguranoj osobi ili korisniku osiguranja dozvoljava pokretanje postupka pred sudovima 
razlicitim onih koji su navedeni u ovom odjeljku; ili

3. koji je sklopljen izmedu osiguranika i osiguravatelja koji u trenutku sklapanja ugovora imaju domicil ili 
uobicajeno boraviste u istoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, i kojim se prenosi nadleznost na 
sudove te drzave i u onim sluCajevima gdje je stetna radnja pocinjena u inozemstvu, pod uvjetom da 
takav sporazum nije u suprotnosti s pravom te drzave; ili

4. koji je sklopljen s osiguranikom koji nema domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, osim u tnjeri 
u kojoj je osiguranje obvezno ili se odnosi na nepokretnu imovinu u drzavi obvezanoj ovom Konven­

cijom; ili
. -' -■ -. ..- .

5. koji se odnosi na ugovor o osiguranju u mjeri u kojoj on pokriva jedan ili vise nzika odredenih u 
clanku 14.

Clanak 14.
； . :- . ........ . ■ ■.

Sljedeci su rizici navedeni u clanku 13. stavku 5.:

1. gubitak ili Steta podnjena na:

⑻ pomorskim plovilima, instalacijama na mom ili na otvorenom mom ili zrakoplovima, koji proizlaze 
iz opasnosti vezanih uz njihovu uporabu u komercijalne svrhe;

(b) robi u provozu, osim putnicke prtljage, u slucaju kada se provoz sastoji od ili nkljucuje prijevoz 
takvim plovilima ili zrakoplovima;

2. svaka odgovomost, osim za tjelesne ozljede putnika ili gubitak njihove prtljage ili steta nastala na 
njihovoj prtljazi:

' ■ . ■ ■ -

⑻ koja je proizasla iz upotabe ili rada plovila, instalacija ili zrakoplova kako je navedeno u tocki 1. 
podtocki (a) u mjeri u kojoj, s obzirom na potonje, pravo drzave obvezane ovom Konvencijom u 
kojoj je takav zrakoplov registriran ne zabranjuje sporazume o nadleznosti u pogledu osiguranja od 
takvih rizika;

(b) za gubitak ili stetu koju je prouzrocila roba u provozu kako je opisano u tocki 1.podtocki (b);

3. svaki financijski gubitak vezan uz uporabu ili rad plovila, instalacija ili zrakoplova kako je navedeno u 
tocki 1.podtocki (a), a posebno guoitak tereta ili cartera;
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4. svaki rizik ili interes vezan uz bilo koji od rizika navedenih u tockama od 1.do 3.;

5. neovisno o tockama od 1.do 4., svi veliki rizici.

ODJELJAK 4.

Nadleznost u potrosackim ugovorima 

Clanak 15.

1. U predmetima koji se odnose na ugovor koji sklopi jedria osoba, potroSac, u svrhu koja se moze 
smatrati izvan njezine profesionalne djelatnosti, nadleznost se odrcduje u skladu s ovim odjeljkom ne 
dovodeci u pitanje canak 4. i clanak 5. stavak 5•:

(a) ako se radi p ugovoru o kupoprodaji robe s obrocnom otplatom cijene; ili

(b) ako se radi o ugovoru o zajmu s obrocnom otplatom ili o bilo kojem drugom obliku kredita za 
financiranje prodaje robe; ili

(c) u svim drugim slucajevima, ako je ugovor sklopljen s osobom koja obavlja komercijalnu ili profesio- 
nalnu djelatnost u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom u kojoj potrosac ima domicil ili na bilo koji 
nacin usmjerava takve djelatnosti u tu diiavu ili u vise takvih drzava ukljucujuci i tu drzavti, a ugovor ;e 
u okviru tih djelatnosti.

2. U slucaju kada potrosac sklopi ugovor sa stankom koja nema domicil u drzavi obvezanoj ovom 
Konvencijom, ali ima podruznicu, predstavnistvo ill drug! oblik poslovnog nastana u jednoj od arzava 
obvezanih ovom Konvencijom, smatra se da ta stranka u sporovima proizaslim iz djelovanja te podruznice, 
predstavnistva ili oblika poslovnog nastana ima domicil u toj drzavi.

3. Ovaj se odjeljak ne primjenjuje na ugovor o prijevozu osim na ugovore u kojima je u cijenu uracunata 
kombinacija prijevoza i smjestaja.

Clanak 16.

1. Potrosac moze pokrenuti postupak protiv druge ugovorne stranke pred sudovima drzave obvezane 
ovom Konvencijom u kojoj ta stranka ima domicil ili pred sudovima u mjestu gdje potrosac ima svoje 
domicil.

2. Druga ugovoma stranka moze pokrenuti postupak protiv potrosaca samo pred sudovima drzave 
obvezane ovom Konvencijom u kojoj potrosac ima domicil.

3. Ovaj clanak ne utjece ne pravo pokretanja protutu乏be pred sudom na kojem je, u skladu s ovim 
odjeljkom, u tijeku prvobitni postupak.

Clanak 17.

Od odredaba ovog odjeljka moguce je odstupiti samo na temelju ugovora:

1. koji je sklopljen nakon Sto je doslo do spora; ili

2. koji omogucava potrosacu da pokrene postupak pred sudovima razlicitim od onih koji su navedeni u 
ovom odjeljku; iH

3. koji je potrosac sklopio s drugom ugovomom strankom, pri cemu obje strane u vnjeme sklapanja 
ugovora imaju domicil ili uobicajeno boraviste u istoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom i kojim 
se dodjeljuje nadleznost sudovima te drzave, uz uyjet da takav sporazum mje protivan pravu te drzave.
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ODJELJAK 5.

Nadleznost u pojedinacmm ugovorima o zaposljavanju 

Clanak 18.
. . . . . ■ . . ■ .. .. ...

1. U predmetima vezanim uz pojedinacne ugovore o zaposljavanju nadleznost se odreduje ovim 
odjeljkom ne dovodeci u pitanje clanak 4. i clanak 5. stavak 5.

2. U slucaju kada zaposlenik sklopi pojedinacni ugovor o zaposljavanju s poslodavcem koji nema domicil 
u drzavi obvezanoj ovom Konvencijoin, all u jednoj od drzava obvezanih ovom Konvencijom ima podrui- 
nicu, predstavnistvo ili drugi poslovni nastan，u sporovima koji proizlaze iz poslovanja te podruznice, 
zastupnistva ili poslovnog smatra se da poslodavac ima domicil u toj drzavi.

Clanak 19.

Zaposlenika koji ima domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moze se tuziti:

1. pred sudovima drzave u kojoj ima domicil; ili

2. u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom:

⑻ prcd sudovima u mjestu gdje zaposlenik obicno obavlja svoj posao ill pred sudovima u mjestu gdje je 
zadnje obavljao svoj posao; ili

(b) ako zaposlenik obicno ne obavlja ili nije obicno obavljao svoj posao ni u jednoj od drzava, pred 
sudovima u mjestu gdje poslovni subjekt koji je zaposlilo zaposlenika ima ili je imao sjediste.

Clanak 20.

1. Poslodavac moze pokrenuti postupak samo pred sudovima drzave obvezahe ovom Konvencijom u 
kojoj zaposlenik ima domicil.

2. Odredbe ovog odjeljka ne utjecu na pravo na pokretanje protutuzbe pred sudom na kojem se，u 
skladu s ovim odjeljkom, vodi prvobitni postupak.

Clanak 21.

Od odredaba ovog odjeljka moze se odstupiti samo sporazumom o nadleznosti:

1. koji je sklopljen nakon sto je doslo do spora; ili

2. koji omogucava zaposleniku da pokrene postupak pred sudovima koji nisu sudovi navedeni u ovom 
odjeljku.

ODJELJAK 6.

Isklju£iva nadleznost

Clanak 22.

Neovisno o domicilu, iskljucivu nadleznost imaju sljedeci sudovi:

1.u postupdma diji six predmet styama prava na nekretninama ili najam i zakup nekretnina, sudovi drzave 
obvezane ovom Konvencijom u kojoj se nekretnma nalazi.

Medutim, u postupcima ciji su predmet najam i zakup nekretnina sklopljeni za privremenu privatnu 
uporabu na razdoblje ne duze od sest uzastopnih mjeseci, nadleznost takoder imaju sudovi drzave 
obvezane ovom Konvencijom u kojoj tuzenik ima domicil, uz uyjet da je zakupac tizicka osoba te da 
stanodavac i zakupac imaju domicil u istoj drzavi oDvezanoj ovom Konvencijom;
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2. u postupcima ciji je predmet valjanost osnivanja, nistavost ili prestanak trgovackih drustava ili drugih 
pravnih osoba ili udruzenja fizickih ili pravnih osoba，odnosno odluka koje su domjeia njihova tijela, 
sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj doticno trgovacKo drustvo, pravna osoba ili udru- 
zenje ima sjediste. Kako bi se odredilo sjediste, sud primjenjuje odredbe privatnog medunarodnog prava;

3. u postupcima ciji je predmet valjanost upisa u javne registre, sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom 
u kojoj se vodi doticni registan

4. u postupcima koji se odnose na registraciju ili valjanost patenata,乏igova，dizajna ili drugih slicnih prava 
koja moraju biti polozena ili registrirana, neovisno o tome je li postupak pokrenut tuzbom ili kao 
obrana, sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj je podnesen zahtjev za polaganje ili regi­
straciju, odnosno u kojoj je zahtjev za polaganje ili registraciju proveden ili se smatra provedenim na 
temelju odredaba instrumenta Zajednice ili medunarodne konvencije;

Ne dovodeci u pitanje nadleznost Europskog patentnog ureda u skladu s Konvencijom o dodjeli europ- 
skih patenata，卩otpisanoj u Munchenu 5. listopada 1973.，sudovi svake drzave obvezane ovom Konven­
cijom imaju iskljucivu nadleznost, neovisno o domicilu, u postupcima vezanim uz registraciju ili valja­
nost europskog patenta dodijeljenog toj drzavi, neovisno o tome je li postupak pokrenut tuzbom ili kao 
obrana;

5. u postupcima koji se odnose na izvrsenje sudskih odluka，sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom u 
kojoj je izvr^ena ili se treba izvrsiti aoticna odluka.

OD)EL)AK 7.

Prorogacija nadleznosd 

Clanak 23.

1. Ako su se stranke, od kojih jedna ili vise njih imaju domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, 
sporazumjele da sud ili sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom imaju nadleznost u i^esavahju svih 
sporova koji su proizasli ili bi mogli proizaci iz odredenog pravnog odnosa，taj sud ili ti sudovi imaju 
iskljucivu nadleznost. Ta je nadleznost iskljuciva, osim ako se stranke dogovore drukcije. Takav sporazum o 
dodjeli nadleznosti mora biti:

(a) u pisanom obliku, odnosno o njemu mora postojati pisana potvrda; ili

(b) u obliku koji je u skladu s praksom koju su stranke medusobno uspostavile; ill

(c) u medunarodnoj tigovini, u obliku koji je u skladu s praksom koja je strankama poznata ili bi im 
morala biti poznata i koja je opce poznata u takvoj ti^ovini i postuju je ugovome stranke istog tipa 
ukljucene u doticne oblike poslovanja.

2_ Svaka obavijest poslana elektronickim putem koja pruza trajan zapis sporazuma jednakovryedna je 
”pisanom obliku”.

3. U slucaju kada je takav sporazum sklopljen izmedu strana od kojih mjedna nema domicil u drzavi 
obvezanoj ovom Konvencijom, sudovi drugih drzava obvezanih ovom Konvencijom nemaju nadleznost nad 
njihovim sporovima, osim ako su se odabrani sud in sudovi proglasili nenadleznima.

.. . . ' - .... . . .

4. Sud ili sudovi drzave obvezane ovom Konvencijom kojima je dodijeljena nadleznost na temelju akta o 
osnivanju trusta imaju iskljucivu nadleznost u svim postupcima pokrenutim protiv osnivaca, upravitelja ili 
Korisnika, ako se radi o odnosu izmedu tih osoba ili njihovim pravima i obvezama na temelju trusta.

5. Sporazumi ili odredbe iz akta o osnivanju trusta kojima se aodjeijuje sudska nadleznost nemaju pravni 
ucinak ako su u suprotnosti s odredbama clanaka 13.,17., ili 21.ili ako sudovi cija se nadleznost njima 
iskljucuje imaju iskljucivu nadleznost na temelju daftka 22.
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Clanak 24.

Osim nadleznosti koja proizlazi iz drugih odredaba ove Konvencije, sud drzave obvezane ovom Konven- 
cijom pred kojim tuzenik sudjeluje u postupku ima nadleznost. Ovo se pravilo na primjenjuje u slucaju kada 
tuzenik sudjeluje u sudskom postupku samo kako bi se osporila nadleznost suda ili kada neki drugi sud ima 
iskljucivu nadleznost na temelju clanka 22.

ODJELJAK 8.

Proyjera nadleznosti i dopustivosti

Clanak 25.

U slucaju kada je na sudu drzave obvezane ovom Konvencijom podnesena tuzba koja se ponajprije odnosi 
na predmet nad kojim iskljucivu nadleznost imaju sudovi druge driave obvezane ovom Konvencijom na 
temelju clanka 22., taj sud se po sluzbenoj duznosti progiasava nenadleznim.

Clanak 26.

1. U slucaju kada se protiv tuzenika s domicilom u jednoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom podnosi 
tuzba na sudu druge drzave obvezane ovom Konvencijom, a tuzenik ne sudjeluje u postupku, sud se po 
sluzbenoj duznosti progiasava nenadleznim, osim ako njegova nadleznost proizlazi iz odredaba ove 
Konvencije.

2. Sud zastaje s postupkom tako dugo dok se ne utvrdi da je tuzenik bio u mogucnosti primiti pismeno 
o pokretanju postupka ili jednakovrijedni dokument dovoljno rano kako bi mu se omogucilo da oiganizira 
svoju obranu ili da su poduzeti svi potrebni koraci u tu svrhu.

3. Umjesto odredaba stavka 2” primjenjuje se clanak 15. Haske konvencije od 15. studenoga 1965. o 
dostavi u inozemstvo sudskih i izvansudskii dokumenata u gradanskim ili trgovackim stvarima ako je 
pismeno o pokretanju postupka ili jednakovrijedni dokument trebalo dostaviti sukladno toj konvenciji.

4. Drzave clanice Europske zajednice obvezane Uredbom Vijeca (EZ) br.1348/2000 od 29. svibnja 
2000. ili Spoiazumom izmedu Europske zajednice i Kraljevine Danske o dostavi sudskih i izvansudskih 
pismena u gradanskim ili trgovackim stvarima potpisanim u Bruxellesu 19.listopada 2005. u medusobnim 
odnosima primjenjuju odredbu clanka 19. te uredbe ako je trebalo dostaviti pismeno o pokretanju postupka 
ili jednakovrijedni dokument u skladu s tom uredbom ili tim sporazumom.

ODJELJAK 9.

Litispendencija i povezani postupci

Qanak 27.

1. U slucaju kada su pred sudovima razlicitih drzava obvezanih ovom Konvencijom pokrenuti postupci u 
vezi s istim predmetom spora i izmedu istih stranaka, svaki sud osim suda na kojem je prvom pokrenut 
postupak po sluzbenoj duznosti zastaje s postupcima dok se ne utvrdi nadleznost suda na kojem je prvom 
pokrenut postupak.

2. U slucaju kada je nadleznost suda na kojem je prvom pokrenut postupak utvrdena, svaki sud osim 
suda na kojem je prvom pokrenut postupak po sluzbenoj duznosti se progiasava nenadleznim u konst tog 
suda.

Clanak 28.

1. U slucaju kada se pred sudovima razlicitih drzava obvezanih ovom Konvencijom vode povezani 
postupci, svaki sud osim suda na kojem je prvom pokrenut postupak moze zastati sa svojim postupkom.

2. U slucaju kada je postupak u tijeku na prvostupanjskom sudu, na zahtjev jedne od stranaka, svaki sud 
osim suda na kojem je prvom pokrenut postupak moze se takoder proglasiti nenadleznim, ako je sud na 
kojem je prvom pokrenut postupak nadlezan u doticnom postupku i njegovo pravo dozvoljava objedinja- 
vanje povezanih postupaka.

3. Za potrebe ovog clanka, postupci se smatraju povezanima ako medu njima postoji tako bliska veza da 
je brze provesti ih i o njima donijeti odluku zajednicki kako bi se izbjegao rizik donosenja protui]ecnih 
sudskih odluka kao rezultat odvojenih postupaka.
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Clanak 29.

svaki sud osim suda naU slucaju kada predmeti spadaju u podrucje iskljucive nadleznosti nekoliko sudova， 
kojem je prvom pokrenut postupak proglasava se nenadleznim u konst tog suda.

Clanak 30.

Za potrebe ovog odjeljka, smatra se da je postupak pokrenut na sudu:

1. u trenutku kada je pismeno o pokretanju postupka ili jednakovrijedni dokument podnesen sudu, pod 
uvjetom da tuzitelj nije naknadno propustio poduzeti potrebne korake radi dostavljanja pismena tuze- 
niku; ili

2. ako pismeno treba dostaviti prije nego sto se podnese sudu, u trenutku kada ga primi nadlezno tijelo 
odgovomo za dostavljanje pismena, pod uvjetom da tuzitelj nije naknadno propustio poduzeti potrebne 
korake radi podno§enja dokumenta sudu.

ODJELJAK 10.

Privremene i zastitne mjere 

Clanak 31.

Sudovima drzave obvezane ovom Konvencijom moguce je podnijeti zahtjev za takvim privremenim, uklju- 
cujuci zastitnim, mjerama koje su dostupne u skladu s pravom te drzave cak i ako su, na temelju ove 
Konvencije, sudovi druge drzave obvezane ovom Konvencijom stvamo nadlezni.

GLAVA III.

PRIZNAVANJE I IZVR§ENJE

Clanak 32.

Za potrebe ove Konvencije „sudska odluka” znaci svaka odluka koju donese sud drzave obvezane ovom 
Konvencijom, bez obzira na naziv sudske odluke, kao sto su presuda, nalog, odluka ili nalog za izvrsenje, 
kao i odredenje troskova ili izdataka od strane sluzbenika suda.

OD)EL]AK 1.

Priznavanje 

Clanak 33.

1. Sudska odluka donesena u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom priznaje se u drugim drzavama 
obvezanima ovom Konvencijom, za sto nije potreban nikakav poseban postupak

2. Svaka zainteresirana strana koja postavlja pitanje priznanja sudske odluke kao glavni predmet spora 
moze, u skladu s postupcima predvidenim u odjeljcima 2. i 3. ove glave, podnijeti zahtjev za priznanje 
sudske odluke.

3. Ako ishod postupka pred sudom drzave obvezane ovom Konvencijom ovisi o odluci o priznavanju 
koja se donosi kao odluka o prethodnom pitanju, taj sud je nadlezan za odlucivanje u tom pitanju.

Clanak 34.

Sudska odluka ne priznaje se:

1. ako je takvo priznanje ocito u suprotnosti s javnim poretkom u drzavi u kojoj se zahtijeva priznanje;

2. u slucaju kada je donesena bez sudjelovanja tuzenika u postupku, ako pismeno o pokretanju postupka ili 
jednakovrijedni dokument nije tuzeniku dostavljen dovoljno rano da mu se omoguci organiziranje 
obrane, osim ako tuzenik nije zapoceo postupak za pobijanje sudske odluke kad je imao tu mogucnost;

3. ako je protuijecna sudskoj odluci donesenoj u sporu medu istim strankama u drzavi u kojoj se zahtijeva 
priznanje;



19/Sv.14 IHR Sluzbeni list Europske unije 291

4. ako je proturje^na prethodnoj sudskoj odluci donesenoj u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom 
ili u trecoj drzavi koja je ukljucivala isti predmet spora izmedu istih stranaka, uz uvjet da prethodna 
sudska odluka ispunjava potrebne uvjete za njezino priznanje u drzavi u kojoj se zahtijeva priznanje.

Clanak 35.

1. Nadalje, sudska odluka se ne ptiznaje ako je u suprotnosti s odjeljcima 3., 4. ili 6. glave II. ili u slucaju 
predvidenom u clanku 68. Siidsku odluku se, nadalje, moze odbiti priznati u svakom slucaju predvidenom u 
clanku 64. stavku 3. ili clanku 67. stavku 4.

2. Ispitujuci razloge sudske nadleznosti iz prethodnog stavka, za sud ili tijelo kojem je upucen zahtjev 
obvezujuce je cinjenicno stanje na kojem je sud drzave u kojoj je sudska odluka donesena temeljio svoju 
mudleznost.

3. Podlozno odredbama stavka 1.,nadleznost suda drzave u kojoj je sudska odluka donesena ne smije se 
preispitivati. Ispit uskladenosti s javnim poretkom iz clanka 34. stavka 1.ne smije se primjenjivati na pravila 
koja se odnose na nadleznost.

Clanak 36.

Strana sudska odluka ne smije se ni u kojem slucaju preispitivati s obzirom na meritum.

Clanak 37.

1. Sud drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj se zahtijeva priznanje sudske odluke donesene u 
drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moze zastati s postupkom ako je podnesen redovni pravni 
lijek protiv te sudske odluke.

2. Sud drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj se zahtijeva priznanje sudske odluke donesene u 
Irskoj ili Ujedinjenoj Kraljevini moze zastati s postupkom ako je izvrsenje u drzavi podrijetla suspendirano 
radi odlucivanja o pravnom lijeku.

ODJELJAK 2.

• :1
Izvrsenje

Qanak 38.

1. Sudska odluka koja je donesena u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom i koja je postala pravomocna 
u toj drzavi izvrsava se u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom u slucaju kada je, na zahtjev bilo koje 
zainteresirane strane, u toj arzavi izdana potvrda o izvrsenju.

2. Medutim, u Ujedinjenoj Kraljevini takva se odluka provodi u Engleskoj i Walesu, u Skotskoj ili u 
Sjevemoj Irskoj kada je na zahtjev jedne od zainteresiranih strana registrirana za izvrsenje u tom dijelu 
Ujedinjene Kraljevine.

Clanak 39.

1. Zahtjev se podnosi sudu ili nadleznom tijelu navedenom na popisu u Prilogu II.

- . --■- - . ■

2. Mjesna nadleznost utvrduje se s obzirom na mjesto domicila stranke protiv koje se zahtiieva izvrsenje 
ili s obzirom na mjesto izvrsenja.

Clanak 40.

1. Postupak podnosenja zahtjeva ureden je pravom drzave u kojoj se zahtijeva izvrcenje.

2. Podnositelj zahtjeva mora navesti adresu za dostavljanje sudskih pismena u podrucju nadleznosti suda 
kojem se podnosi zahtjev. Medutim, ako pravo drzave u kojoj se zahtijeva izvrsenje ne predvida dostavljanje 
takve adrese, podnositelj zahtjeva imenuje ovlastenika za dostavljanje.

■ ■ ■ ■ . ■ ■ ■ . ■

3. Zahtjevu se prilazu dokumenti navedeni u clanku 53.
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Clanak 41.

Sudska odluka proglasava se izvrsnom odmah po zavrsetku formalnosti iz clanka 53. bez revizije u skladu s 
clancima 34. i 35. U ovoj fazi postupka, stranka protiv koje se zahtijeva izvrsenje nema pravo dostavljati 
nikakve podneske u vezi sa zahtjevom.

Clanak 42.

1■ O odluci o zahtjevu za proglasenje izvrsnosti odmah se obayjescuje podnositelja zahtjeva u skladu s 
postupkom utvrdenim u pravu drzave u kojoj se zahtijeva izvrsenje.

-.. .. ■ . .... - -

2. Proglasenje izvrsnosti urucuje se strani protiv koje se trazi izvrsenje, zajednC) sa sudskom odlukom, 
ako joj ona vec nije urucena.

Clanak 43.

1. Obje stranke mogu protiv odluke o proglasenju izvrsnosti podnijeti pravni lijek.

ご.

2. Pravni lijek se podnosi sudu navedenom u popisu u Prilogu III.

3. S pravnim lijekom se posttipa u skladu s odredbama u kontradiktomim postupcima.

4. Ako se stranka protiv koje se zahtijeva izvrsenje ne odazove sudskom pozivu zalbenog suda u 
postupku vezanom uz pravni lijek koji je podnio podnositelj zahtjeva, primjenjuje se clanak 26. stavci 
od 2. do 4. cak i u slucaju kada stranka protiv koje se zahtijeva izvrsenje nema domicil u drzavi obvezanoj 
ovom Konvencijom.

5. Pravni lijek protiv odluke o proglasenju izvrsnosti ulaze se u roku od mjesec dana od njezinog 
urucenja. Ako stranka protiv koje se trazi izvrsenje ima domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom 
koja nije diiava u kojoj je donesena odluka o proglasenju izvrsnosti, rok za podnosenje pravnog lijeka je 
dva mjeseca, a tece od dana dostave obavijesti stranci osobno ill na adresu njezina domicila. Produljenje 
roka zbog udaljenosti mje dopusteno.

Clanak 44.

Sudska odluka donesena u vezi s pravnim lijekom moze se osporavati sairio pravnim lijekom iz Priloga IV.

Clanak 45.

1.Sud kojemu se podnosi pravni lijek u skladu s clankom 43. ili clankom 44. odbija ili opoziva odluku 
o proglasenju izvrsnosti samo na temelju razloga navedenih u clancima 34. i 35. Sud svoju odluku donosi 
bez odgode.

2. Strana sudska odluka ne smije se ni u kojem slucaju preispitivati s obzirom na meritum.

Clanak 46.

1. Sud kojem se podnosi pravni lijek u skladu s clankom 43. ili clankom 44. moze, na zahtjev stranke 
protiv koje se trail izvrsenje, zastati s postupkom ako je protiv sudske odluke podnesen redovni pravni lijek 
u drzavi koja je donijela tu odluku ili ako rok za podnosenje takvog pravnog lijeka jos nije istekao; u 
potonjem slucaju sud moie oarediti rok u kojem je moguce poanyeti takav pravni lijek.

2. U slucaju kada je sudska odluka donesena u Irskoj ili u Ujedinjenoj Kraljevini, svaki oblik pravnog 
lijeka dostupan u drzavi u kojoj je donesena sudska odluka smatra se redovnim pravnim lijekom za potrebe 
stavka 1.

3. Takoder, sud moze uvjetovati izvrsenje polaganjem osiguranja koje on odredi.
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Clanak 47.

1. U slucaju kada sudsku presudu treba priznati u sldadu s ovom Konvencijom, nista ne sptjecava tuzitelj 
da iskoristi privremene, ukljucujuci i zastitne, mjere u skladu s pravom drzave od koje je zatrazeno 
izvr§enje，a da za to nije potrebna odluka o izvrsnosti u skladu s clankom 41.

2. Odluka o izvrsnosti obuhvaca u sebi i ovlastenje za poduzimanje bilo kojih Zastitnih mjera.

3. Tijekom roka navedenog za podnosenje pravnog lijeka sukladno cianku 43. stavku 5. protiv odluke o 
izvrsnosti te dok se ne donese odluka o tom pravnom lijeku, ne smiju se poduzimati nikakve mjere 
izvrsenja osim zastitnih mjera u odnosu na imovinu stranke protiv koje se zahtijeva izvrsenje.

. - ... . ■

Clanak 48.

1. U slucaju kada je strana sudska odluka donesena u vezi s nekoliko zahtjeva, a nije moguce odobriti 
izvrsenje po svim zahtjevima, sud ili nadlezno tijelo odobrava izvrsenje po jednom ili nekoliko zahtjeva.

......
2. Podnositelj zahtjeva moze zatraiiti odluku o izvrsivosti ogranicenu na dijelove sudske odluke.

Clanak 49.

Strana sudska odluka kojom se nalaze periodicno isplacivanje novcane kazne izvrsiva je u diiavi u kojoj se 
zahtijeva izvrsenje samo ako su konacan iznos placanja utwdili sudovi drzave u kojoj je donesena sudska 
odluka.

■,

Clanak 50.

1. Podnositelj zahtjeva koji je u driavi u kojoj je donesena sudska odluka koristio pravo na potpunu ili 
djelomicnu pravnu pomoc ili izuzece od troskova ili izdataka，ima pravo u postupku predvidenim u ovom 
odjeljku na najpogodniju pravnu pomoc ili najvece izuzece od troskova ili izdataka predvideno pravom 
drzave kojoj je zahtjev upucen.

- ,

2. Medutim, podnositelj zahtjeva koji zahtijeva izvrsenje odluke koju je donijelo upravno tijelo u 
Danskoj, na Islandu ili u Norveskoj u vezi s uzdrzavanjem u driavi kojoj je zahtjev upucen moze traziti 
povlasticu iz stavka 1.ako prilozi izjavu danskog, islandskog ili norveskog ministarstv^ pravosuda da 
ispunjava ekonomske zahtjeve za odobrenje potpune ili djelomicne pravne pomoci ili za izuzece od 
troskova ili izdataka.

Clanak 51.

Od stranke koja u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom podnese zahtjev izvrsenje sudske odluke donesene 
u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom ne zahtijeva se nikakvo osiguranje, jamstvo ili polog, bez 
obzira na njihov opis, samo na temelju toga sto je strani drzavljanin, odnosno nema domicil ili boraviste u 
drzavi u kojoj se zahtijeva izvrsenje.

Clanak 52.

U drzavi u kojoj se zahtijeva izvrsenje u postupcima za izdavanje odluke o izvrsnosti ne smije se naplacivati 
nikakva naknada, carina ili pristojba obracunana s obzirom na vrijednost spomog predmeta.

ODJELJAK 3.

Zajednicke odredbe

Clanak 53.

1. Stranka koja zahtijeva priznanje ili podnosi zahtjev za odluku o izvrsnosti dostavlja presliku sudske 
odluke koja ispunjava uvjete potrebne kako bi se utvrdila njezina yjerodostojnost.

- .. . ノ. . ： 、 : . . .■- :.

2. Stranka koja podnosi zahtjev za izvrsenje takoder dostavlja potvrdu navedenu u cianku 54.，ne 
dovodeci u pitanje dlanak 55.
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Clanak 54.

Sud ili nadlezno tijelo drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj je donesena sudska odluka izdaje, na 
zahtjev jedne od zainteresiranih strana, potvrdu na standardnom obrascu iz Priloga V. ovoj Konvenciji.

Clanak 55.

1. Ako potvrda iz clanka 54. nije dostavljena, sud ili nadlezno tijelo moze odrediti rok za njezino 
dostavljanje ili prihvatiti jednakovrijedan dokument ili, ako smatra da raspolaze dostatnim informacijama, 
odustati od zahtjeva za njezino dostavljanje.

2. Ako sud ili nadlezno tijelo tako zahtijeva, dostavlja se prijevod dokumenata. Prijevod ovjerava osoba 
koja je za to ovlastena u jednoj od drzava obvezanih ovom Konvencijom.

Clanak 56.

U pogledu dokumenata iz clanka 53. ili clanka 55. stavka 2. odnosno dokumenta kojim se imenuje 
ovlastenik za dostavljanje nije potrebna legalizacija ill druga slicna formalnost.

GLAVA IV.

JAVNE ISPRAVE I SUDSKE NAGODBE 

Clanak 57.

1. Dokument koji je formalno sastavljen ili upisan kao javna isprava i koji je izvrsiv u jednoj od drzava 
obvezanih ovom Konvencijom smatra se izvrsivim u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom na 
temelju zahtjeva podnesenog u skladu s postupcima predvidenim u clanku 38. et seq. Sud kojem je 
podnesen pravni lijek u skladu s clankom 43. ili 44. odbija ili opoziva odluku o izvrsnosti samo ako je 
izvrsenje isprave ocigledno u suprotnosti s javnim poretkom u drzavi u kojoj se podnosi zahtjev.

2. Dogovori vezano uz obveze uzdrzavanja sklopljeni s upravnim tijelima ili koje su ona ovjerila takoder 
se smatraju javnim ispravama u smislu stavka 1.

3. Isprava koja se podnosi mora zadovoljavati uvjete potrebne kako bi se utvrdila njezina yjerodostojnost 
u drzavi u kojoj je donesena sudska odluka.

4. Odredbe odjeljka 3. glave III. primjenjuju se ovisno o slucaju. Nadlezno tijelo drzave obvezane ovom 
Konvencijom u kojoj je donesena ili upisana javna isprava izdaje na zahtjev jedne od zainteresiranih strana 
potvrdu na standardnom obrascu iz Priloga VI. ovoj Konvenciji

Clanak 58.

Nagodbu koju je odobrio sud tijekom postupka i koja je izvrsiva u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom u 
kojoj je sklopljena izvrsiva u drzavi u kojoj je podnesen zahtjev za izvrsenje pod istim uvjetima kao i javne 
isprave. Sud iH nadlezno tijelo drzave obvezane ovom Konvencijom u kojoj je odobrena sudska nagodba 
izdaje, na zahtjev jedne od zainteresiranih strana, potvrdu na standardnom obrascu iz Priloga V. ovoj 
Konvenciji

GLAVA V.

OPCE ODREDBE 

Clanak 59.

1. Kako bi se utvrdilo ima li stranka domicil u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom ciji sudovi i^esavaju 
predmet，sud primjenjuje svoje nacionalno pravo.

2. Ako stranka nema domicil u drzavi ciji sudovi ijesavaju predmet, u tom slucaju, kako bi se utvrdilo 
ima li stranka domicil u drugoj drzavi obvezanoj ovom konvencijom, sud primjenjuje pravo te drzave.
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Clanak 60.

1. Za potrebe ove Konvendje trgovacko drustvo ili druga pravna osoba ili udruzenja flzickih ili pravnih 
osoba ima domicil u mjestu gdje ima:

(a) zakonsko sjediste; ili

(b) sredisnju upravu; ili

(c) glavno mjesto poslovanja.

2. Za potrebe Ujedinjene Kraljevine i Irske ”zakonsko sjedBte” znaci registrirano sjediste ili, u slueaju da 
ne postoji takvo sjediste, mjesto osnivanja ili, ako ne postoji takvo mjesto, mjesto prema cijem je pravu 
ostvareno osnivanje.

3. Kako bi se utvrdilo ima li trust rezidentnost u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom na cijem je sudu 
pokrenut postupak, sud primjenjuje svoja pravila medunarodnog privatnog prava.

Clanak 61.

Ne dovodeci u pitanje bilo koje povoljnije odredbe nacionalnih prava, osobe koje imaju domicil u drzavi 
obvezanoj ovom Konvencijom protiv kojih se vodi postupak na kaznenom sudu druge arzave obvezane 
ovom Konvencijom, a koji nisu njezini drzavljani, za kazneno djelo koja nije pocinjena namjemo, mogu 
braniti osobe koje su za to kvalificirane, cak i kad se ne pojave osobno. Medutim, sud na kojem je pokrenut 
postupak moze zahtijevati osobno pojavljivanje; u slucaju nepojavljivanja pred sudom, suasKa odluka 
donesena u gradanskom postupku bez da je doticna osoba imala mogucnost oi^anizirati obranu ne 
mora se priznati niti izvrsiti u drugim drzavama obvezanim ovom Konvencijom.

Clanak 62.

Za potrebe ove Konvendje izraz ”sud” ukljucuje sva nadlezna tijela za koja drzava obvezana ovom Konven­
cijom odredi da imaju nadleznost u predmetima u okviru ove Konvendje.

GLAVA VI.

PRIJELAZNE ODREDBE 

Clanak 63.

1. Ova se Konvencija primjenjuje samo na pravne postupke koji su pokrenuti i na dokumente koji su 
formalno sastavljeni ili upisani kao javne isprave nakon svojeg stupanja na snagu u drzavi u kojoj je 
donesena sudska odluka i, u slucaju kada se zahtijeva priznanje ili izvrsenje sudske odluke iu javne isprave, 
u drzavi kojoj je zahtjev upucen.

2. Medutim, ako su postupci u drzavi u kojoj je donesena sudska odluka pokrenuti pnje stupanja na 
snagu ove Konvencije, sudske odluke donesene nakon tog datuma priznaju se i izvrsavaju u skladu s glavom 
III.:

(a) ako je postupak u drzavi u kojoj je donesena sudska odluka pokrenut nakon stupanja na snagu 
Konvencije iz Lugana od 16. rujna 1988. u drzavi u kojoj je donesena odluka i u drzavi kojoj je 
zahtjev upucen;

(b) u svim drugom slucajevima, ako je nadleznost utvrdena na temelju pravila koja su uskladeni s pravilima 
predvidenim u glavi II. ili u konvenciji koja je sklopljena izmedu drzave u kojoj je donesena sudska 
odluka i drzave kojoj je zahtjev upucen, a koja je na snazi u trenutku pokretanja postupka.

GLAVA VU

ODNOS PREMA UREDBI VIJE^A (EZ) br. 44/2001 I DRUGIM INSTRUMENTIMA

Clanak 64.

1. Ovom se Konvencijom ne dovodi u pitanje primjena od strane drzava clanica Europske zajednice 
Uredbe Vijeca (EZ) br. 44/2001o nadleznosti, priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i 
trgovackim stvarima kao ni svih njezinih izmjena，Konvencije o nadieznosti i izvrsenju sudskih odluka u 
gradanskim i trgovackim stvarima, potpisane u Bruxellesu 27. rujna 1968•，ni Protokola o tumacenju te
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konvencije od strane Suda Europskih zajednica, potpisanog u Luxembourgu 3.lipnja 1971” kako je 
izmijenjen konvencijama o pristupanju navedenoj konvenciji i navedenom protokolu driava koje pristupaju 
Europskim zajednicama, kao niti Sporazuma izmedu Europske zajednice i Kraljevine Danske o nadleznosti, 
priznavanju i izvrsenju presuda u gradanskim i trgovackim stvarima, potpisanog u Bruxellesu 19.listopada 
20064.

2. Medutim ova se Konvendja u svakom slucaju primjenjuje:

⑻ u pitanjima nadleznosti, u slucaju kada optuzenik ima domicil na drzavnom podrucju drzave gdje se 
primjenjuje ova Konvencija, ali ne i jedan od instrumenata navedenih u stavku 1. ovog clanka ili gdje se 
clancima 22. ili 23. ove Konvencije nadleznost dodjeljuje sudovima takve drzave;

(b) vezano za litispendenciju ili povezane postupke kako je predvideno u clancima 27. i 28” u slucaju kada 
je postupak pokrenut u drzavi u kojoj se primjenjuje Konvencija, ali ne i jedan od instrumenata 
navedenih u stavku 1. ovog clanka, i u drzavi u kojoj se primjenjuje i ova Konvencija i jedan od 
instrumenata navedenih u stavku 1. ovog clanka;

(c) u pitanjima priznavanja i izvrsenja, u slucaju kada driava u kojoj je donesena sudska odluka ili drzava 
kojoj je zahtjev upucen ne primjenjuje jedan od instrumenata navedenih u clanku 1.

3. Pored razloga predvidenih u glavi III” priznanje ili izvrsenje se moze odbiti, ako se razlog nadleznosti 
na kojoj se temelji sudska odluka razlikuje od onog koji proizlaziiz ove Konvencije, a priznanje ill izvrsenje 
se trazi protiv stranke koja ima domicil u drzavi u kojoj se primjenjuje ova Konvencija, ali ne i jedan od 
instrumenata navedenih u stavku 1. ovog clanka, osim ako se sudska odluka moze priznati ili izvrsiti na 
drugoj pravnoj osnovi u drzavi kojoj je zahtjev upucen.

Hanak 65.

Podlozno odredbama clanka 63. stavka 2. i clanaka 66. i 67” ova Konvencija, medu drzavama obvezanim 
ovom Konvencijom, zamjenjuje konvencije sklopljene izmedu dvije ili vise diiava obvezanih ovom Konven- 
cijom, a koje obuhvacaju ista pitanja kao sto su ona na koja se primjenjuje ova Konvencija. Posebno se 
zamjenjuju konvencije navedene u Prilogu VII,

Clanak 66.

1. Konvencije iz clanka 65. nastavljaju proizvoditi pravne ucinke u odnosu na one predmete na koje se 
ne primjenjuje ova Konvencija.

2. One nastavljaju proizvoditi pravne ucinke u odnosu na sudske odluke donesene i dokumente formalno 
sastavljene ili upisane kao javne isprave prije stupanja na snagu ove Konvencije.

Clanak 67.

1. Ova Konvencija ne utjece ni na koju konvenciju kojom su obvezane ugovome stranke i/ili drzave 
obvezane ovom Konvencijom i u odredenim predmetima ureduju pitanja nadleznosti ili priznavanja i 
izvrsenja sudskih odluka. Ne dovodeci u pitanje obveze koje proizlaze iz drugih sporazuma izmedu odre- 
denih ugovoraih stranaka, ovom se Konvencijom ugovome stranke ne sprecavaju u sklapanju takvih 
konvencija.

2. Ovom se Konvencijom ne sprecava sud drzave obvezane ovom Konvencijom i konvencijom o 
posebnom pravnom pitanju da svoju nadleznost preuzme u skladu s tom konvencijom, cak i kad optuzenik 
ima domicil u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom koja nije stranka te konvencije. Sud pred kojim 
se vodi postupak u svakom slucaju primjenjuje danak 26. ove Konvencije.

3. Sudske odluke koje je u drzavi obvezanoj ovom Konvencijom donio sud pri provodenju nadleznosti 
predvidenoj u konvenciji o posebnom pravnom pitanju priznaju se i izvrsavaju u drugoj drzavi obvezanoj 
ovom Konvencijom u skladu s glavom III. ove Konvencije.
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4. Pored razloga navedenih u glavi lll.，priznanje ili izvrsenje moze se odbiti ako drzava kojoj je zahtjev 
upucen nije obvezana konvencijom o posebnom pravnom pitanju i ako je osoba protiv koje se trazi 
priznanje ili izvrsenje ima domicil u toj drzavi ili, ako je drzava kojoj je upucen zahtjev drzava clanica 
Europske zajednice i s obzirom na konvencije koje bi Europska zajednica trebala sklopiti, u bilo kojoj 
njezinoj drzavi clanici, osim ako se sudska odluka moze priznati i izvrsiti u drzavi kojoj je upucen zahtjev 
na nekoj drugoj pravnoj osnovi.

5. U slucaju kada se konvencijom o posebnom pravnom pitanju cije su stranke drzava u kojoj je 
donesena sudska odluka i diiava kojoj je zahtjev upucen utvrduju uyjeti za priznanje ili izvrsenje 
sudskih odluka, primjenjuju se ti uvjeti. U svakom slucaju mogu se primijeniti odredbe ove Konvencije 
koje se odnose na postupke za priznanje i izvrsenje sudsldh odluka.

Clanak 68.

1. Ova Konvencija ne utjece na sporazume na temelju kojih su drzave obvezane ovom Konvencijom prije 
stupanja na snagu ove Konvencije, obvezale ne priznavati sudske odluke donesene u drugim drzavama 
obvezanitn ovom Konvencijom protiv tuzenika s domicilom ili uobicajenim boravistem u trecoj drzavi ako 
se, u slucajevima koji su predvideni u clanku 4., sudska odluka mogla temeljiti samo na nadleznosti kako je 
navedeno u clanku 3. stavku 2. Ne dovodeci u pitanje obveze koje proizlaze iz sporazuma izmedu 
odredenih ugovomih stranaka, ova Konvencija ne sprjecava ugovome stranke da sklapaju takve konvencije.

2. Medutim, ugovoma stranka ne smije preuzeti obvezu prema trecoj drzavi da ne priznaje sudsku 
odluku donesenu u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom, koju je donio sud koji temelji svoju 
nadleznost na prisutnosti imovine tuzenika u toj drzavi ili privremenom oduzimanju imovine u toj 
drzavi od strane tuzitelja:

(a) ako je tuzba podnesena radi ostvarivanja ili proglasenja iskljucivog vlasnickog prava ili posjedovnog 
prava na toj imovini, radi stjecanja dozvole za raspolaganje tom imovinom ili ako tuzba proizlazi iz 
drugog pitanja povezanog s tom imovinom;

(b) ako imovina predstavlja osiguranje za dug koji je predmet tuzbe.

GLAVA VIII.

zavrSne odredbe 

Clanak 69.

1. Ova je Konvencija otvorena za potpisivanje Europskoj zajednici, Danskoj i drzavama koje su u 
trenutku otvaranja za potpisivanje clanice Europskog udruzenja za slobodnu trgovinu.

2. Ova je Konvencija podlozna ratifikaciji od strane potpisnika. Isprave o ratifikaciji polazu se kod 
Svicarskog federalnog vijeca, koje je depozitar ove Konvencije.

3. U trenutku ratifikacije ugovome stranke mogu podnijeti izjave u skladu s clancima 1., II. i III. Protokola

4. Konvencija stupa na snagu prvog dana sestog mjeseca od dana kada su Europska zajednica i clanica 
Europskog udruzenja za slobodnu trgovinu polozile svoje isprave o ratifikaciji.

5. Konvencija stupa na snagu za svaku drugu stranku prvog dana treceg mjeseca nakon polaganja njezine 
isprave o ratifikaciji.

6. Ne dovodeci u pitanje clanak 3. stavak 3. Protokola 2., ova Konvencija zamjenjuje Konvenciju o 
sudskoj nadleznosti i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i ti^ovackim stvarima sastavljenu u Luganu 
16. rujna 1988. od dana njezinog stupanja na snagu u skladu s prethodnim clancima 4. i 5. Svako 
upucivanje na Konvenciju iz Lugana iz 1988. u drugim instrumentima tumacit ce se kao upucivanje na 
ovu Konvenciju.
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7. U mjeri u kojoj se odnosi na odnose izmedu drzava clanica Europske zajednice i neeuropskih podrucja 
iz clanka 70. stavka 1.tocke (b), ova Konvencija zamjenjuje Konvenciju o sudskoj nadleinosti i izvrsenju 
sudskih odluka u gradanskim i trgovackim stvarima, potpisanu u Bruxellesu 27. rujna 1968., i Protokolo 
tumacenju te konvencije od strane Suda Europskih zajednica, potpisan u Luxembpuigu 3. lipnja 1971” kako 
su izmijenjeni konvencijama o pristupanju havedenoj konvenciji i navedenom protokolu di^ava koje 
pristupaju Europskim zajednicama，od dana stupanja na snagu ove Konvencije u odnosu na ta podrucja 
u skladu s clankom 73. stavkom 2.

Qanak 70.

1. Nakon stupanja na snagu ova Konvencija je otyorena za pristupanje:

(a) diiavama koje nakon otvaranja ove Konvencije za potpisivanje postanu clanice Europskog udruzenja za 
slobodnu tigovinu, u skladu s uvjetima utvrdenima u danku 71.;

(b) drzavama danicama Europske zajednice koje djeluju u ime pojedinih neeuropskih podrucja koji su dio 
drzavnog podrucja te drzave danice ili za cije je vanjske odnose odgoVofim ta drzava clanica, u skladu s 
uvjetima utvrdenima u clanku 71.;

(c) svakoj drugoj drzavi, u skladu s uvjetima utvrdenima u clanku 72.

2. Drzave iz stavka 1.koje zele postati ugovome stranke ove Konvencije upucuju svoj zahtjev depozitaru. 
Zahtjevu, nkljucujuci podatke iz clanaka 71.i 72., prilaze se prijevod na engleskom i francuskom jeziku.

Clanak 71.

1.Svaka drzava iz clanka 70. stavka 1.toeaka ⑻ i (b) koja zeli postati ugovoma stranka ove Konvencije:

(a) dostavlja podatke potrebne za primjenu ove Konvencije;

(b) moze podnijeti izjave u skladu s clancima I. i III. Protokola 1.

2. Depozitar prosljeduje sve podatke primljene u skladu sa stavkom 1.drugim ugovomim strankama 
oriie polaganja isprave o pristupanju doticne drzave.

Clanak 72.

1. Svaka drzava iz clanka 70. stavka 1.tocke (c) koja zeli postati ugovoma stranka ove Konvencije:

(a) dostavlja podatke potrebne za primjenu ove Konvencije;

(b) moze podnijeti izjave u skladu s clancima x.i III. Protokola 1.;i

(c) dostavlja depozitaru podatke, posebno o:

1. svojem pravosudnom sustavu, ukljucujuci podatke o imenovanju i neovisnosti sudaca;

' . - . ■ ■ . .. .. '

2. svojem nacionalnom pravu vezanom uz gradanske postupke iizvrsenje sudskih odluka; i

• . . ■ : ... . .. .

3. svojem medunarodnom privatnom pravu vezanom uz gradanski postup^k.

2. Depozitar prosljeduje sve podatke primljene u skladu sa stavkom 1.drugim ugovomim strankama 
pnje pozivanja doticne drzave na pristupanje u skladu sa stavkom 3. ovog clanka.
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3. Ne dovodeci u pitahje odredbe stavka 4., depozitar poziva doticnu drzavu na pristupanje samo ako je 
dobio jednoglasni pristanak ugovomih stranaka. Ugovome stranke nastoje dati svoj pristanak najkasnije u 
roku od godinu daria nakoii poziva depozitara.

..- -' - ■ ■ ■ ■ : . ■

4. Konvencija stupa na snagu samo u odnosima izmedu driave pristupnice i ugovornih stranaka koje 
nisu podnijele prigovore na pristupanje prije prvog dana treceg mjeseca od polaganja isprave o pnstupanju.

Clanak 73.

1. Isprave o pristupanju polazu se kod depozitara.
. ■ . ■ - '

2. U odnosu na drzavu pristupnicu iz clanka 70.； Konvencija stupa na snagu prvog dana treceg mjeseca 
od polaganja njezine isprave o pristupanju. Od tog trenutka drzava pristupnica smatra se ugovorhom 
strankom Konvencije.

3. Svaka ugovoma stranka moze depozitaru podnijeti tekst ove Konvencije na jeziku ili jezicima doncne 
ugovome stranke, koji je jednako yjerodostojan ako su ugovome stranke tako dogovorile u skladu s 
clankom 4. Protokola 2.

Clanak 74.

1_ Ova Konvencija sklapa se na neograniceno razdoblje.

2. Svaka ugovoma stranka moze, u bilo koje vrijeme, otkazati Konvenciju slanjem obavijesti depozitaru.

3. Gtkazivanje stupa na snagu na kraju kalendarske godine nakon isteka razdoblja od sest mjeseci od 
datuma kada je depozitar primio obavijest o otkazivanju.

Clanak 75.

Sljedeci su dokumenti prilozeni ovoj Konvenciji:

—Protokol1” o pojedinim pitanjima nadleznosti, postupka i izvrsenja,
. . . ". ■ .. .. ■ . ........

—Protokol2., o jedinstvenom tumacenju ove Konvencije i o Stalnom odboru,
. .......... ....... .... ■ .

—Protokol3V o primjeni clanka 67. ove Konvencije,

—prilozi od I. do IV. i Prilog VII” s podacima vezanim uz pritnjenu ove Konvencije,

—prilozi V. i VI” koji sadrze potvrde iz clanaka 54., 58. i 57. ove Konvencije,

—Prilog VIII” koji sadrzi yjerodostojne jezike iz clanka 79. ove Konvencije, i 

—Prilog IX. o primjeni clanka II. Protokola 1.

Ti protokoli i prilozi cine sastavni dio ove Konvencije.

Clanak 76.
.. ■ . . - . ■ ...... ....

Ne dovodeci u pitanje clanak 77” svaka ugovoma stranka moze zatraziti reviziju ove Konvencije. S tim 
ciljem depozitar saziva Stalni odbor kako je predvideno u clanku 4. Protokola 2.

Clanak 77.

1. Ugovome stranke dostavljaju depozitaru tekst svih odredaba zakona kojima se mijenjaju popisi 
odredeni u prilozima od I. do IV., kao i sva brisanja ili dodatke u popisu odredenom u Prilogu VII. i o 
danu njihovog stupanja na snagu. Takva obavijest dostavlja se u razumnom roku prije stupanja na snagu i 
prilaze joj se prijevod na engleskom i francuskom jeziku. Depozitar u skladu s tim prilagodava doticne 
priloge nakon savjetovanja sa Stalnim odborom u skladu s clankom 4. Protokola 2. U tu svrhu ugovome 
stranke pruzaju prijevod prilagodbi na svojim jezicima.
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2. Sve izmjene priloga V. i VI. te VIII. i IX. ove Konvencije usvaja Stalni odbor u skladu s clankom 4. 
Protokola 2.

Clamk 78.

1. Depozitar obayjescuje ugovome stranke o:

(a) polaganju svake isprave o ratifikaciji ili pristupanju;

(b) danima stupanja na snagii ove Konvencije u odnosu na ugovome stranke;

(c) svim izjavama primljenim u skladu s dancima od I. do IV. Protokola 1.;

(d) svim obavijestima dostavljenim u skladu s clankom 74. stavkom 2., clankom 77. stavkom 1.i stavkom 
4. Protokola 3.

2. Obavijestima se prilazu prijevodi na engleski i francuski jezik.

Clanak 79.

Ova Konvencija, sastavljena u jednom izvomiku na jezicima navedenima u Prilogu VIII” pri cemu su svi 
tekstovi jednako vjerodostojni, polaze se u Svicarskom federalnom arhivu. Svicarsko federalno vijece 
dostavlja oyjerenu presliku svakoj ugovomoj stranci.

U POTVRDU TOGA, nize potpisani opunomocenici potpisali su ovu Konvenciju.
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CtcTaBCHO b Jlyrano na ipMnecern OKTOMBpn nee xmjuium m ceuMa rormHa.

Hecho en Lugano el treinta de octubre de dos mil siete.

V Luganu due tficateho Hjna dva tisfce sedm.

Udfaerdiget i Lugano, den tredivte oktober to tusind og syv.

Geschehen zu Lugano am dreiKigsten Oktober zweitausendsieben.

Lugano, kolmekumnes oktoober kaks tuhat seitse

'EyiVE oro AouyKOVO ong xpiavra OKrwppiou tou tzoiiq Suo Errrd.

Done at Lugano, on the thirtieth day of October in the year two thousand and seven.

Fait a Lugano,le trente octobre deux milk sept.

Ama dheanamh in Lugano, an tnochadti la de Dheireadh Fomhair sa bhliain dhd mhile a seacht. 

Fatto a Lugano, add! trenta ottobre duemilasette

Gerour i Lugano |)ritugasta dag oktober manadar arid tvo J)usund og sjo.

Lugano, divi tukstodi septiti gada trisdesmitajS oktobri.

Priimta Lugane, du tukstaneiai septintais xnetais spalio trisdedimta diena.

Kelt Luganoban, a ketezer-netedik ev oktober havanak harmincadik napjan.

Maghmul fLugano, flt-tlettax-il jum ta’ Ottubru fis-sena elfejn u seba’.

Gedaan te Lugano, op dertig oktober tweeduizend zeven.

Utferdiget i Lugano den trettiende oktober totusenogsyv.

Sporz^dzono w Lugano dnia trzydziestego pazdziemika dwa tysi^ce siodmego roku 

Feito em Lugano, aos trinta dias de Outubro do ano de dois mil e sete 

!ncheiata la Lugano, la treizeci octombrie anul doua mii §apte.

V Lugane tridsiateho oktobra dvetisicsedem.

Sestavljeno v Luganu, tridesetega oktobra leta dva tisoc sedem.

Tehty Luganossa kolmantenakymmenentena paivana lokakuuta vuonna kaksituhattaseitseman. 

Utfardad i Lugano den trettionde oktober ar tjugohundrasju.
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3a EBponeiicKaTa o6ihhoct
For la Comunidad Europea
Za Evropske spolecenstvi
For Det Europasiske Fasllesskab
Fllr die Europaische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel
Thar ceann an Chomhphobail Eorpaigh
Fia xrjv EupwTiaiKri KoivoTrjxa
For the European Community
Pour la Communaute europeenne
Thar ceann an Chomhphobail Eorpaigh
Per la Comunita europea
Europos bendrijos varda
az Europai Kozosseg reszerol
Ghall-Komunita Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspolnoty Europejskiej
Pda Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeans
Za Europske spolocenstvo
Za Evropsko skupnost
Euroopan yhteison puolesta
Pa Huropeiska gemenskapens vagnar

For Kongeriget Danmark

Fyrir bond lydveldisins Islands

■も

For Kongeriket Norge

み

Fiir die Schweizerische Eidgenossenschaft 
Pour la Confederation suisse 
Per la Confederazione svizzera
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PROTOKOL 1.

o odredenim pitanjima u pogledu sudske nadleznosti, postupka i izvrsenja

VISOKE UGOVORNE STRANKE SPORAZmflELE SU SE KAKO SLIJEDI:

Clanak I.

1. Sudska i izvansudska pismena sastavljena u jednoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom koji moraju 
biti uruceni osobama u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom prosljeduju se u skladu s postupcima 
predvidenim konvencijama i sporazumima koji se primjenjuju izmedu tih drzava.

2. Osim ako ugovoma stranka na cijem se drzavnom podrucju izvrsava urucenje podnese prigovor 
putem izjave depozitaru, takva pismena takoder mogu poslati odgovarajuci javni sluzbenici drzave u 
kojoj je pismeno sastavljeno odgovarajucim javnim sluzbenicima drzave u kojoj se nalazi primatelj. U 
tom slucaju drzava podrijetla salje primjerak pismena sluzbeniku drzave primateljice koji je nadlezan za 
prosljedivanje primatelju. Pismeno se prosljeduje na nacin predviden pravom drzave primateljice. Prosljedi- 
vanje se dokazuje potvrdom koja se salje izravno sluzbeniku drzave podrijetla.

3. Drzave clanice Europske zajednice obvezane Uredbom Vijeca (EZ) br.1348/2000 od 29. svibnja 
2000. ili Sporazumom izmedu Europske zajednice i Kraljevine Danske o dostavi sudsldh i izvansudskih 
pismena u gradanskim ili trgovackim stvarima potpisanim u Bruxellesu 19. listopada 2005., primjenjuju u 
svojim medusobnim odnosima navedenu uredbu i taj sporazum.

Clanak II.

1. Nadleznosti iz clanka 6. stavka 2. i clanka 11.u postupcima vezanim za jamstvo ili garanciju ili 
nekom drugom postupku s trecom osobom ne moze se pribjegavati u drzavama obvezanim ovom Konven­
cijom iz Priloga IX. Svaka osoba s domicilom u drugoj drzavi obvezanoj ovom Konvencijom moze biti 
tuzena pred sudovima tih drzava na temelju pravila iz Priloga IX.

2. U trenutku potvrdivanja Europska zajednica moze izjaviti da se postupku iz clanka 6. stavka 2. i 
clanka 11.ne moze pribjegavati u nekoj drugoj drzavi clanici te osigurati pravila koja ce se primjenjivati.

3. Sudske odluke u drugim drzavama obvezanim ovom Konvencijom na temelju clanka 6. stavka 2. ili 
clanka 11.priznaju se i izvrsavaju u drzavama spomenutim u stavcima 1.i 2. u skladu s glavom III. Svi 
pravni ucinci koje u tim drzavama sudske odluke mogu imati u odnosu na trece strane, primjenom 
odrcdaba stavaka 1.i 2., priznaju se i u drugim drzavama obvezanim ovom Konvencijom.

Clanak III.

1. Svicarska zadrzava pravo izjaviti nakon potvrdivanja da nece primjenjivati sljeaeci dio odredbe 
clanka 34. tocke 2.:

Mosim ako tuzenik nije zapoceo postupak za pobijanje sudske odluke kad je imao tu mogucnost,f.

Ako Svicarska da takvu izjavu, druge ugovorne stranke primjenjuju istu rezervu u odnosu ru sudske odluke 
koje donose sudovi Svicarske.

2. Ugovorne stranke mogu u odnosu na sudske odluke donesene u drzavi pristupnici iz clanka 70. 
stavka 1.tocke (c) izjavom zadrzati:

(a) pravo navedeno u stavku 1.;i

(b) pravo tijela iz clanka 39., neovisno o odredbama clanka 41.,da pregleda prema vlastitom nahodenju 
postoje li osnove za odbijanje priznanja i izvrsenja sudske odluke.
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3. Ako ugovoma stranka iznese takvu rezervu prema drzavi pristupnici na nacin predviden stavkom 2” 
odnosna drzava pristupnica moze izjavom zadrzati isto pravo u odnosu na sudske odluke donesene od 
strane sudova te ugovome stranke.

4. Osim rezerve iz stavka 1” izjave vrijede kroz razdoblje od pet godina i mogu se obnavljati na kraju 
takvih razdoblja. Ugovoma stranka duzna je obavijestiti p obnavljanju izjave iz stavka 2. ne kasnije od sest 
mjeseci prije kraja takvog razdoblja. Drzava pristupnica moze svoju izjavu iznesenu na temelju stavka 3. 
oSnoviti tek nakon obnavljanja odgovarajude izjave iz stavka 2.

. ... . . .. .... .......
Clanak IV.

Izjave iz ovog Protokola mogu biti povucene u svakom trenutku putem obavijesti depozitaru. Obavijesti se 
prilaze prijevod na engleski i francuski jezik. Ugovome stranke osiguravaju prijevode na njihove jezike. 
Povlacenje stupa na snagu prvog dana treceg mjeseca od obavijesti.
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PROTOKOL 2.

o ujednacenom tumacenju Konvencije i Stalnom odboru

PREAMBULA

VISOKE UGOVORNE STRANKE,

UZIMAJUCI U OBZIR clanak 75. ove Konvencije,

BUDUCI DA postoji znacajna veza izmedu ove Konvencije, Konvendje iz Lugana iz 1988. te instrumenata iz clanka. 64* 
stavka 1. ove Konvencije;

BUDUCI DA je Sud Europskih zajednica nadlezan donositi odluke o tumacenju odredaba instrumenata iz clanka 64. 
stavka 1. ove Konvencije;

BUDUCI DA ova Konvencija postaje dio pravila Zajednice i da je stoga Sud Europskih zajednica nadlezan donositi odluke 
o tumacenju odredaba ove Konvencije u odnosu na njihovu primjenu od strane sudova drzava clanica Europske zajednice;

SVJESNE odluka Suda Europskih zajednica o tumacenju instrumenata iz clanka 64. stavka 1. ove Konvencije do trenutka 
potpisivanja ove Konvencije te pravila donesenih od strane sudova ugovomih stranaka Konvencije iz Lugana iz 1988. 
godine o potonjoj konvenciji do trenutka potpisivanja ove Konvencije;

BUDUdl DA se paralelna revizija konvencija iz Lugana iz 1988. i Bruxellesa, sto je dovelo do usvajanja revidiranog teksta 
tih konvencija, u znacajnoj mjeri zasnivala na gore navedenim odlukama o Bruxelleskoj konvenciji iz 1968. i Konvenciji 
iz Lugana iz 1988.;

BUDU(?I DA je revidirani tekst Bruxelleske konvencije nakon stupanja na snagu Ugovora iz Amsterdama ukljucen u 
Uredbu (EZ) br. 44/2001.;

BUDUCI DA je taj revidirani tekst takoder predstavljao osnovu za tekst ove Konvencije;

U 2ELJI da se sprijece, uz duznu paznju prema neovisnosti sudova, raznolika tumacenja i da se postigne sto je vise 
moguce ujednaceno tumacenje odredaba ove Konvencije i odredaba Uredbe (EZ) br. 44/2001 koje se u znacajnoj mjeri 
ponavljaju u ovoj Konvenciji i ostalih instrumenata iz clanka 64. stavka 1. ove Konvencije,

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

Clanak 1.

1. Svaki sud koji primjenjuje i tumaci ovu Konvenciju mora uzimati u obzir nacela predvidena odgova- 
rajucom odlukotn o odredbi odnosno odredbama ili slicnoj odredbi odnosno odredbama Konvencije iz 
Lugana iz 1988. godine i instrumenata iz clanka 64. stavka 1.Konvencije koju su donijeli sudovi drzava 
obvezanih ovom Konvencijom i Sud Europskih zajednica.

2. Za sudove drzava clanica Europske zajednice obveza predvidena stavkom 1.primjenjuje se ne dovo- 
deci u pitanje njihove obveze u odnosu na Sud Europskih zajednica koje proizlaze iz Ugovora o osnivanju 
Europske zajednice ili Sporazuma izmedu Europske zajednice i Kraljevine Danske o nadleznosti, priznavanju 
i izvrsenju presuda u gradanskim i trgovackim stvarima, potpisanog u Bmxellesu 19.listopada 2005.
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Clanak 2.

Svaka drzava obvezana ovom Konvencijom koja nije drzava clanica Europske zajednice ima pravo podnositi 
izjave ili pismene primjedbe u skladu s clankom 23. Protokola o statutu Suda Europskih zajednica kada sud 
drzave clanice Europske zajednice podnese Sudu Europskih zajednica za prethodnu odluku pitanje o 
tuma&nju ove Konvencije ili instrumenata iz clanka 64. stavka 1. ove Konvencije.

Clanak 3.

1. Komisija Europskih zajednica uspostavlja sustav razmjene informacija o odgovarajucim sudskim odlu- 
kama donesenim na temelju ove Konvencije, kao i relevantnim sudskim odlukama na temelju Konvencije iz 
Lugana iz 1988. i instrumenata iz clanka 64. stavka 1. ove Konvencije. Taj sustav je dostupan javnosti i 
sadrzi sudske odluke doneseiie od strane sudova najviseg stupnja i Suda Europskih zajednica te sudske 
odluke od posebne vaznosti koje su postale pravomocne i koje su donesene na temelju ove Konvencije, 
Konvencije iz Lugana iz 1988• i instrumenata iz clanka 64. stavka 1. ove Konvencije. Sudske odluke se 
klasificiraju i sadr^e sazetak.

Sustav obuhvaca i dostavu Komisiji od strane nadleznih tijela drzava obvezanih ovom Konvencijom gore 
navedenih sudskih odluka donesenih od strane sudova tih drzava.

2. Odabir slucajeva od posebnog interesa za uredno funkcioniranje Konvencije provodi tajnik Suda 
Europskih zajednica koji predstavlja odabranu sudsku praksu na sastanku strucnjaka u skladu s clankom 
5. ovog Protokola.

3. Dok Europske zajednice ne uspostave sustav na temelju stavka 1” Sud Europskih zajednica odrzava 
sustav razmjene informacija uspostavljen Protokolom 2. uz Konvenciju iz Lugana iz 1988. godine za sudske 
odluke donesene na temelju ove Konvencije i Konvencije iz Lugana iz 1988. godine.

Clanak 4.

1. Osniva se Stalni odbor sastavljen od predstavnika ugovomih stranaka.'tnih st]

2. Na zahtjev ugovome stranke, depozitar Konvencije saziva sastanke Odbora za potrebe:

savjetovanja o odnosu izmedu ove Konvencije i ostalih medunarodnih instrumenata,

savjetovanja o primjeni clanka 67., sto ukljucuje namjeravano pristupanje instrumentima o posebnim 
stvarima u skladu s clankom 67. stavkom 1.,i predlozenom zakonodavstvu u skladu s Protokolom 3.,

razmatranja pristupanja novih drzava. Odbor posebno moze drzavama pristupnicama iz clanka 70. 
stavka 1.tocke (c) postaviti pitanja o njihovim sudskim sustavima i provedbi Konvencije. Odbor 
moze takoder razmotriti moguca uskladivanja s Konvencijom potrebna radi njezine primjene u drza­
vama pristupnicama,

prihvacanja novih yjerodostojnih jezicnih verzija na temelju clanka 73. stavka 3. ove Konvencije 
potrebnih izmjena Priloga VIII.,

savjetovanja o reviziji Konvencije na temelju clanka 76”

savjetovanja o izmjeni priloga od I. do IV. i Priloga VII. na temelju clanka 77. stavka 1.,
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—donosenja izmjene priloga V. i VI. na temelju clanka 77. stavka 2.，

一 povlacenja rezervi i izjava ugovomih stranaka na temelju Protokola 1.i potrebnih izmjena Priloga IX.
■ : ■ • ■ . ..... . - ... . .. ■ 
3. Odbor odreduje postupo\aia pravila kojima se ureduje njegovo fiinkcioniranje i donosenje odluka. Ta 
pravila predvidaju mogucnost savjetovanja i odlucivanja putem pismenog postupka.

. . .. . ■ .. ■ ....+■ .

Clamk 5.

1. Kad god je to potrebno depozitar moze sazvati sastanak strucnjaka s ciljem razmjene stajalista o 
fimkcioniranju Konvencije, a posebno o razvoju sudske prakse i novog zakonodavstva koje moze utjecati na 
primjenu Konvencije.

2. Sastanku prisustvujU strucnjaci ugovomih stranaka, driava obvezanih ovom Konvencijom, Suda 
Europskih zajednica te Europskog udruzenja za slobodnu ti^ovinu. Otvoren je i svim ostalim strucnjacima 
cija se prisutnost smatra prikladnom.

. ■ .. ............. ... .... ...

3. Bilo koji problemi koji proizlaze iz funkcioniranja Konvencije mogu se podnositi Stalnom odboru iz 
clanka 4. ovog Protokola na daljnje postupanje.
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PROTOKOL 3.

o primjeni clanka 67. Konvencije

VISOKE UGOVORNE STRANKE SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

1. Za potrebe Konvencije, prema odredbama koje u odnosu na odredena pitanja reguliraju nadleznost ili 
priznavanje ili izvrsenje sudskih odluka i koje jesu ili ce biti sadrzane u aktima institucija Europskih 
zajednica postupa se na isti nacin kao i prema konvencijama iz clanka 67. stavka 1.

2. Ako je jedna od ugovoraih stranaka m括Ijenja da neka odredba sadrzana u predlozenom aktu institucije 
Europskih zajednica nije kompatibilna s Konvencijom, ugovome stranke ce odmah razmotriti izmjenu 
Konvencije na temelju clanka 76., ne dovodeci u pitanje postupak utvrden Protokolom 2.

3. Kada neka ugovoma stranka ili nekoliko stranaka zajedno ukljuce neke ili sve odredbe sadriane u aKtima 
institucija Europske zajednice iz stavka 1.u nacionaino pravo tada ce se prema tim odredbama nacio- 
nalnog prava postupati na isti nacin kao prema konvencijama iz clanka 67. stavka 1.

4. Ugovome stranke priopcavaju depozitaru tekst odredaba iz stavka 3. Priopcenju se prilaze pnjevod na 
engieski i francuski jezik.
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PRTLOG I.

Pravila o nadleznosti iz clanka 3. stavka 2. i clanka 4. stavka 2. Konvencije jesu kako slijedi:

—u Belgiji: clanci od 5. do14. Zakona od 16. srpnja 2004. godine o medunarodnom privatnom pravu,

—u Bugarskoj: clanak 4. stavak 1.Kodeksa medunarodnog privatnog prava,

—u 亡eSkoj: clanak 86. Akta br. 99/1963 Zbornik, Zakona o pamicnom postupku (obcansky soudnf fad), kako je 
izmijenjen,

—u Danskoj: clanak 246. stavci 2. i 3. Zakona o provodenju pravde (Lov om rettens pleje),

一 u Njemackoj: clanak 23. Zakona o pamicnom postupku (Zivilprozegordnung),

—u Estoniji: stavak 86. Zakona o pamicnom postupku (tsiviilkohtumenetluse seadustik),

—u Grckoj: clanak 40. Zakona o pamicnom postupku (KojSikck; noXiTucru； AiKOVonitw;),

—u Francuskoj: eland 14. i 15. Gradanskoga zakonika (Code civil),

—na Islandu: clanak 32. stavak 4. Zakona o pamicnom postupku (Log um medferd einkamala nr. 91/1991),

—u Irskoj: pravila koja omogucuju da se nadleznost temelji na pismenu kojim se pokrece postupak, a koje je uruceno 
tuzeniku tijekom njegova privremenoga boravka u Irskoj,

—u Italiji: eland 3. i 4. Zakona 218. od 31.svitmja 1995.,

—na Cipru: clanak 21.stavak 2. Zakona o sudovima pravde br.14 iz 1960., u skladu s njegovim izmjenama,

——u Latviji: clanak 27. i stavci 3., 5., 6. i 9. clanka 28. Zakona o pamicnom postupku (Civilprocesa likums),

—u Litvi: clanak 31.Zakona o pamicnom postupku (Civilinio proceso kodeksas),

—u Luksemburgu: clanci 14. i 15. Gradanskoga zakonika (Code civil),

—u Madarskoj: clanak 57. Zakona br.13 iz 1979. o medunarodnom privatnom pravu (a nemzetkozi maganjogrol szoio 
1979. evi 13. torvenyereju rendelet),

—na Malti: clanci 742” 743. i 744. Zakona o ustroju i pamicnom postupku - glava 12. (Kodici ta' Organizzazzjoni u 
Procedura Gvili - Kap.12) i clanak 549. Trgovackog zakonika - glava 13. (Kodici tal-kummerc - Kap. 13),

.. - ... . ... ...
—u Norveskoj: odjeljak 4.-3. stavak 2. druga recenica Zakona 6 sporovima (tvisteloven),

——u Austriji: clanak 99. Zakona o sudskoj nadleznosti (Jurisdiktionsnorm),

—u Poljskoj: clanci 1103. i 1110, Zakona o pamicnom postupku (Kodeks post^powania cywilnego) u mjeri u kojoj 
utvrduju nadleznost na temelju boravista tuzenika u Poljskoj, tuzenikovog posjeda imovine u Poljskoj ili njegovog 
prava na imovinu u Poljskoj, cinjenice da se predmet spora nalazi u Poljskoj i cinjenice da je jedna od stranaka poljsld 
drzavljanin,

—u Portugalu: clanci 65. i 65.A Zakona o pamicnom postupku (Codigo de Process。Civil) i clanak 11.Zakona o 
postupku u sporovima iz radnih odnosa (Codigo de Process。de Trabalho),

—u Rumunjskoj: clanci od 148. do 157. Zakona br. 105/1992 o odnosima u medunarodnom privatnom pravu,
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u Sloveniji: clanak 48. stavak 2. Zakona o medunarodnom privatnom pravu i postupku (Zakon o mednarodnem 
zasebnem pravu in postopku) u odnosu na clanak 47. stavak 2. Zakona o pamicnom postupku (Zakon o pravdnem 
postopku) i clanak 58. Zakona o medunarodnom privatnom pravu i postupku (Zakon o mednarodnem zasebnem 
pravu in postopku) u odnosu na clanak 59. Zakona o pamicnom postupku (Zakon o pravdnem postopku),

: . ■: .... ..... '.

u Slovackoj: eland od 37. do 37.6 Zakona br. 97/1963 o medunarodnom privatnom pravu i pripadajuci Poslovnik,

u Svicarskoj: for du lieu du sequestre/Gerichtsstand des Arrestortes/foro del luogo del sequestro in sensul articolului 4 
din Legea federala privind dreptul international privat/Bundesgesetz uber das intemationale Privatrecht/legge federale 
sul diritto intemazionale private,

. . . ■ . ... .. .. ... ...

u Finskoj: druga, treca i cetvrta recenica prvoga stavka odjeljka 1.poglavlja 10. Zakona o sudskom postupku 
(oikeudenkaymiskaari/rattegangsbalken),

u Svedskoj: prva recenica prvoga stavka odjeljka 3. poglavlja 10. Zakona o sudskome postupku (rattegangsbalken), 

u Ujedinjenoj Kraljevini:
pravila koja omogudavaju da se nadleznost temelji na:

- ；

(a) pismenu kojim se pokrece sudski postupak, a koje je uruceno tuzeniku tijekom njegova privremenoga boravka u 
Ujedinjenoj Kraljevini; ili

(b) nazocnosti, u Ujedinjenoj Kraljevini, imovine koja pripada tuzeniku;

(c) oduzimanju imovine kbja se naiazi u Ujedinjenoj Kraljevini od strane tuzitelja.
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PRILOG II.

Sudovi ili nadlezna tijela kojima se moze uputiti zahtjev iz clanka 39. Konvencije jesu sljedeci:

—u Belgiji: "tribunal de premiere instance” ili ”rechtbank van eerste annleg” ili werstinstanzliches Gericht",

―;u Bugarskoj: ”Co^>MftcKM rpancKM cwx”，

. ■ ... . . ....... .... ..

... ■-

—u Ce§koj: wokresnf soud" ili „soudni exekutor",

—u Danskoj: ”byret”，

—u Njemackoj:
. - - . ...... - ... ; -., .........

(a) predsjednik komore „Landgerichr；

... . . .... .... ■ .

(b) bilje£nik u postupkU proglaSenja izvrsivosti vjerodostojne isprave/

一 u Estoniji: ”maakohus" (zupanqski sud),

—u Grckoj: MMovofiE\£g npuToSimo",

—u Spanjolskoj: Juzgado de Pnmera Instancia",

—u Francusko):

' .:■■ ....... .... ■■ . ベ.... ...

(a) ”greffier en chef du tribunal de grande instance":

(b) ^president de la chambre departementale des notaires” u slucaju zahtjeva za proglasenje izvrsivosti javnobiljezmcke 
yjerodostojne isprave,

—u Irskoj: ”High Court",
.. . .... .... .............

―-u Islandu: wheradsd6mur^,

——u Italiji: „corte d’appello”，
. .'. ...... .. . ... ■ . _ . . _ ..

—na Cipru: ..EnapxiaKO AiKOor^pio” ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, „OiKOYEvnaKo AiKaor^pio'

_ u Latviji: ”rajona (pils^:as> tiesa”，

—u Litvi: „Lietuvos apeiiacinis teismas",

—u Luksemburgu: predsjedniku ”tribunal d'arrondissement",
. . ........

—u Madarskoj: „megyei bfrosag szekhelyen mtlKodd helyi biros違g” i u Budimpesti trBudai Kozponti Keriileti Birosag”，
. ... - .. . . .

—na Malti:”Prim’ Awla tal-Qorti Civilf ili ”Qorti tal-Magistrati ta* Ghawdex fil-gurisdizzjoni supeijuri taghha”，ili, u 
slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, „Registratur tal-Qorti” preko ”Ministm responsabbli ghall-Gustizzjaw,

. . ... ■+ . . . . ...... . ■.

—u Nizozemskoj: „yoorzieningenrechter van de rechtbank^，

' .. ..j , - ，- ', -

—u Norveskoj: ”tingrett”，

—u Austnji:”BeziricsgerichtV
. . .. .. . . .. ■ .圓

—u Poljskoj: „s^d okr^gowy",
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u Portugalu: "Tribunal de Comarca”， 

u Rumunjskoj: "Tribunal”， 

u Sloveniji: ..okrozno sodisce", 

u Slovackoj: „okresny Slid", 

u Svicarskoj:
. . ..... .. " し.... .....

(a) u odnosu na sudske odluke kojima se propisuje plaainje novcanog iznosa, „juge de la mainlevee，7„Rechts6ftnung- 
srichter^/^giudice competente a pronunciare sul rigetto dell’opfjosizione”, u okviru postupka koji je reguhran 
clancima 80. i 81.loi federate sur la poursuite pour dettes et la faillite/Bundesgesetz uber Schuldbetreibung 
und Konkurs/legge federale sulla esecuzione e sul fallimento;

；.'--ぐ- :
(b) u odnosu na sudske odluke kojima se propisuje izvrSenje koje nije placanje novcanog izriosa, "juge cantonal 

d’exequatur competent" / „zustandiger kantonaler Vollstreckun忌srichtef7”giudice caritonale competente a pronun- 
ciare i’exequatu”，

u Finskoj: „karajaoikeus",
. . ■ .. ' ■'- . ... - .

u Svedskoj: ..tingsratt",

u Ujedinjenoj Kraljevini:

(a) u Engleskoj i Walesu, ”High Court of Justice", ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, "Magistrate’s CourT，preko 
..Secretary of State";

(b) u Skotskoj, „Court of Session”，ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, ”Slieriff Court", preko ”Secrctaiy of
State”;

(c) u Sjevemoj Irskoj, "High Court of Justice", ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, "Magistrate’s Court”, preko 
”Secretary of State”;

(d) u Gibraltaru, ”Supreme Court of Gibraltar^*，ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, „Magistrate’s Court", preko 
"Attorney General" Gibraltara.
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PRILOG III.

Sudovi pred kojima se mogu podnijeti pravni lijekovi iz clanka 43. stavka 2. Konvencije jesu sljedeci:

一 u Belgiji:

(a) kad je rijec o pravnom lijeku koji ulaze tuzenik, "tribunal de premiere instance" ili „rechtbank rechtbank van eerste 
aanleg” ili ..erstinstanzliche Gericht”；

. . . ..... . . ... - ... .：

(b) kad je rijec o pravnom lijeku koji ulaze tuzitelj, „cour d'apper ili „hof van beroep",

—u Bugarskoj: "AnenaTMfieH cbn - Co如w'
■

—u ^eskoj: zalbeni sud preko okruznog suda,

—u Danskoj: „IandsretM,

—u Saveznoj Republici Njemackoj: „Oberlandesgerichtw,

—u Estoniji: „ringkonriakohusH,

—u Grckoj: "Ecpertio'

一 u Spanjolskoj: Juzgado de Primera Instanda" que dicto la resolucion recurrida para ser resuelto el recurso por la 
Audiencia Provincial,

—u Francuskoj:

⑻ „cour d^ppel" o odlukama kojima se dopusta zahtjev;

(b) predsjednik "tribunal de grande instance" o odlukama kojima se odbija zahtjev,

—u Irskoj: "High Court”，

—u Islandu: „heradsd6mur^,

. ■ - . . ■ - . ■ . '

—u Italiji: "corte d’appello”，

—na Cipru: „E7iapxiaK6 AiKaonipio” ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, ..OiKoyEvaaKo AiKaoriipio”* -

. - ..: - -■ ' ' -. ...

—u Latviji: "Apgabaltiesa” preko „ra|ona (pilsetas) tiesa”，

一 u Litvi: „Lietuvos apeliacinis teismas”，

.... . .... .. .. ...
—u Luksemburgu: „Cour superieure de justice", u svojstyu zalbenog suda za pamicne postupke;

一 u Madarskoj: lokalni sud koji se nalazi u sjedistu iupanijskog suda (u Budimpesti, Sredisnji okruzni sud u Budi); o 
pravnim lijekovima odluke donosi zupanijski sud (u Budimpesti, Sud glavnog grada),

... ....
—na Malti: „Qorti ta’ 1-Appell” u skladu s postupkom predvidenim za pravne lijekove u „Kodici ta' Organizzazzjoni u 

Procedura CivUi" ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju od strane ”dtazzjoni” pred ”Prim，Awla tal-Qorti ivili jew il- 
Qorti tal-Magistrati ta* Ghawdex fil-gurisdizzjoni superjuri taghha",

一 u Nizozemskoj: ”rechtbank”，



314 Sluzbeni list Europske unije 19/Sv.14

一 u Norveskoj: „lagmannsrettM,
- . . . ' . -. ■ .... ... ...

一 u Austriji: "Undesgericht” preko JBezirksgericht”，

—u Poljskoj: ”s号＜1 apelacyjn〆’preko ”s号d okrggow/*,

—u Portugalu: "Tribunal da Relagao" jest nadlezni sud. Pravnx lijekovi podnose se u skladu s pozitivnim nacionalnim 
pravom putem zahtjeva sudu koji je donio osporavanu odluku,

—u Rumunjskoj: „Curte de Apel",

_ u Sloveniji: ..okrozno soaisce”，

—u Slovackoj: zalbeni sud preko okruznog suda protiv cije se odluke podnosi pravni lijek,

一 u Svicarskoj: ..tribunal cantonal/Kantonsgencht/tribunale cantonale",

一 u Finskoj: „hovioikeus/hovratr,

—u Svedskoj: "Svea hovratt",
. ■ . . .. ■ - :. ■

—u Ujedinjenoj Kraljevmi:

(a) u Engleskoj i Walesu, ”High Court of Justice", ili u slucaju sudske odluke o uzdrzayanju, ”Magistrate’s Court";

(b) u Skotskoj, "Court of Session”，ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, "Sheriff Court”；

(c) u Sjevemoj Irskoj, ”High Court. of Justice", ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, ..Magistrate's Court"：

(d) u Gibraltaru, ”Supreme Court of Gibraltar^, ili u slucaju sudske odluke o uzdrzavanju, "Magistrate's Court".
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PRILOG IV.

Pravni lijekovi koji mogu biti podneseni u skladu s clankom 44. Konvencije jesu sljedeci:
■ .. ' " ... . -.

—u Belgiji: Grcka, Spanjolska，Francuska, Italija，Luksemburg i Nizozemska, kasacijski pravni lijek,

—u Bugarskoj: „o6xanBaHe npen BipxoBHMJi KacaimoHeH cm”，
....... ■二：.

—u CesKoj: ..dovolanf i „zaloba pro zmatecnost",

- ' . .. ... …-..:ぺ.. - - . - ...-_ン'.-

—u Danskoj: pravni lijek kod „h0jesteret” uz dopustenje "FrocesDevillmgsnsvnet"，

—u Saveznoj Republic! Njemackoj: ”Rechtsbeschwerde”，

'—u Estoniji: "kassatsioonkaebus"，

_ u Irskoj: pravni lijek u vezi s pravnim pitanjem za "Supreme Court'

—u Islandu: pravni lijek kod "HaestirettUビ

. ■ ■ .... .......

—na Cipru: pravni lijek Vrhovnom sudu,

—u Latviji: pravni lijek kod ^Vugstakas tiesas Senats" preko ^pgabaltiesa",

—u Litvi: pravni lijek kod ”Lietuvos AukSciausiasis Teismas",

—u Madarskoj: „felulvizsgaiati kerelem,,l

. ... .
—na Malti: nema daljnjih pravnih lijekova bilo kojem drugom sudu; u slucaju sudske odluke o uzdiiavanju ”Qorti ta’ 1- 

Appeir u skladu s postupkom predvidenim za pravne lijekove u "kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedural Civili",

—u Norveskoj: pravni lijek kod „H0yesterett",

—u Austnji:”Revisionsrekurs”，

—u Poljskoj: "skarga kasacyjna",

—u Portugalu: pravni lijek u vezi s pravnim pitanjem,

_ u Rumunjskoj: „Vrhovno sodisce Republike Slovenije" ili „revizuire",

—u Slovenyi: pravni lijek kod „Vrhovno sodisce Republike Slovenije",

—u Slovackoj: „dovolanie",

—u Svicarskoj: „recours devant le Tribunal federar/„Beschwerde beim Bundesgericht"/„ricorso davanti al Tribunale 
federale”,

. ■ ■ ■ . ■ ■ ■ ■ ... . ■-

—u Finskoj: pravni lijek ..korkein oikeus/hogsta domstolen”，
. .■ . ■ . : .. ... ......

—u Svedskoj: pravni lijek „H6gsta domstolen”，

—u Ujedinjenoj Kraljevmi, samo jedan pravni lijek ogranicen na pravno pitanje.
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PRILOG V.
.' ' . ... ■ . . . ......... .• ■ ■

Potvrda o sudskim odlukama i sudsklm nagodbama iz clanaka 54. i 58. Konvericije o nadleznosti i prizriavanju i izvrsenju 
sudskih odluka u gradanskim i trgovackim stvarima

1. Drzava podrijetla *

- . . . . . .... /• " ■ ..... ■ .

2. Sud ili nadlezno tijelo koje izdaje potyrdu

. . .. .--... . ... .. .."......
2.1. Iriie

■ . . . - .. ... . . . ■ ■■ . . ..... • ■ ■ .....

2.2. Adresa

2.3. Tel./faks/e-posta

. - .- : - ' . - ' ■' ' .へ.- L_ -

3. Sud koji je donio sudsku odluku/potvrdio sudsku nagodbu (つ
.. '■ . ■ . .. • . - ". .. .......

. ■ ... ■ ........ .... - ...... . . .

3.1. Vrsta suda
. ■ . . .: -. ■ ■ .........

3.2. Mjesto u kojemu se sud nalazi
- ' ' .-V ■ ' . ....■ +

4. Sudska odluka/sudska nagodba (*>
.. .. ....... -. ■ .

4.1. Datum

4.2. Referentni broj

4.3. Stranke u sudskoj odluci/sudskoj nagodbi (*)
--. . ...... -• :. . . . ■.. ... ... .... .......'.' ... -.. ....

4.3.1. Ime(na) podnositelja zahijeva
...

4.3.2. Ime(na) tuzenika

4.3.3. Ime(na) drugih stranaka, ako postoje
: .... . : . . ■ ' . .

4.4. Datum dostave pismena kojim je pokrenut postupak ako je sudska odluka donesena u odsustvu tuzenika

4.5. Tekst sudske odluke/sudske nagodbe (*) kao prilog uz oyu potvrdu
.. ' .. ■, - .

5； Imena stranaka kojima je osigurana pravna pomW

Sudska odluka/sudska iiagodba (*) je izvrSiva u driavi clanici u kojoj je donesena (eland 38./5S. Uredbe) protiv:
■ - :' ： ■ ..... ...... ■ -

Ime:
. ■ ■ ■ . ■ • ■ - - .....

- .. - '-...-ン..-. .； ノ....'....... ......入
Sastavljeno u dana...

.....:

Potpis i/ili zig

(*) Izbrisati nepotrebno.
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PRILOG VI.
• - - - ■冊 +. ■ . . . ■... . . . . ..... . .

Potvrda 〇 javnim ispravama iz clanka 57. stavka 4. Konvencije o nadleznosti i priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u 
gradanskim i trgovackim stvarima

. . ' . ... ' . .- .•.
1. Drzava podrijetla

2. Sud ili nadlezno tijelo koje izdaje potvrdu 

2.1.Ime

2.2. Adresa

2.3. TeL/faks/e-posta

3. Tijelo koje ovjerava akt

3.1. Tijelo uklju£eno u sastavljanje javne isprave (prema potrebi>

3.1.1. Naziv i opis tijela
.. .. ' . -. , ... ... ..... ..... ...
3.1.2. Mjesto u kojemu se tijelo nalazi

3.2. Tijelo koje je registriralo javnu ispravu (prema potrebi)

3.2.1. Vrsta tijela

3.2.2. Mjesto u kojemu se tijelo nalazi

4. Javna isprava

4.1. Opis isprave

4.2. Datum

4.2.1. Sastavljanja isprave

4.2.2. Ako je razlicito: registriranja isprave

4.3. Referentni broj

4.4. Stranke isprave

4.4.1. Ime vjerovnika

4.4.2. Ime duznika

5. Tekst izvrsive obveze kao prilog uz ovii potvrdu.

Javna isprava izvrsiva je protiv duznika u drzavi clanici u kojoj je sastavljena (clanak 57. stavak 1.Konvencije). 

Sastavljeno u dana...

Potpis i/ili zig
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PRILOG VIL

Konyencije zamijenjene na temelju clanka 65. Konvencije jesu posebno sljedece:

—Ugovor izmedu Svicarske Konfederacije i Spanjolske o uzajamnom izvrsenju sudskih odluka u gradanskim i ti^ova- 
cldm stvarima potpisan u Madridu 19. studenoga 1896.,

—Konvencija izmedu Ceskoslovacke Republike i Svicarske Konfederacije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka s 
dodatnim protokolom potpisaiia u Bemu 21.prosinca 1926”

—Konvencija izmedu Svicarske Konfederacije i Njemackog Carstva o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka i arbitra^nih 
odluka potpisana u Bemu 21.prosinca 1926.,

—Konvencija izmedu Danske, Finske, Islanda, Norveske i Svedske o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka potpisana u 
Kopenhagenu 16. ozujka 1932.,

—Konvencija izmedu Svicarske Konfederacije i Italije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka potpisana u Rimu 
3. sijeenja 1933.,

—Konvencija izmedu Svedske i Svicarske Konfederacije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka x arbitraznih odluka 
potpisana u Stokholrtlu 15. syecnja 1936.，

—Konvencija izmedu Svicarske Konfederacije i Belgije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka i arbitraznih odluka 
potpisana u Bemu 29. travnja 1959”

—Konvencija izmedu Austrije i Svicarske Konfederacije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka potpisana u Beniu 
16. prosinca 1960.,

—Konvencija izmedu Norveske i Ujedinjene Kraljevine kojom se predvida uzajamno priznavanje i izvrsenje sudskih 
odluka u gradanskim stvarima potpisana u Londonu 12. lipnja 1961.,

一 Konvencija izmedu Norveske i Savezne Republike Njemacke o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka i izvrsmh javnih 
isprava u gradanskim i trgovaddm stvarima potpisana u Oslu 17.lipnja 1977.,

—Konvencija izmedu Danske, Finske, Islanda, Norveske i Svedske o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim 
stvarima potpisana u Kopenhagenu 11.listopada 1977. i

—Konvencija izmedu Norveske i Austrije o priznavanju i izvrsenju sudskih odluka u gradanskim stvarima potpisana u 
Becu 21.svibnja 1984.
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PR/LOG 狐

Jezici iz clanka 79. Konvencije jesu bugarski, ceski, danski, engleski, estonski, finski, francuski, grcki, irski, islandski, 
latvijskx, litavski, madarski, maltesld, nizozemski, nprveski, njemacki, poljski, portugalski, rumunjsld, slovacld, slovenski, 
spanjolski, Svedski i talijanski.

PRTLOG IX.
r '

Drzave i pravila iz clanka II. Protokola 1.jesu sljedeci:

一 Njemacka: clanci 68” 72” 73. i 74. Zakona o pamicnom postupku (Zivilprozeprdnmg} koji se odnose na pbavje- 
scivanje trece strane,

—Austrija: clanak 21.Zakona o pamicnom postupku (ZivilprozejSordnun^,

—Madarska: eland od 58. do 60. Zakona o pamicnom postupku (Polgdri perrendtartds) koji se odnose na obavjesavanje 
trece strane,

—Svicarska, u odnosu na one kantone ciji primjenjivi Zakonik o pamicnom postupku ne predvida nadleznost iz clanka 
6. stavka 2. i clanka 11.Konvencije: odgovarajuce odredbe o obavjescivanju trece strane (litis denuntiatio) primjenjivog 
Zakona o pamicnom postupku.



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

MBS:

〇IB:

EUID:

060175040

18556905592

HRSR.060175040

TVRTKA:

1 BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dionicko drustvo

67 English SHIPBUILDING INDUSTRY SPLIT, joint stock company

1 BROD〇SPLIT d.d.

67 English BRODOSPLIT JSC

SJEDISTE/ADRESA:

73 Zagreb (Grad Zagreb)
Ulica Velimira Skorpika 11

ADRESA ELEKTRONICKE POSTE：

69 brodosplit@divgroup.eu

PRAVNI OBLIK：

1 dionicko drustvo

PREDMET

1

1
1

1

1

1
1

1

1
1
1
1
1

1
1

1
1

POSLOVANJA：

20.3 
28.1
28.4

28.5 
29.11

29.22 
35.11. 
35.11‘ 
61.1 
63.1 
63.22. 
フ1.2
71.32

71.34

72
74.4
74.7

-Proizvodnj a gradevinske stolarij e i elemenata 
—Proizvodnj a metalnih konstrukci^ a 
-Kovanje, presanj e, stancanj e i val]anj e metala; 
metalurgij a praha

- Obrada i prevlacenje metala; opci mehamcki radovi 
-Proizvodnj a motora i turbina, osim motora za 
zrakoplove i motorna vozila 

-Proizvodnj a uredaj a za dizanj e i prenosenj e 
-Brodogradnj a
-Popravci i preinake brodova 
-Pomorski i obalni pri]evoz 
-Prekrcaj tereta i skladxstenje 
-Djelatnosti u pomorskom prijevozu 
-Iznajmljivanje ostalih prijevoznih sredstava 
-Iznajmljivanje strojeva i opreme za gradevinarstvo i 
inzenjerstvo

-Iznajmljivanje ostalih strojeva i opreme, d. n.

一 RACUNALNE I SRODNE DJELATNOSTI 
-Promidzba (reklama i propaganda)
-ciscenje svih vrsta objekata

Izradeno: 
Podaci od:

2025-04-22 11:20:47 
2025-04-22

D004
Stranica:1 od 31
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVASkェ SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA： 

1 92.62.1
1 92.72

1 *

1 *

35
35
35
35

35
35

35

35
35

35
35
35
35

-Djelatnosti marina
- Ostale rekreacij ske dj elatnosti, d. n.
-Proizvodnj a energetskih stroj eva i uredaj a 
-Popravak,preinake motors,turbina i njihovih dijelova 
osim za zrakoplove i automobile 
-Proizvodnia izmj enjivaca topline, osovinskih vodova 

i cijevi,te opreme za brodove i drugs plovne obj ekte 
-Gradenje, projektiranje i nadzor nad gradnjom 
-Projektiranje,izrada i kontrola tehnicke
dokumentacije za izradu elelmenata, sklopova, 
sredstava rada i postroj enj a,
-Proizvodnj a i distribucij a energenata-komprimiranog 
zraka, acetilena, kisika i vrele vode; distribuci〕a 
elektricne energise;
-Izvodenje privremenih energetskih postroj enj a za 
distribuciju zraka, vode, kisika, acetilena, 
elektricne energise; instalacije, mreza;

-Arhitektonske dj elatnosti i inzenjerstvo,te s njima 
povezano tehnicko savjetovanje 
-Projektiranje i izrada tehnicke dokumentacije za sve 
objekte brodogradnje 
-Tehnicko ispitivanje i analiza;
—Usluge u oblasti zastite na radu, zastite od pozara i 
prirodnog okolisa;
-Usluge odrzavanj a sredstava rada, uredaj a i 
instalaci^ a

-Kupnj a i prodaja robe
- Obavljanje trgovackog posredovanja na domacem i 
inozemnom trzxstu
-Pripremanje hrane i pruzanje usluga prehrane 
-Pripremanje i usluzivanje pica i napitaka 
-Pruzanj e usluga smj estaj a
-Pripremanj e hrane za potrosnju na drugom mjestu 
-Pruzanje usluga putnicke agenci]e, pruzanje usluga u 
nautickom, seljackom, zdravstvenom, kongresnom, 
sportskom, lovnom i drugim oblicima turizma, pruzanje 
ostalih turistickih usluga i dr.

-proizvodnj a proizvoda od metala 
-usluge u rijecnom prometu 
-proizvodnj a plina 
-proizvodnj a prirodnog plina 
-transport plina 
-skladistenje plina 
-upravljanje terminalom za UPP 
-distribuci^a plina
- organiziranje trzista plina 
-trgovina plinom
- opskrba plinom
-usluge kontrole kakvoce i kolicine robe 
-konstenje opasne kemikalije (otrova エエ skupine - 
klorovodicne kiseline i natrij eve luzine) u

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22
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Stranica: 2 od 31



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SOD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA:

48 *

48 *

48 *

48 *
48 *

48 *

48 *

48 *

51 *

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51
51

51

51

51
51

51
51

51

51
51

proizvodnom procesu u sustavu plazma rezanja 
-djelatnost druge obrade otpada 
-djelatnost oporabe otpada
一 djelatnost posredovanja u gospodarenju otpadom 
-dj elatnost prijevoza otpada 
-dj elatnost sakupljanja otpada 
-dj elatnost trgovanj a otpadom 
-djelatnost zbrinjavanja otpada 
-gospodarenj e otpadom
-servisiranje i popravak brodskih i izvanbrodskih 
motora
-crojektiranje i izrada tehnicke dokumentaci]e za sve 
objekte brodogradnje 

-djelatnost iznajmljivanja ploviia 
一 pomorska kabotaza
- obavljanje djelatnosti iznajmljivanja jahti ili 
brodica sa ili bez posade (charter)

-popravak, obnavlj anj e opreme i stroj eva, boj enj e, 
ciscenj e brodova
-istrazivanje, ispitivanje, fotografiranja i/ili 
mj erenj a mora, morskog dna i/ili morskog podzemlj a 
unutarnjih morskih voda Republike Hrvatske 

-dj elatnost iznajmljivanja ploviia 
-pel]arenje
- obavljanje statutarne certifikacije pomorskih 
objekata te obavljanje statutarne certifikacije glede 
sigurnosne zastite brodova

-bazdarenje brodova
-tegljenje i potiskivanje brodova i drugi pomorski 
plovidbeai poslovi (koji se ne odnose na pri]evoz 
putnika, prtljage, stvari ili tegljenje)

-posredovanj e pri zaposljavanju pomoraca 
-pomorski agencij ski poslovi
-spasavanje ili uklanjanje broda ili druge imovine 

ko j a moze biti predmetom spasavanj a na povrsmi mora, 
ili ako je uronjena, odnosno na morskom dnu 

—tehnicko odrzavanje vodnih putova 
-upravlj anj e lukom 
-lucke dj elatnosti
-usluge upravlj anj a plovnim objektom turista i 
nauticara
-lucke djelatnosti u lukama otvorenim za javni promet 
-skladistenje robe
-poslovi upravlj anj a nekretninom i odrzavanje 
nekretnina

-posredovanje u prometu nekretnina 
-poslovanje nekretninama 
-zastupanje inozemnih tvrtki 
-promidzba (reklama i propaganda)
-dj elatnost pri^evoza putnika u medunarodnom cestovnom 
prometu

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04—22

D004
Stranica: 3 od 31



PREDMET

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

POSLOVANJA:

djelatnost prijevoza tereta u unutarnjem i
medunarodnom cestovnom prometu
agencij ska djelatost u cestovnom prometu
djelatnost pruzanja kolodvorskih usluga u autobusnom
prometu
djelatnost pruzanj a kolodvorskih usluga u teretnom 
prometu

prijevoz za vlastite potrebe
istrazivanj e trzista i ispitivanj e j avnog mij enj a
savj etovanj e u vezi s poslovanjem i upravljanjem
racunovodstveni poslovi
pruzanj e usluga informacij skog drustva
strucni poslovi prostornog uredenja
djelatnost upravljanja projektom gradnje
djelatnost j avnog informiranj a
savj etovanj e i pribavlj anj e programske opreme
(softwera)

obrada podataka
izrada i upravlj anj e bazama podataka 
odrzavanje i popravak uredskih i knjigovodstvenih 
strojeva te racunalnih sustava 
izrada i odrzavanje web stranica
prodaja, servis iznajmljivanje informaticke i srodne 
opreme

izrada procjene opasnosti
ispitivanje strojeva i uredaj a s povecanim 
opasnostima i ispitivanja u radnom okolisu 
provj era strojeva i uredaj a, osobnih zastitnih 
sredstava i opreme 
energetske djelatnost! 
distribucij a toplinske energije
strucni poslovi izrade strudija i investicij skih 
elaborata za izgradnju postrojenja za proizvodnju 
elektricne energije iz obnavljajucih izvora 
proizvodnja elektricne energije 
prijenos elektricne energije 
distribucij a elektricne energije
opskrba elektricnom energijom, organiziranje trzista
elektricnom energijom
djelatnost privatne zastite
djelatnost otpremnistva
usluge podvodnog ronjenja
podvodno fotografiranj e i video snimanj e
punjenje ronilackih boca
usluge podvodnih pregleda obalnih i odobalnih 
obj ekata
gradenj e i izgradnj a hidrogradevinskih obj ekata 
podvodni radovi u gradevinarstvu 
snimanje iz zraka 
proizvodnj a metala

Izradeno: 
Podaci od:

2025-04-22 
2025-04-22

11:20:47 0004
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22,04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

1
1
1
1—
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1
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51

51

51
51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51
51

51

51

51

51

51

51
51

51
51

51
51

51
51

51

51

51

51
51
51

POSLOVANJA:

-proizvodnja proizvoda od metala 
-proizvodnj a alatnih stroj eva 
-proizvodnj a stroj eva za metalurgi]u 
一 proizvodnj a di^elova i pribora za motorna vozila i 
njihove motore 
-djelatnost pakiranja
-iznajmljivanj e stroj eva i opreme bez rukovatelj a i 
predmeta za osobnu uporabu i kucastvo

- organiziranje koncerata, kulturnih i zabavnih 
priredtai, revi^a, izlozbi, festivals, zabavnih igara 
i obitelj skih svecanosti

- organiziranj e sajmova, kongresa, simpozij a, 
prezentaci]a i seminara
-laboratorij ska ispitivanj a i umj eravanj a mj erno 
regulacijske opreme i uredaja za temperaturu, tlakf 
toplinsku energi3u/ vlagu, struju, napon, otpor i dr. 

-proizvodnj a energise 
-prijenos, odnosno transport energije 
-skladistenje energise 
-distribuci]a energije 
-upravljanje energetskim objektima
- opskrba energi]om 
-trgovina energij om
- organiziranje trzista energijom 
-proizvodnj a naftnih derivata
-transport nafte naftovodima 
-tranpsport naftnih derivata produktovodima 
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva 
cestovnim vozilom
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva 
zel^ eznicom
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva plovnim 
putovima

-trgovina na veliko naftnim derivatima 
-trgovina na malo naftnim derivatima 
-skladistenje nafte i naftnih derivata 
—skladistenje ukapljenog naftnog plina 
-trgovina na veliko ukapljenim naftnim plinom 
-trgovina na malo ukaplj enim naftnim plinom 
-istrazivanje i eksploatacij a mineralnih sirovina 
-izrada proj ekta gradenj a rudarskih obj ekata i 
postroj enj a
-gradenje ill izvodenje pojedinih radova na rudarskim 
obj ektima i postojenjama 

一 provodenje programs za stjecanje pocetnih 
kvalifikacija i periodicke izobrazbe vozaca 

-poslovi gradenja i rekonstrukcije javnih cesta 
—poslovi odrzavanja javnih cesta
- ostali poslovi upravlj anj a j avnim cestama 
-premj estanj e vozila

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22
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馨 REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektromcki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVMAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51
51

51
51
51

POSLOVANJA:

- osposobljavanj e kandidata za vozace
-poslovi organ!ziranja vozacKih ispita 
-tehnicjci pregledi vozila 
-poslovi uvoza i izvoza NVO-a 
-proizvodnja naoruzanja i vojne opreme (NVO)

-remont naoruzanja i vojne opreme 
-promet naoruzanja i vojne opreme 
-upravljanje zeljeznickom infrastrukturom 
-pruzanje zeljeznickih usluga 
-djelatnost zeljeznicKog prijevoza 
-upravlj anj e zracnom lukom 
-zemalj ske usluge u zracnim lukama 
-komercijalni zracni prijevoz 
-univerzalna postanska usluga 
-zamjenske postanske usluge
- ostale postanske usluge 
-djelatnost nakladnika
-distribucija tiska
-djelatnost elektronickih komunikacij skih mreza i 
usluga

-univerzalne usluga s podruc^a elektronickih 
komunikacij a

-usluga s posebnom tarifom
-djelatnost pruzanj a audio i/ili audiovizualnih 
medi^ skih usluga
-djelatnost pruzanj a usluga elektronickih publikaci]a 
-djelatnost objavl〕ivanja audiovizualnog i radij skog 
programa
-djelatnost pruzanj a medi]skih usluga televizije i/iii 

rad.13 a
-audiovizualne djelatnosti
-komplementarne dj elatnosti audiovizualnim 
djelatnostima

-usluge certificiranja elektronickoq potpisa
- energetsko certiriciranje, energetski pregled zgrade 

i redoviti pregled sustava grijanja i sustava 
hladenja ili klimatizaci]e u zqradi
-izrada elaborata stalnih geodetskih tocaka za potrebe 
osnovnih geodetskih radova 
-izrada elaborata izmj ere, oznacivanj a i odrzavanj a 
drzavne granice

一 izrada elaborata izrade Hrvatske osnovne karte
elaborata izarde digitalnih ortofotokarata 
elaborata izrade detaljnih topografskih karata 
elaborata izrade preglednih topografskih

izrada

izrada

izrada

karata
izrada

izrada
elaborata katastarske izmjere 
elaborata tehnicke reambulacije 

izrada elaborata prevodenja katastarskog plana u 
digitalni oblik

Izradeno: 2025-04-2211:20:47
Podaci od: 2025-04-22
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

POSLOVANJA:

-izrada elaborata prevodenja digitalnog katastarskog 
plana u zadanu strukturu

一 izrada elaborata za homogenizaciju katastarskog plana 
-izrada parcelacij skih i drugih geodetskih elaborata 
katastra zeinl^ista

-izrada parcelacij skih i drugih geodetskih elaborata 
katastra nekretnina

-izrada parcelacij skih i drugih geodetskih elaborata 
za potrebe pojedinacnog prevodenja katastarskih 
cestica katastra zemljista u katastarske cestice 
katastra nekretnina

-izrada elaborata katastra vodova i strucne geodetske 
poslove za potrebe pruzanj a geodetskih usluga 
-tehnicko vodenje katastra vodova
-izrada posebnih geodetskih podloga za potrebe izrade 
dokuemenata i akata prostornog uredenj a 
-izrada posebnih geodetskih podloga za potrebe 

proj ektiranj a
—izrada geodetskih elaborata stanja gradevine pnje 
rekonstrukcij e

-izrada geodetskog projekta
—iskolcenje gradevina i izrada elaborata iskolcenja 

gradevine
-izrada geodetskog situacijskog nacrta izgradene 
gradevine
-geodetsko pracenj e gradevine u gradn^j i i izrada 
elaborata geodetskog pracenja 

-pracenje pomaka gradevine u njezinom odrzavanju i 
izrada elaborata geodetskog pracenja 

一 geodetski poslovi koji se obavljaju u okrivu urbane 
komasacije

-izrada projekta komasacije poljoprivrednog zeml]ista 
i geodetski poslovi koji se obavljaju u okviru 
komasacije poljoprivrednog zemljista 

-izrada posebnih geodetskih podloga za zastxcena i 

sticena podruc^a
-strucni nadzor nad: izradom elaborata katastra vodova 

i strucnih geodetskih poslova za potrebe pruzanj a 
geodetskih usluga, tehnickim vodenjem katastra 
vodova, izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe izrade dokumenata i akata prostornog 
uredenj a, izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe projektiranja, izradom geodetskih elaborata 
stanja gradevine prije rekostrukcije, izradom 
geodetskog projekta, iskolcenjem gradevina i izradom 
elaborata iskolcenja gradevine, izradom geodetskog 
situacijskog nacrta izgradene gradevine, geodetskim 
pracenj em gradevine u gradn]i i izradom elaborata 
geodetskog pracenja, pracenj em pomaka gradevine u 
njezinom odrzavanju i izradom elaborata geodetskog 
pracenja, izradom posebnih geodetskih podloga za

エzradeno: 
Podaci od:

2025-04-22 
2025-04-22
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA:

51

51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51
51
51

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

zasticenja i sticena podruc]a 
-poslovi ovjeravanja zakonitih mjerila i/ili poslove 
pripreme zakonitih mjerila za ovj eravanj e 
-pri]evoz putnika u javnom prometu
- odrzavanje javnih povrsma
- odrzavanje nerazvrstanih cesta 
-trznice na malo
- odrzavanj e groblja i krematorij a
- obavljanje dimnjacarskih poslova 
-javna rasvj eta
-upravlj anj e grobljem 
-dj elatnost navodnj avanj a
-eksploatacija pi^eska i sijunka iz obnovi]ivih 
lezista

-izmj era dubine mora 
-marinska geodezija
-snimanje objekata u priobal]u i moru 
-snimanje objekata na morskom dnu i podmorju 
-geologija i geofizika mora
- oceanologij a
-strucni poslovi zastite okolisa 
-gospodarsko koristenje prirodnih dobara 
-djelatnosti pracenja kvalitete zraka 
-djelatnosti pracenj a emisije oneciscujucih tvari u 
zrak iz nepokretnih izvora 

-dj elatnost prikuplj anj a, provj ere propustanja,
Ugradnje i servisiranja sijedecin uredaja i opreme 
koji sadrze kontrolirane tvari ili fuorirane 
staklenicke plinove ili o nj xma ovise: rashladni i 
klimatizacij ski uredaji i oprema te dizalice topline, 
iskljucujuci te uredaje i opremu u motornim vozilima, 
te nepokretni protupozarni sustava i aparati za 
gasenje pozara
-djelatnosti prikuplj anj a, obnavljanj a, oporabe i 
stavljanja na trziste oporabljenih kontroliranih 
tvari i fluoriranih staklenickih plinova 

-djelatnost uvoza/izvoza i stavlj anj a na trziste 
kontroliranih tvari i/ili fluoriranih staklenickih 
plinova, servisiranj a, obnavljanja i oporabe tih 
tvari

-strucni poslovi zastite od buke 
-nuklearne dj elatnosti
-uvoz, izvoz, prijevoz i provoz izvora ionizirajuceg 
zracenja, posebne opreme te radioaktivnog otpada, 
istrosenog nuklearnog goriva, iskonstenih izvora 

-dj elatnost odlaganj a radioaktivnog otpada,
iskonstenih izvora i istrosenog nuklearnog goriva u 
odlagaliste bez namjere da se ponovno ukljuce u bilo 
koju djelatnost s radioaktivnim tvarxma

- obavljanje strucnih poslova iz podruc^a nuklearne 
sigurnosti

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22 Stranica: 8
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PREDMET

51

51

51

51

51

51
51

51

51

51

51

51

51

51

51

51

POSLOVANJA:

- obavljanje poslova radioloske sigurnosti
-zbrinj avanj e radioaktivnog otpada, iskorxstenih 
izvora i istrosenog nuklearnog goriva 

-strucni poslovi zastite od neioniziraj uceg zracenj a 
-promet izvora neionizirajuceg zracenja 
-proizvodnja eksplozivnih tvari 
-promet eksplozivnih tvari 
-nabava eksplozivnih tvari 
-uporaba eksplozivnih tvari 
-reciklaza eksplozivnih tvari
-neutralizacij a i unistavanj e eksplozivnih tvari 
-djelatnost proizvodnje, stavljanja na trziste i 
korisrenja kemikali：]a

-poslovi razminiranj a rucnom metodom, poslovi stroj ne 
pripreme povrsine i pregleda povrsine psima za 
detekciju mina 

-polj oprivredna dj elatnost
-ekoloska proizvodnj a, prerada, distribucija, uvoz i 

izvoz ekoloskih proizvoda
-integrirana proizvodnj a polj oprivrednih proizvoda
- proizvodnja, promet, prerada grozda za vino (osim 
prerade u sok od grozda i koncentrirani sok od 

grozda)
-proizvodnja i promet vina i drugih proizvoda od 

grozda i vina
-destilacija promet vina i drugih proizvoda od grozda 

i vina
-proizvodnj a i promet vocnih vina i drugih proizvoda 

na bazi vocnih vina 
-zdravstvena zastite bilja
-proizvodnja/ prerada, unosenj e iz trecih zemalj a ili 
distribucij a odredenog bilja, biljnih proizvoda i 
drugih nadziranih predmeta

-poslovi suzbijanja stetnih organizama ili unistavanj a 
bilja, biljnih proizvoda i drugih nadziranih predmeta 
za koje* su naredene mj ere unxstenja 

-proizvodnj a sj emena 
-dorada sj emena
-pakiranje, plombiranje i oznacavanje sjemena 
-stavlj anj e na trzitse sj emena 
-proizvodnj a sadnog materij ala 
-pakiranje, plombiranje i oznacavanje sadnog 
materijala

一 stavlj anj e na trziste sadnog materij ala 
-uvoz sadnog materi]ala
-djelatnost ovlastenog skladistara za zitarice i 
industrij sko bilje

-proizvodnj a gnojiva i pobol〕sivaca tla 
-promet gno〕iviina i pobolj sivacima tla 
-proizvodnj a i uzgoi uzgojno valjanih zivotinja

Izradeno: 
Podaci od:

2025-04-22 11:20:47 
2025-04-22
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trgovina uzgojno valjanim zivotinjama i genetskim 
materijalom

ispitivanje veterinarsko-medicinskih proizvoda 
stavljanje u promet veterinarsko-medicinskih 
proizvoda
proizvodnja veterinarsko-medicinskih proizvoda 
promet na veliko veterinarsko-medicinskih proizvoda 
promet na malo veterinarsko-medicinskih proizvoda 
farmakovigilancij a
proizvodnj a pribora i drugih proizvoda za uporabu u 
veterinarstvu

stavljanje u promet pribor i druge proizvode za 
uporabu u veterinarstvu
djelatnost privremenog smjestaja kucnih ljubimaca
djelatnost zooloskog vrta
dj elatnost sklonista za zivotinj e
dj elatnost prijevoza zivotinj a
dj elatnost uzgoj a kucnih ljubimaca
dj elatnost uzgoj a, nabave i koristenj a pokusnih
zivotinja

gospodarenj e 10vistem i divljaci 
djelatnosti gospodarskog ribolova na moru 
dj elatnost uzgoj a riba i drugih morskih organizama 
gospodarenje ribama slatkih (kopnenih) voda 
proizvodnj a, stavljanje na trziste ili uvoz sumskog 
reprodukcij skog materij ala
proizvodnj a, stavljanje na trziste ili uvoz bozicnih 
drvaca

dj elatnost prometa na veliko lij ekovima 
posredovanje lijekova 
dj elatnost uvoza lij eka 
ispitivanj e lij eka
proizvodnj a meduproizvoda,lij ekova i/ili ispitivanih 
lij ekova
proizvodnj a dj elatne tvari 
promet medicinskog proizvoda na veliko 
promet medicinskih proizvoda na malo 
uvoz medicinskih proizvoda
klinicko ispitivanje medicinskog proizvoda 
proizvodnja, odnosno izrada medicinskih proizvoda 
ocjenjivanje sukladnosti medicinskog proizvoda 
dj elatnosti proizvodnj e i stavlj anj a na trzisce 
predmeta opce uporabe 
izrada procjene opasnosti 
osposobvljavanje za rad na siguran nacm 
ispitivanj e strojeva i uredaj a s povecanim 
opasnostima i ispitivanje u radnom okolisu 
provjera strojeva i uredaja, osobnih zastitnih 
sredstava i opreme

REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAGKェ SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

ェZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD 0 ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

ェZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA:
upravljan]e slobodnim zonama 
socijalna usluga savjetovanja i pomaganja 
socijalna usluga pomoci u kuci 
socijalna usluga psihosocx]alne podrske 
socijalna usluga rane intervenci]e
socijalna usluga pomoci pri ukljucivanju u programe 
odgoja i redovitog obrazovanja (integraciコa) 
socijalna usluga boravka 
socijalna usluga smj estaj a
socijalna usluga organiziranog stanovanja 
djelatnost privatne zastite 
detektivska dj elatnost
provodenje osposoblj avanj a sudionika i pripadnika 
operativnih snaga sustava civiine zastite 
obavljanje strucnih poslova za izradu planskxh 
dokumenata u podrucju civilne zastite 
djelatnost obavljanja strucnih poslova u podrucju 
zastite spasavanja
djelatnost ukrcaja osoba za naoruzanu pratnju brodova 
organ!zIranje i osiguravanje djelovanja arbitraznih 
sudova

organiziranje postupka mirenja
dj elatnost ovlastenoga carinskog otpremnika
sportska priprema
sportska rekreacija
sportska poduka
organiziranje sportskog natjecanja 
vodenje sportskih natjecanja
upravljanje i odrzavanje sportskom gradevinom 
priprema i organizacij a te j avno izvodenj e dramskih, 
glazbeno-scenskih, lutkarskih i drugih scenskih djela 
(scenska i glazbeno-scenska djela) 
iznajmljivanje motornih vozila
tiskanej papirne robe za osobne potrebe i drugih 
tiskanih publikacij a, pomocu kn^igotiska, ofseta, 
fotogravure, fleksografije, sitotiska i drugih 
tiskarskih strojeva, strojeva za umnozavanje, 
racunalnih pisaca, fotokopiranja, termokopiranja, 
laserskog graviranja
tiskanje casopisa i drugih periodickih publikaci]a,
knjiga i brosura, karata i atlasa, plakata, reklamnih
ktaloga, prospekata i drugih tiskanih oglasa, albuma,
dnevnika, kalendara, poslovnih obrazaca i drugih
tiskanih komercij alnih publikacij a
graficki dizajn
industrij ski dizajn
usluge prevodenja
proizvodnj a metala
proizvodnja gotovih metalnih proizvoda, osim strojeva 
i opreme
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAeKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PREDMET POSLOVANJA:

51 * -proizvodnja hidraulxcnih pogonskih uredaja

51 * -proizvodnj a crpki kompresora
51 * -proizvodnj a slavina i ventilaci]ske opreme
51 * -proizvodnj a rashladne i ventilaci]ske opreme
51 * -proizvodnj a strojeva za obradu metala
51 * -proizvodnj a hrane i pica
51 * -proizvodnj a tekstila

51 * -proizvodnj a proizvoda od drva
51 * -proizvodnj a proizvoda od gume
51 * -proizvodnj a papira i kartona
51 * -proizvodnj a stakla i proizvoda od stakla
51 * -proizvodnj a cementa

51 * -proizvodnj a vapna

51 * -proizvodnj a gipsa

NADZORNI ODBOR:

35 ZDENKO SOS, OIB: 97629802113 
Zagreb, Trnsko 28

35 - predsjednik nadzornog odbora

フ8 Darko Pappo,〇IB: 50958091159 
Zagreb, Cresnjevec 42

78 - zamjenik predsjednika nadzornog odbora
78 - od 22.11.2024. godine

78 VLADO S〇IC, OIB: 30674637547
Samobor, Ulica Ljudevita Smidhena 22 

78 - clan nadzornog odbora
78 - od 22.11.2024. godine

7 8 Zelj ko Debelj ak, 01B: 63685072440 
Bregana, Ulica Vladimira Nazora 32 

78 一 clan nadzornog odbora
78 - od 22.11.2024. godine

OSOBE OVLASTENE ZA ZASTUPANJE：

76 TOMISLAV DEBELJAK, OIB: 09971916975 
Bregana, Ulica Vladimira Nazora 32 

35 - predsjednik uprave
35 一 direktor, zastupa Drustvo pojedinacno i samostalno, od 2.

svibnja 2013. godine

67 TOMISLAV CORAK,〇IB: 20401089046 
Zagreb, Gorenci 24 

67 - clan uprave
67 - direktor, zastupa Drustvo poj edinacno i samostalno od 9.

srpnja 2019.
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

TEMELJNI KAPITAL：

77 71.068.580,00 euro

PRAVNI ODNOSI:

Osnivacki akt:

39 Odlukom Glavne skupstine od 12. kolovoza 2014. godine, izmi]enjen 
je Statut od 10.lipnja 2013. godine, u odredbi o temeljnom 
kapitalu i odredbi o dionicama.
Statut od 12. kolovoza 2014. godine, dostavljen u Zbirku isprava.

67 Odlukom Glavne skupstine Drustva od 8. srpnj a 2019., izmj enj en j e 
Statut od 31.kolovoza 2017., u clanku 2. odredbe o tvrtci, te je 
u Potpunom tekstu pohranjen u Zbirku isprava suda.

Statut

17

35

42

48

51

Odluka o izmjeni Statuta od 10.lipnja 2005. godine. Odlukom 
Skupstine drustva od 10,lipnja 2005. godine, izmij enj en j e Statut 
od 30. srpnj a 2004. godine, u cl. 8. odredbe o temeljnom kapitalu, 
u cl. 9 i 45 odredbe o dionicama. Procisceni tekst Statuta od 10. 
lipnja 2005. godine, sa potvrdom javnog biljeznika, dostavljen u 
Zbirku isprava.
Odlukama Glavne skupstine Drustva od 25. travnja 2013. i od 10. 
lipnja 2013. godine, izmij enj en j e Statut od 10.lipnja 2005. 
godine, u cl. 3. odredbe o sjedistu, u cl. 5. odredbe o 
djelatnostima, u cl. 7. odredbe o objavi priopcenja Drustva, u cl. 
8. i cl. 9. odredbe o temeljnom kapitalu i dionicama, u cl. 20. 
odredbe o upravi, u cl. 22. odredbe o prokuri, u c_L. 23. odredbe o
nadzornom odboru, u cl. 30. odredbe o glavnoj skupstini, u cl. 
prijelazne i zavrsne odredbe. Brisani su cl.10. do cl.15. i 
24. do cl. 29., te izvrsena prenumeracxja clanaka.
Potpuni tekst Statuta od 10.lipnja 2013. godine, s potvrdom 
javnog biljeznika, dostavljen u Zbirku isprava suda.
Odlukom Glavne Skupstine drustva od 3. oznj ka 2015. godine, 
izmij enj en j e Statut od 12. kolovoza 2014. godine, u ci. 8. 
odredbe o temeljnom kapitalu i u cl. 9. odredbe o dionicama. 
Potpuni tekst Statuta od 3. ozuj ka 2015. godine, pohranjen je 
Zbirku isprava suda.
Odlukom Glavne skupstine od 31.kolovoza 2016 
j e Statut od 3. ozuj ka 2015. godine, u odredbi 
poslovanj a.

Odlukom Glavne skupstine od 31.kolovoza 2017. 
je Statut od 
poslovanj a.

52.

cl.

godine, izmi3 enj en 
o predmetu

godine, izmijenjen 
31.kolovoza 2016. godine, u odredbi o predmetu

73 Odlukom Skupstine drustva od 31. ozuj ka 2023. godine izmij enj ene 
su odredbe Statuta od 8. srpnj a 2019. godine i to u cl 3. st.1., 

- odredbe o sjedistu drustva.
Potpuni tekst Statuta drustva od 31. ozu^ ka 2023. godine sa 
potvrdom javnog biljeznika prilaze se u zbirku isprava.

77 Odlukom skupstine drustva od 28.12.2023. godine izmi^enjen je 
Statut drustva od 31.03.2019. godine u odredbama cl. 8. o
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PRAVNI ODNOSI：

Statut:

temeljnom kapitalu, cl. 9. o dionicama drustva, cl.10. i cl.11. 
o vlastitim dionicama drustva, cl.17. o Nadzornom odboru, c_l.18 • 
o glavnoj skupstini, cl. 24. o dobiti i dividend!, cl. 25. o 
povlacenju dionica i cl. 2 9. o izinj enama statuta i cl. 31. o 
prijelaznim i zavrsnim odredbama.
Potpuni tekst Statuta od 28.12.2023. godine dostavljen je u zbirku 
isprava.

Promjene temeljnog kapitala:

13 Odlukom Glavne skupstine od 11.studenog 2003. godine smanjen je 
temeljni kapital sa iznosa od 805.859.400,00 kuna za iznos od 
402.929.700,00 kuna na iznos od 402.929.700,00 kuna, te ujedno 
povecan sa iznosa 402.929.700,00 kuna za iznos od 403.510.500,00 
kuna na iznos od 806.440,200,00 kuna. U svrhu povecanja temeljnog 

,kapitala izdate su 4.035.105 redovne dionice na ime, seri]e A エエエ. 
Temeljni kapital podijeljen je ukupno na 8.064.402 redovne 
dionice, svaka u nominalnom iznosu od 100,00 kuna.

16 Odlukom Glavne skupstine od 30. srpnja 2004. godine, smanj en je 
temeljni kapital sa iznosa od 806.440.200,00 kuna, za iznos od 
322.576.080,00 kuna, na iznos od 483.864.120,00 kuna, Istovremeno 
je povecan temeljni kapital, sa iznosa od 483.464.120,00 kuna, za 
iznos od 1.603.200,00 kuna, na iznos od 485.467.320,00 kuna. U 
svrhu povecanja temeljnog kapitala izdate su 26.720 nove redovne 
dionice na ime, seri]e A IV, svaka u nominalnom iznosu 60,00 kuna. 
Temeljni kapital podijeljen je ukupno na 8.091.122 redovne 
dionice, svaka u nominalnom iznosu do 60,00 kuna.

17 Odlugom Glavne skupstine od 10. Xipnja 2005. godine, smanj en je 
temeljni kapital, sa iznosa od 485.467.320,00 kuna, za iznos od 
1.380,00 kuna, na iznos od 485.465.940,00 kuna, i to prisilnim 
povlacenjem svih 23 dionica Drustva serije A I. svaka nominalnog 
iznosa 60,00 kuna, ukupnog nominalnog iznosa od 1.380,00 kuna. 
Temeljni kapital podijeljen j e ukupno na 8.091.099 redovne 
dionice, svaka u nominalnom iznosu od 60,00 kuna.

35 Odlukom Glavne skupstine Drustva od 25. travnja 2013. godine,
povecan je temeljni kapital,sa iznosa od 485.465.940,00 kuna, za 
iznos od 20.000.100,00 kuna, na iznos od 505.466.040,00, uplatom u 
novcu od diomcara DIV BRODOGRADN JA d. o . o . , Samobor 7 Bobovica 
10/A, MBS: 080812968, OIB: 44993645694, izdavanjem novih 333.335 
redovnih dionica na ime, serije V, uz iskljucenje prava prvokupa 
ostalih diomcara. Nakon povecanj a temeljni kapital iznosi 
505.466.040,00 kuna, podijeljen na 8.424.434 redovnih dionica 
svaka u nominalnom iznosu od 60,00 kuna.

39 Odlukom Glavne skupstine od 12. kolovoza 2014. godine, povecan je 
temeljni kapital, sa iznosa od 505.466.040,00 kuna, za iznos od 
20.000.100,00 kuna, uplatom u novcu, izdavanjem 333.335.- novih 
dionica serije VI.
Temeljni kapital nakon povecanj a iznosi 525.4 66.140, 00 kuna, 
podjel]en je na 8•フ57•フ69, 00 redovnih dionica, svaka u nominalnom 
iznosu od 60,00 kuna.
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1 REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PRAVNI ODNOSI：

Promjene temeljnog kapitala:

42 Odlukom Glavne Skupstine od 3. ozuj ka 2015. godine, povecan je 
temeljni kapital sa iznosa od 525.466.140,00 kuna, za iznos od 
10.000, 080,00 kuna, uplatom u novcu, izdavanjem 166.668•- novih 
dionica serine VII.
Temeljni kapital nakon povecanj a iznosi 535.466.220,00 kuna, 
podijeljen je na 8.924.437,00 redovitih dionica, svaka u 
nominalnom iznosu od 60,00 kuna.

77 Odlukom skupstine drustva od 28.12.2023. godine uskladen je 
temeljni kapital sa eurima.

Statusne promjene: subj ektu upisa pripoj en drug!
36 Ovom Drustvu pripojeno je drustvo BR〇DOSPLIT-BR〇DOGRADILI§TE

drustvo s ogranicenom odgovornoscu, sa sjedistem u Splitu, Put 
Supavla 21,upisano u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, 
pod MBS: 0601フ5953,〇IB: 05532178397, temeljem Ugovora o 
pripaj anj u od 7. svibnja 2013. godine i Odluke Skupstine 
pripojenog Drustva od 20. svibnja 2013. godine o davanju odobrenja 
na taj Ugovor.

50 Ovom Drustvu, ka〇 drustvu preuzimatelju, pripojeno je drustvo
BR〇DOSPLIT-H〇LDING d.o.o. za usluge, sa sjedistem u Splitu, Put 
Supavla 21,MBS: 060300035, OIB:10877018793, na temelju Ugovora o 
pripaj anj u od 25. svibnja 2017. godine i Odluke o davanju 
odobrenja na ugovor o pripajanju od 26.lipnja 2017. godine, te 
dodataka ugovora o pripajanju od 28.lipnja 2017. godine i odluke 
o davanju odobrenja na dodatak ugovora o pripajanju od 31.srpnja 
2017. godine.

55 Ovom Drustvu, kao drustvu preuzimatelju, pripoj eno je drustvo 
BRODOSPLIT-ARMATURE drustvo s ogranicenom odgovornoscu, sa 
sjedistem u Splitu, Put Supavla 21 B, upisano u sudski registar 
Trgovackog suda u Splitu, pod MBS: 0601フ5275, 016:95976522281, 
temelj em Ugovora o pripajanju od 10. studenoga 2017. godine i 
Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11_ prosinca 
2017. godine.
Odluke o pripajanju nisu pobijane.

56 Ovom Drustvu, kao drustvu preuzimateljuf pripojeno je drustvo 
BRODOSPLIT-NEMETALNA OPREMA d.o.o. za proizvodnju gradevinske 
stolarije i ambalaze od drva, sa sjedistem u Split, Put Supavla 
21/B, u registarski ulozak s MBS 060214223, 0IB 29288873フ62, 
temelj em Ugovora o pripaj anju od 10. studenoga 2017 . godine i 
Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 
2017. godine.
Odluke o pripajanju nisu pobij ane.

57 Ovom Drustvu kao Drustvu preuzimatelju pripaja se drustvo
BROD〇SPLIT-IZ〇LACIJA d.o.o. za izolacij ske radove, sa sjedistem u 
Split, Put Supavla 21 B, upisano u sudski registar Trgovackog suda
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

ェZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PRAVNI ODNOSI:

Statusne promjene: sub]ektu upisa pripojen drug!
u Splitu, pod MBS: 060214231,〇IB:19950807803, temeljem Ugovora c 
pripajanju od 10 studenoga 2017. godine i Odluka o davanju 
odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 2017. godine. 
Odluke o pripajanju nisu pobijane.

58 Ovom Drustvu, kao Drustvu preuzimatelju, pripojeno j e drustvo 
BR〇DOSPLIT-ANTIKOROZIVNA ZASTITA d.o.o. za zastitu konstrukcija 
brodskog trupa i opreme od korozivnog djelovanja, sa sjedistem u 
Splitu, Put Supavla 21 B, upisano u sudski registar Trgovackog 
suda u Splitu, pod MBS: 060214215, 01B:66867313298, temelj em 
Ugovora o pripajanju od 10. studenoga 2017. godine i Odluka o 
davanju odobrenj a na Ugovor o pripajanju od 11.prosinca 2017. 
godine.

Odluke o pripajanju nisu pobij ane.

59 Ovom Drustvu, kao Drustvu preuzimatelju, pripojeno je drustvo 
BRODOSPLIT-METALNA OPREMA I KONSTRUKCIJE d.o.o. za proizvodnju 
metalne opreme i metalnih konstrukci]a, sa sjedistem u Split, Put 
Supavla 21 B, u registarski ulozak s MBS 060214240, OIB
52952680669, temelj em Ugovora o pripajanju od 10. studenoga 2 017. 
godine i Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o pripajanju od 11. 
prosinca 2017. godine.

Odluke o pripajanju nisu pobi]ane.

60 Ovom Drustvu, kao Drustvu preuzimatelju, pripojeno j e drustvo 
BR〇DOSPLIT-DIZALICE drustvo s ogranicenom odgovornoscu, sa 
sjedistem u Split, Put Supavla 21/B, u registarski ulozak s MBS 
060175226, OIB 84549989394, temeljem Ugovora o pripajanju od 10. 
studenoga 2017. godine i Odluka o davanju odobrenja na Ugovor o 
pripajanju od 11.prosinca 2017. godine.

Odluke o pripajanju nisu pobij ane.

〇stale odluke:

11 Rj esenj em ovog suda Posl.br. Ovr-649/Ol od 04. ozujka 2003,
godine obustavljena je ovrha i ukinute su provedene ovrsne radnje 
nad ovrsenikom BROD〇SPLIT d.d., pijenidbom poslovnog udjela koje 
ovrsenik ima u trgovackim drustvima: BRODOSPLIT—BR〇DOGRADILISTE 
d.o.o. MBS 060175953, BRODOSPLIT-BRODOGRADILISTE SPECIJALNIH 
〇BJEKATA d.o.o. MBS 060175259, BRODOSPLIT-METALOPREMA d.o.o. MBS 
060175283.

15 Rj esenj em ovog suda Poslovni broj V-St-569/04 od 25. svibnj a 2004. 
godine, obustavlja se Prijedlog Predlagatelja za otvaranje stecaja 
nad BRODOGRADEVNOM INDUSTRIJOM SPLIT, dionicko drustvo pokrenut 
R]esenj em pod istim Poslovnim broj em od 26. veljace 2004. godine.

46 Rj esenj em Trgovackog suda u Splitu, broj Rl—87/2016, od 21.lipnja 
2016_ godine, za clana Nadzornog odbora Drustva imenovan je Sasa 
Vladic, iz Splits, Antuna Mihanovica 34D,〇IB:86フ27392085, do 
izbora nedostajuceg clana Nadzornog odbora po odredbama Statuta 
Drustva.

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22 Stranica:

D004 
16 od 31
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Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

podru2nica BR. 001

TVRTKA PODRU2NICE:

フ5 BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dionicko drustvo, Podruznica Split

75 BRODOSPLIT d.d., Podruznica Split

SJEDISTE/ADRESA PODRUZNICE:

フ5 Split (Grad Split)
Put Supavla 21

DJELATNOSTI 

75 ★
75 *

75 *

75 十 
フ5 *

75 *

75 *

75 *
75 *
75 *

75 *
75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

75 *
75 *

75 *

75 *

75 *
75 *

75

75

75

75

PODRUZNICE:

-proizvodnja gradevinske stolarije i elemenata 
-proizvodnj a metalnih konstrukcij a 
一 kovanje, presanje, stancanje i valjanje metala, 
metalurgi]a praha

— obrada i prevlacenje metala, opci mehanicki radovi 
-proizvodnj a motora i turbina, osim motora za
zrakoplove i motorna vozila 

-proizvodnj a uredaj a za dizanj e i prenosenj e 
—brodogradnj a
-popravci i preinake brodova 
-pomorski i obalni pri]evoz 
-prekrcaj tereta i skladistenje 
-djelatnosti u pomorskom pri3evozu 
-iznajmljivanje ostalih prijevoznih sredstava 
-iznajmljivanje strojeva i opreme za gradevinarstvo i 
inzenjerstvo

-iznajmljivanje ostalih strojeva i opreme 
-racunalne i srodne djelatnosti 
-promidzba (reklama i propaganda)
-ciscenje svih vrsta obj ekata 
-djelatnosti marina
- ostale rekreacij ske dj elatnosti
-proizvodnj a energetskih strojeva i uredaj a 
-popravak, preinake motora, turbina i njihovih 
dijelova osim za zrakoplove i automobile 

-proizvodnj a izmj en^ivaca topline, osovinskih vodova i 
cijevi, te opreme za brodove i druge plovne objekte 

-gradenj e, projektiranj e i nadzor nad gradnjom 
-proj ektiranj e, izrada i kontrola tehnicke 
dokumentacije za izradu elemenata, sklopova, 
sredstava rada i postrojenja 

-proizvodnj a i distribucija energenata-komprimiranog 
zraka, acetilena, kisika i vrele vode, distribuci]a 
elektncne energo^e
-izvodenje privremenih energetskih postrojenja za 
distribuci3u zraka, vode, kisika, acetilena, 
elektncne energise, instalaci] a, mreza 

-arhitektonske djelatnosti i inzenj erstvo, te s njima 
povezano tehnicko savjetovanje 

-proj ektiranj e i izrada tehnicke dokumentacij e za sve
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI PODRUZNICE:

75

75

75

75

75

75

75
75

フ5 
フ5

フ5
75

75

75
75

フ5 
フ5 
75 
75 
75 
75 
フ5 
75

75 
フ5 
75 
75 
75 
75 
75 
75 
75

75

75
75

75

75

objekte brodogradn^e 
-tehnicko ispitivan]e i analiza
-usluge u oblasti zastite na radu, zastite od pozara i 
prirodnog okolisa

一 usluge odrzavanja sredstava rada, uredaja i 
instalacij a

-kupnja i prodaja robe
一obavlj anj e trgovacRog posredovanj a na domacem i 
inozemnom trzistu

-pripremanj e hrane i pruzanj e usluga prehrane 
-pripremanje i usluzivanje pica i napitaka 
-pruzanj e usluga smj estaj a
-pripremanje hrane za potrosnju na drugom mjestu 
-pruzanj e usluga putmcke agencije, pruzanje usluga u 
nautickom, seljackom, zdravstvenom, kongresnom, 
sportskom, lovnom i drugim oblicima turizma, pruzanje 
ostalih turistickih usluga i dr.

-proizvodnja proizvoda od metala 
-usluge u n^ecnom prometu 
-proizvodnj a plina 
一 proizvodnj a prirodnog plina 
一 transport plina 
-skladisteaje plina 
-upravlj anj e terminalom za UPP 
-distribucij a plina
- organiziranje trzista plina 
-trgovina plinom
- opskrba plinom
-usluge kontrole kakvoce i kolicine robe 
-koristenje opasne kemikalije (otrova II skupine - 
klorovodicne kiseline i natnjeve luzine) u 
proizvodnom procesu u sustavu plazma rezanja 
-dj elatnost druge obrade otpada 
-dj elatnost oporabe otpada
-djelatnost posredovanja u gospodarenju otpadom 
-djelatnost prijevoza otpada 
-djelatnost sakupljanja otpada 
-dj elatnost trgovanj a otpadom 
-djelatnost zbrinjavanja otpada 
-gospodarenje otpadom
-servisiranje i popravak brodskih i izvanbrodskih 
motora
-projektiranje i izrada tehnicke dokumentaci]e za sve 
objekte brodogradnje 

-djelatnost iznajmljivanja plovila 
-pomorska kabotaza
- obavl janje dj elatnosti iznaml j ivan j a jahti ni 
brodica sa iii bez posade (charter)

-popravak, obnavlj anj e opreme i strojeva, bojenje.
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IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI 

75 *

75
75

75

75

75

フ5

75

75

75

75

フ5

75

75

75

75

フ5 
75 
75 
75 
75

75

75

75

75

75
75
75
75

75

75
フ5

75
75

PODRUZNICE:

ciscen]e brodova
-istrazivanja, ispitivanja, fotografiranja i/ili 
mj erenj a mora, morskog dna i/ili morskog podzemlj a 
unutarnjih morskih voda Republike Hrvatske 

一 djelatnost iznajmljivanja plovila 
-pelj arenj e
- obavljanje statutarne certifikaci]e pomorskih
objekata te obavljanje statutarne certifikacije glede 
sigurnosne zastite brodova 

-bazdarenje brodova
一 tegljenje i potiskivanje brodova i drug! pomorski 
plovidbeni poslovi (ko]i se ne odnose na pri]evoz 
putnika, prtlj age, stvari ili tegljenje)

一 posredovanj e pri zaposlj avanju pomoraca 
-pomorski agencij ski poslovi
-spasavanje ili uklanjanje broda ili druge imovine 

koj a moze biti predmetom spasavanj a na povrsxni mora, 
ili ako je uronjena, odnosno na morskom dnu 

-tehnicko odrzavanj e vodnih putova 
-upravlj anj e lukom 
-lucke djelatnosti
-usluge upravljanja plovnim objektom turista i 
nauticara
-lucke dj elatnosti u lukama otvorenim za javni promet 
-skladxstenje robe

，一 poslovi upravljanja nekretninom i odrzavanje 
nekretnina

-posredovanj e u prometu nekretnina 
-poslovanje nekretninama 
-zastupanje inozemnih tvrtki 
一 promidzba (reklama i propaganda)
-djelatnost prijevoza putnika u medunarodnom cestovnom 
prometu
-djelatnost pri]evoza tereta u unutarnjem i 
medunarodnom cestovnom 
-agencij ska djelatnost u cestovnom prometu 
-djelatnost pruzanja kolodvorskih usluga u autobusnom 
prometu
-djelatnost pruzanja kolodvorskih usluga u teretnom 
prometu

-pri^evoz za vlastite potrebe
-istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnijenja 
-savjetovanje u vezi s poslovanjem i upravljanjem 
-racunovodstveni poslovi 
-pruzanje usluga informaci]skog drustva 
-strucni poslovi prostornog uredenj a 

. -djelatnost upravlj anj a projektom gradnje
-djelatnost javnog informiranja 
-savj etovanj e i upravlj anj e programske opreme
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DJELATNOSTI

75 士 
75 *

75 *

75 *
75 *

75 *
75 ★

75 *

フ5
75
75

PODRUZNICE：

(softwera)

- obrada podataka
-izrada i upravljanje bazama podataka
- odrzavanje i popravak uredskih i kn]igovodstvenih 
stroj eva te racunalnih sustava

-izrada i odrzavanje web stranic
■ prodaja, servis iznajml]ivanje informaticke i srodne 
opreme
-izrada procjene opasnosti
-ispitivanj e strojeva i uredaj a s povecanim 
opasnostima i ispitivanja u radnom okolisu 

-provj era stroj eva i uredaja, osobnih zastitnih 
sredstava i opreme 

-energetske djelatnosti 
-distribucij a toplinske energije
一 strucni poslovi izrade strudija i investici]skih 
elaborata za izgradnju postrojenja za proizvodnju 
elektricne energije iz obnavljajucih izvora 

-proizvodnja elektricne enerqi]e 
-pri]enos elektricne energise 
-distribucij a elektricne energije
- opskrba elektricnom energi]om, organiziranje trzista 
elektncnom energijom

-dj elatnost privatne zastite 
-djelatnost otpremnistva 
-usluge podvodnog ronjenja
-podvodno fotografiranj e i video snimanj e 
一 punjenje roniiack111 boca
-usluge podvodnih pregleda obalnih i odobalnih 
obj ekata

-gradenj e i izgradnj a hidrogradevinskih obj ekata 
-podvodni radovi u gradevinarstvu 
-snimanje iz zraka 
-proizvodnj a metala 
-proizvodnj a proizvoda od metala 
-proizvodnj a alatnih stroj eva 
-proizvodnj a stroj eva za metalurgi]u
-proizvodnj a di〕elova i pribora za motorna vozila i 
njihove motore 
-djelatnost pakiranja
-iznajml〕ivanje strojeva i opreme bez rukovatelj a i 
predmeta za osobnu uporabu i kucanstvo

- organiziranje koncerata, kulturnih i zabavnih 
priredbi, revija, izlozbi, festivals, zabavnih igara 
i obitelj skih svecanosti

- organiziranje sajmova, kongresa, simpozi]a, 
prezentaci^a i seminara
-laboratorij ska ispitivanja i umjeravanja mjerno 
regulacin ske opreme i uredaj a za temperaturn, tlak.
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAfiKェ SUD U ZAGREBO

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

struju, napon, otpor i dr.

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI PODRUgNICE:

toplinsku energiju, vlagu,
-proizvodnja energi]e
-prijenos, odnosno transport energije 
-skladistenje energije 
-distribucij a energij e 
-upravljanje energetskim objektima 
- opskrba energijom

75

フ5 
フ5

75

フ5
75

75

75
75

75

75

75

75

75

75

75

75

75

75

75
75

75

75

75

75

75

75

75
75
75
75
75

75

フ5
75 
75 
75 
75 
フ5 
75 
75 
75

- organiziran]e trzista energi]ora 
-proizvodnj a naftnih derivata
-transport nafte naftovodima 
-transport naftnih derivata produktovodima 
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva 
cestovnim vozilom
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva 

zelj eznicom
-transport nafte, naftnih derivata i biogoriva plovnim 
putovima

-trgovina na veliko naftnim derivatima 
-trgovina na malo naftnim derivatima 
—skladistenje nafte i naftnih derivata 
一 skladistenje ukapljenog naftnog plina 
-trgovina na veliko ukaplj enim naftnim plinom 
-trgovina na malo ukaplj enim naftnim plinom 
-istrazivanje i eksploatacija mineralnih sirovina 
-izrada projekta gradenja rudarskih objekata i 
postrojenj a
-gradenje ili izvodenje pojedinih radova na rudarskim 

obj ektima i postoj enj ama 
-provodenje programa za stjecanje pocetnih 
kvalifikacij a i periodicke izobrazbe vozaca 

-poslovi gradenja i rekonstrukcije javnih cesta 
-poslovi odrzavanja javnih cesta
- ostali poslovi upravljanja javnim cestama 
-premjestanje vozila
- osposobljavanje kandidata za vozace
-poslovi organiziranj a vozackih ispita 
-tehnicKi pregledi vozila 
-poslovi uvoza i izvoza NVO-a 
-proizvodnj a naoruzanj a i vojne opreme (NVO)

-remont naoruzanj a i vojne opreme 
-promet naoruzanj a i vojne opreme 
-upravljanje zeljeznickom infrastrukturom 
-pruzanje zeljeznickih usluga 
-djelatnost zeljeznickog prijevoza 
—upravljanje zracnom lukom 
-zemalj ske usluge u zracnim lukama 
-komercij alni zracni prij evoz 
-univerzalna postanska usluga
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI 

75 *

75 *
75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

フ5 *
フ5 *

フ5 *

75 *

75 *

フ5 女
75 *

75

75

75 
75 
フ5 
75

75

75
75

75

75

75

75

75

75

PODRUZNICE:

-zam^enske postanske usiuge 
- ostale postanske us_uige 
一 djelatnost nakladnika 
-distribucija tiska
-dj elatnost elektronickih komunikacij skih mreza i 
usluga

-univerzalne usluga s podruc]a elektronickih 
komunikaci]a

-usluga s posebnom tarifom
-dj elatnost pruzanja audio i/ili audiovizualnih 
medij skih usluga
-dj elatnost pruzanja usluga elektromcKih publikaci j a 
-dj elatnost objavl]ivanja audiovizualnog i radij skog 
programa
—djelatnost pruzanja medij skih usluga televizije i/ili 
radij a

-audiovizualne d]elatnosti
-komplementarne dj elatnosti audiovizualnim 
djelatnostima

-usluge certificiranja elektromcKog potpisa 
-energetsko certificiranje, energetski pregled zgrade 

i redoviti pregled sustava gri]anja i sustava 
hladenja ili klimatizaci]e u zgradi 
-izrada elaborata stalnih geodetskih tocaka za potrebe 
osnovnih geodetskih radova 
-izrada elaborata izmjere, oznacivanja i odrzavanja 
drzavne granice 
-izrada elaborata 
-izrada elaborata 
-izrada elaborata 
-izrada elaborata 
karata

-izrada elaborata katastarske izmjere 
-izrada elaborata tehnicke reambulacije 
一 izrada elaborata prevodenja katastarskog plana u 
digitalni oblik
-izrada elaborata prevodenj a digitalnog katastarskog 
plana u zadanu strukturu
-izrada elaborata za homogenizaciju katastarskog plana 
-izrada parcelaci]skih i drugih geodetskih elaborata 
katastra zemljista

-izrada parcelaci]skih i drugih geodetskih elaborata 
katastra nekretnina

-izrada parcelacij skih i drugih geodetskih elaborata 
za potrebe poj edinacnog prevodenj a katastarskih 
cestica katastra zemljista u katastarske cestice 
katastra nekretnina

-izrada elaborata katastra vodova i strucne geodetske 
poslove za potrebe pruzanja geodetskih usluga

izrade Hrvatske osnovne karte 
izarde digitalnih ortofotokarata 
izrade detaljnih topografskih karata 
izrade preglednih topografskih
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TRGOVACKI SUD U ZAGREBO

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

P〇DRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI PODRUgNICE:
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75

75

75

75
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75

75

75

75

75

75

75

75

75
75
75

フ5
75

75
75

75

-tehnicKo vodenje katastra vodova
-izrada posebnih geodetskih podloga za potrebe izrade 
dokuemenata i akata prostornog uredenja 
-izrada posebnih geodetskih podloga za potrebe 
proj ektiranj a
-izrada geodetskih elaborata stanja gradevine prije 
rekonstrukcij e 
-izrada geodetskog projekta
-iskolcenje gradevina i izrada elaborata iskolcenja 
gradevine

-izrada geodetskog situacxjskog nacrta izgradene 
gradevine

-geodetsko pracenje gradevine u gradn]i i izrada 
elaborata geodetskog pracenj a 

-pracenje pomaka gradevine u njezinom odrzavanju i 
izrada elaborata geodetskog pracenja 

-geodetski poslovi koji se obavljaju u okrivu urbane 
komasacij e

-izrada projekta komasacije poljoprivrednog zeml]ista 
i geodetski poslovi koji se obavljaju u okviru 
komasacije poljoprivrednog zeml]ista 

-izrada posebnih geodetskih podloga za zasticena i 
sticena podruc^a

-strucni nadzor nad: izradom elaborata katastra vodova 
i strucnih geodetskih poslova za potrebe pruzanja 
geodetskih usluga, tehnickim vodenjem katastra 
vodova, izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe izrade dokumenata i akata prostornog 
uredenj a, izradom posebnih geodetskih podloga za 
potrebe proj ektiranj a, izradom geodetskih elaborata 
stanja gradevine prije rekostrukcije, izradom 
geodetskog projekta, iskolcenjem gradevina i izradom 
elaborata iskolcenj a gradevine, izradom geodetskog 
situaci^ skog nacrta izgradene gradevine, geodetskim 
pracenj em gradevine u gradn]i i izradom elaborata 
geodetskog pracenja, pracenj em pomaka gradevine u 
njezinom odrzavanju i izradom elaborata geodetskog 
pracenj a, izradom posebnih geodetskih podloga za 
zasticenja i sticena podrucja 

-poslovi ovjeravanja zakonitih mjerila i/ili poslove 
pripreme zakonitih mj erila za ovj eravanj e 

-prijevoz putnika u javnom prometu
- odrzavanje javnih povrsina
- odrzavanje nerazvrstanih cesta 
-trznice na malo
- odrzavanje groblja i krematorija
- obavljanje dimnjacarskih poslova 
-javna rasvjeta
-upravljanje grobliem

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22

0004
Stranica: 23 od 31



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRG〇VAeKI SUD U ZAGREBU

Elektronxcki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

podru2nica BR. 001

DJELATNOSTI 

フ5 *
75 *

フ5 *

75 *

75 *

75 *

75 *
75 *

75 *

75 *

75 *

75 *

75 ♦

フ5

75

75

75

75

75

75
75

75
75

75
75
75
75
75
75

75

PODRUZNICE:

-djelatnost navodnjavanja
-eksploatacij a pijeska i sljunka iz obnovl]ivih 
lezista

-izmjera dubine mora 
-marinska geodezij a
-snimanje objekata u priobalju i moru 
-snimanje objekata na morskom dnu i podmorju 
-geologij a i georizika mora
- oceanologi^ a
—strucni poslovi zastite okolxsa 
-gospodarsko koristenje prirodnih dobara 
-djelatnosti pracenja kvalitete zraka 
-dj elatnosti pracenj a emisij e oneciscujucih tvari u 
zrak iz nepokretnih izvora 

-djelatnost prikupljanja, provjere propustanja,
ugradnje i servisiranja sijedecih uredaja i opreme 
koji sadrze kontrolirane tvari ili fuorirane 
staklenicke plinove ili o n]ima ovise: rashladni i 
klimatizacij ski uredaji i oprema te dizalice topline, 
iskljucujuci te uredaje i opremu u motornim vozilima, 
te nepokretni protupozarni sustava i aparati za 
gasenje pozara

-djelatnosti prikuplj anj a, obnavljanj a, oporabe i 
stavlianj a na trziste oporabljenih kontroliranih 
tvari i fluoriranih staklenxckih plinova 

-djelatnost uvoza/izvoza i stavlj anj a na trziste 
kontroliranih tvari i/ili fluoriranih staklenickih 
plinova, servisiranj a, obnavljanja i oporabe nh 
tvari

-strucni poslovi zastite na radu 
-nuklearne dj elatnosti
一 uvoz, izvoz, prijevoz i provoz izvora ionizirajuceg 
zracenja, posebne opreme te radioaktivnog otpada, 
istrosenog nuklearnog goriva, iskonstenih izvora 

一obavljanje strucnih poslova iz podrucja nuklearne 
sigurnosti

- obavlj anj e poslova radioloske sigurnosti
-zbrinjavanje radioaktivnog otpada, iskonstenih 
izvora i istrosenog nuklearnog goriva 

-strucni poslovi zastite od neionizirajuceg zracenj a 
-promet izvora neionizirajuceg zracenj a 
-proizvodnj a eksplozivnih tvari 
-proizvodnj a eksplozivnih tvari 
-nabava eksplozivnih tvari 
-uporaba eksplozivnih tvari 
—reciklaza eksplozivnih tvari
-neutralizacij a i unistavanje eksplozivnih tvari 
-djelatnost proizvodnje, stavlj anj a na trziste i 
korisrenja kemikali]a
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ェZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA
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PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI 

75 *
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75
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75
75
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75
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75
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75

75
75

75
75

75

75

PODRUZNICE:

-poslovi razminiranja rucnom metodom, poslovi strojne 
pripreme povrsine i pregleda povrsine psima za 
detekciju mina 

-polj oprivredna dj elanost
-ekoloska proizvodnja, prerada, distribucxja, uvoz i 
izvoz ekoloskih proizvoda

-integrirana proizvodnja poljoprivrednih proizvoda 
-proizvodnj a, promet, prerada grozda za vino (osim 
prerade u sok od grozda i koncentrirani sok od 
grozda)

-proizvodnj a i promet vina i drugih proizvoda od 
grozda i vina

-destilacij a promet vina i drugih proizvoda od grozda 
i vina

一 proizvodnj a i promet vocnih vina i drugih proizvoda 
na bazi vocnih vina 
-zdravstvena zastita biija
-proizvodnj a, prerada, unosenj e iz trecih zemalja ili 
distribucij a odredenog bilja, biljnih proizvoda i 
drugih nadziranih predmeta

一 poslovi suzbij anj a stetnih organizama ili unistavanj a 
bilja, biljnih proizvoda i drugih nadziranih predmeta 
za koj e su naredene mj ere unistenj a 

-proizvodnj a sj emena 
-dorada sj emena
-pakiranje, plombiranje i oznacavanje sjemena 
-stavljanje na trziste sjemena 
-proizvodnj a sadnog materi]ala 
-pakiranje, plombiranje i oznacavanje sadnog 
materi]s_L 己
-stavljanje na trziste sadnog materi]ala 
-uvoz sadnog materi]ala
-djelatnost ovlastenog skladistara za zitarice i 
industrijsko bilje

-proizvodnj a gno]iva i pobol]sivaca tla 
-proizvodnja i uzgoj uzgojno valj anih zivotinj a 
- oplodivanj e domacih zivotinj a
-trgovina uzgoj no valjanim zivotinj ama i genetskim 
materijalom
-ispitivanje veterinarsko-medicinskih proizvoda 
-stavljanje u promet veterinarsko-medicinskih 
proizvoda

-proizvodnj a veterinarsko-medicinskih proizvoda 
-promet na veliko veterinarsko-medicinskih proizvoda 
-promet na malo veterinarsko-medicinskih proizvoda 
-farmakovigilancij a
-proizvodnj a pribora i drugih proizvoda za uporabu u 
veterinarstvu
-stavljanje u promet pribor i druge proizvode za
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uporabu u vetermarstvu
djelatnost privremenog smjestaja kucnih 1jubimaca
djelatnost zooloskog vrta
dj elatnost sklonista za zivotinj e
dj elatnost prijevoza zivotinj a
dj elatnost uzgoj a kucnih Ijubimaca
djelatnost uzgoj a, nabave i koristenj a pokusnih
zivotinj a
gospodarenje lovistem i divljaci 
djelatnosti gospodarskog ribolova na moru 
djelatnost uzgoja riba i drugih morskih organizama 
gospodarenj e ribama slatkih {kopnenih) voda 
proizvodnja, stavljanje na trziste ili uvoz sumskog 
reprodukcij skog materij ala
proizvodnja, stavljanje na trziste ili uvoz bozicnih 
drvaca
djelatnost prometa na veliko lijekovima 
posredovanje li3ekova 
dj elatnost uvoza lij eka 
ispitivanj e lij eka
proizvodnj a meduproizvoda, lij ekova i/ili ispitivanih 
lij ekova
proizvodnj a dj elatne tvari 
promet medicinskog proizvoda na veliko 
promet medicinskih proizvoda na malo 
uvoz medicinskih proizvoda
klinicko ispitivanje medicinskog proizvoda 
proizvodnja7 odnosno izrada medicinskih proizvoda 
ocjenjivanje sukladnosti medicinskog proizvoda 
djelatnost! proizvodnj e i stavljanja na trziste 
predmeta opce uporabe 
izrada procjene opasnosti
ispitivanje strojeva i uredaj a s povecanim
opasnostima i ispitivanje u radnom okolisu
provjera strojeva i uredaja, osobnih zastitnih
sredstava i opreme
upravlj anj e slobodnim zonama
socijalna usluga savjetovanja i pomaganja
socijalna usluga pomoci u kuci
socij alna usluga psihosocij alne podrske
socijalna usluga rane intervencije
socijalna usluga pomoci pri ukljucivanju u programe 
odgoj a i redovitog obrazovanj a (integracija) 
socijalna usluga boravka
socijalna usluga smj estaj a '
socijalna usluga organiziranog stanovanja 
djelatnost privatne zastite 
detektivska dj elatnost
provodenje osposobljavanja sudionika i pripadnika

REPUBLIKA HRVATSKA 
TRG0VA(5Kェ SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI PODRU2NICE:

Izradeno: 
Podaci od:

2025-04-22 
2025-04-22

11:20:4フ D004
Stranica: 26 od 31
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRG〇VAfiKI SUD U ZAGREBU

Elektromcki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

P〇DRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI

75 *

75 *

75 *

75 *

75 *
フ5 *

フ5 *
フ5 *
75 *

75 *

75 *

75 *
75 *

75

75

75

75

フ5
75

75

75

75 
75 
75 
75 
75 
75 
75 
15 
75 
75 
フ5 
75

PODRUZNICE:

operativnih snaga sustava civilne zastite 
一obavljanje strucnih poslova za izradu planskih 
dokumenata u podrucju civilne zastite 

-djelatnost obavljanja strucnih poslova u podrucju 
zastite spasavanja

-dj elatnost ukrcaja osoba za naoruzanu pratnju brodova
- organ!ziranje i osiguravanje djelovanja arbitraznih 
sudova

- organ!ziranje postupka mirenja
-djelatnost ovlastenoga carinskog otpremnika 
-sportska priprema 
-sportska rekreacija 
-sportska poduka
- organiziranje sportskog natjecanja 
-vodenje sportskih natjecanja
—upravljanie i odrzavanje sportskom gradevinom 
-priprema i organizacij a te javno izvodenje dramskih, 
glazbeno-scenskih, lutkarskih i drugih scenskih djela 
(scenska i glazbeno-scenska djela)

- iznajmljivanj e motornih vozila
-tiskanje papirne robe za osobne potrebe i drugih 
tiskanih publikacija, pomocu kn]igotiska, ofseta, 
fotogravure, fleksografije, sitotiska i drugih 
tiskarskih strojeva, strojeva za umnozavanje, 
racunalnih pisaca, fotokopiranja, termokopiranja, 
laserskog graviranja

一 tiskanje casopisa i drugih periodickih publikaci^a, 
knjiga i brosura, karata i atlasa, plakata, reklamnih 
ktaloga, prospekata i drugih tiskanih oglasa, albuma, 
dnevnika, kalendara, poslovnih obrazaca i drugih 
tiskanih komercijalnih publikacija 

-graficki dizajn 
-industrij ski dizajn 
-usluge prevodenja 
-proizvodnja metala
-proizvodnj a gotovih metalnih proizvoda, osim strojeva 

i opreme
-proizvodnj a hidraulicnih pogonskih uredaja 
-proizvodnj a crpki kompresora 
-proizvodnj a slavina i ventilacij ske opreme 
-proizvodnj a rashladne i ventilaci]ske opreme 
-proizvodnj a strojeva za obradu metala 
-proizvodnj a hrane i pica 
-proizvodnj a tekstila 
一 proizvodnj a proizvoda od drva 
-proizvodnj a proizvoda od gume 
-proizvodnj a papira i kartona 
-proizvodnj a stakla i proizvoda od stakla 
-proizvodnj a cementa

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22

0004
Stranica: 27 od 31



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAeKェ SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

PODRUZNICA BR. 001

DJELATNOSTI PODRUgNICE:

75 ★ - proizvodnja vapna
75 * - proizvodnj a gipsa

OSOBE OVLASTENE ZA ZASTUPANJE:

76 TOMISLAV DEBELJAK,〇IB: 09971916975 
Bregana, Ulica Vladimira Nazora 32

75 - osoba ovlastena da u poslovanju podruznice zastupa osniva5a
75 - zastupa osnivaca u podruznici pojedinacno i samostalno

67 TOMISLAV CORAK,〇IB: 20401089046 
Zagreb, Gorenci 24

75 - osoba ovlastena da u poslovanju podruznice zastupa osnivaca
75 - zastupa osnivaca u podruznici pojedinacno i samostalno

OSTALエ PODACI:
1 RUL I 2569

ZABILJEZBE:

Redni broj zabiljezbe: 6
5 - Rj esenj em ovoga suda br. V St-136/2001od 19. velj ace 2002.

godine odbacen j e prij edlog predlagatelj a SLIMG d.d., Slovenij a, 
Ljubljana-Crnuce, za pokretanje stecajnog postupka nad duznikom 
BRODOGRADEVNA ェNDUSTRIJA SPLIT d.d.

FINANCIJSKA IZVJESCA:

Predano God. Za razdoblj e Vrsta izv]estaja

eu 28.06.24 2023 01.01.23 - 31.12.23 GFI-POD izvjestaj

eu 11.07.24 2023 01.01.23 - 31.12.23 Izjava o razl.izmjene

eu 11.07.24 2023 01.01.23 - 31.12.23 GFI-POD izvjestaj

eu 30.09.24 2023 01.01.23 - 31.12.23 GFI-POD izvjestaj 
(konsolidirani)

Upise u glavnu knjigu proveli su:

RBU Tt Datum Naziv suda

0001

0002

0003

0004

0005

0006

0007

Tt-01/469-4

Tt-01/1564-2

Tt-01/1723-2

Tt-01/2232-4

Tt-02/965-2

Tt-02/1148-2

Tt-02/1196-2

27.

03,

13.

26.

16.

02.

10.

03.2001

08.2001

09.2001

11.2001

04.2002

05.2002

05.2002

TrgovacKi sud 

Trgovacki sud 

Trgovacki sud 

Trgovacki sud 
Trgovacki sud 

Trgovacki sud 

Trgovacki sud

u Splitu 

u Splitu 

u Splitu 

u Splitu 

u Splitu 

u Splitu 

u Splitu

Izradeno: 2025-04-22 11:20:4フ
Podaci od: 2025-04-22

D004
Stranica: 28 od 31



REPUBLIKA HRVATSKA
trgovaGki sud u zagrebu

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

RBU Tt

Upise u glavnu

Datum

knjigu proveli

Naziv suda

su:

0008 Tt-02/3060-5 09.09.2002 Trgovacki sud u Splitu

0009 Tt-02/3718-2 06.11.2002 Trgovacki sud u Splitu

0010 Tt-03/1070-4 16.05.2003 Trgovacki sud u Splitu

0011 Tt-03/1132-2 20.05.2003 Trgovacki sud u Splitu

0012 Tt-03/1279-4 09.06.2003 Trgovacki sud u Splitu

0013 Tt-03/2437-6 23.02.2004 Trgovacki sud u Splitu

0014 Tt-04/608-2 02.03.2004 TrgovacKi sud u Splitu

0015 Tt-04/1568-2 03.08.2004 Trgovacki sud u Splitu

0016 Tt-04/1746-3 22.09.2004 Trgovacki sud u Splitu

0017 Tt-05/1413-2 12.07.2005 Trgovacki sud u Splitu

0018 Tt-05/2419-4 29.11.2005 Trgovacki sud u Splitu

0019 Tt-05/2610-4 14.12.2005 Trgovacki sud u Splitu

0020 Tt-06/961-3 28.04.2006 Trgovacki sud u Splitu

0021 Tt-06/2051-2 12.09.2006 Trgovacki sud u Splitu

0022 Tt-07/563-3 14.03.2007 Trgovacki sud u Splitu

0023 Tt-08/892-2 04.04.2008 Trgovacki sud u Splitu

0024 Tt-08/3004-2 09.12.2008 Trgovacki sud u Splitu

0025 Tt-09/139-2 29.01.2009 Trgovacki sud u Splitu

0026 Tt-09/1515-2 15.07.2009 Trgovacki sud u Splitu

0027 Tt-10/1219-4 28.06.2010 Trgovacki sud u Splitu

0028 Tt-11/520-2 24.02.2011 Trgovacki sud u Splitu

0029 Tt-11/1323-2 22.04.2011 Trgovacki sud u Splitu

0030 Tt-12/1157-6 16.04.2012 Trgovacki sud u Splitu

0031 Tt-12/22フ5-2 15.06.2012 Trgovacki sud u Splitu

0032 Tt-12/5202-2 28.12.2012 Trgovacki sud u Splitu

0033 Tt-13/1299-2 21.03.2013 Trgovacki sud u Splitu

〇034 Tt-13/1389-6 21.03.2013 Trgovacki sud u Splitu

0035 Tt-13/2824-6 21.06.2013 Trgovacki sud u Splitu

0036 Tt-13/3026-5 08.07-2013 Trgovacki sud u Splitu

0037 Tt-13/4198-2 30.08.2013 Trgovacki sud u Splitu

0038 Tt-14/3798-2 28.07.2014 Trgovacki sud u Splitu

0039 Tt-14/4445-3 29.08.2014 Trgovacki sud u Splitu

0040 Tt-14/5552-2 10.11.2014 Trgovacki sud u Splitu

0041 Tt-15/1564-2 26.03.2015 Trgovacki sud u Splitu

0042 Tt-15/4253-2 15.06.2015 Trgovacki sud u Splitu

0043 Tt-15/5046-2 09.07.2015 Trgovacki sud u Splitu

0044 Tt-16/1776-2 08.03.2016 Trgovacki sud u Splitu

0045 Tt-16/6635-1 27.06.2016 Trgovacki sud u Splitu -

0046 Tt-16/7601-2 21.07.2016 Trgovacki sud u Splitu

0047 Tt-16/8681-2 14.09.2016 Trgovacki sud u Splitu

0048 Tt-16/9112-2 26.09.2016 Trgovacki sud u Splitu

0049 Tt-17/5755-1 02.06.201フ Trgovacki sud u Splitu

0050 Tt-17/768フ-3 01.09.2017 Trgovacki sud u Splitu

0051 Tt-17/8454-4 04.10.2017 Trgovacki sud u Splitu

Izradeno: 2025-04-22 11:20:4 /
Podaci od: 2025-04-22
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

Elektronicki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

RBU Tt

Uoise u glavnu

Datum

kn]igu proveli

Naziv suda

su:

0052 Tt-17/9332-2 17.10.2017 TrgovacKi sud u Splitu

0053 Tt-17/10120-2 10.11.2017 Trgovacki sud u Splitu

0054 Tt-1フ/11140-2 13.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0055 Tt-1フ/11502-2 28.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0056 Tt-17/11508-2 28.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

005フ Tt-17/11504-2 29.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0058 Tt-17/11506-2 29.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0059 Tt-17/11510-2 29.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0060 Tt-17/11512-2 29.12.2017 Trgovacki sud u Splitu

0061 Tt-18/439-2 19.01.2018 Trgovacki sud u Splitu

0062 Tt-18/2994-4 27.03.2018 Trgovacki sud u Splitu

0063 Tt-18/3549-2 09.04.2018 Trgovacki sud u Splitu

0064 Tt-18/6369-2 13.07.2018 Trgovacki sud u Splitu

0065 Tt-18/7904-2 14.09.2018 Trgovacki sud u Splitu

0066 Tt-19/4598-2 06.06.2019 Trgovacki sud u Splitu

0067 Tt-19/5368-2 17.07.2019 Trgovacki sud u Splitu

0068 Tt-20/7549-2 21.09.2020 Trgovacki sud u Splitu

0069 Tt-20/5236-2 19.10.2020 Trgovacki sud u Splitu

0070 Tt-20/8201-2 21.10.2020 Trgovacki sud u Splitu

0071 Tt-22/4655-2 23.05.2022 Trgovacki sud u Splitu

0072 Tt-22/9036-2 11.11.2022 Trgovacki sud u Splitu

0073 Tt-23/18536-5 15.09.2023 Trgovacki sud u Zagrebu

0074 Tt-23/35506-1 15.09.2023 Trgovacki sud u Zagrebu

0075 Tt-23/20658-2 10.10.2023 Trgovacki sud u Zagrebu

0076 Tt-23/43551-1 03.11.2023 Trgovacki sud u Zagrebu

0077 Tt-23/52609-3 22.02.2024 Trgovacki sud u Zagrebu

0078 Tt-24/48300-2 10.02.2025 Trgovacki sud u Zagrebu

eu / 27.07.2009 elektronicki upis

eu / 30.09.2009 elektronicki upis

eu / 30.06.2010 elektronicki upis

eu / 01.09.2010 elektronicki upis

eu / 30.06.2011 elektronicki upis

eu / 26.09.2011 elektronicki upis

eu / 30.03.2012 elektronicki upis

eu / 15.05.2012 elektronicki upis

eu / 05.04.2013 elektronicki upis

eu / 30.06.2014 elektronicki upis

eu / 21.08.2014 elektronicki upis

eu / 30.06.2015 elektronicki upis

eu / 30.09.2015 elektronicki upis

eu / 29.06.2016 elektronicki upis

eu / 28.09.2016 elektronicki upis

eu / 29.06.2017 elektronicki upis

eu / 27.09.201フ elektronicki upis

Izradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025-04-22
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRG〇VAfiKI SUD U ZAGREBU

Elektronxcki zapis 
Datum: 22.04.2025

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA

SUBJEKT UPISA

Upise u glavnu knjigu proveli su:

RBU Tt Datum Naziv suds

eu / 30.06.2018 elektronxcKi upis

eu I 14.09.2018 elektronicKi upis

eu / 04.06.2019 elektronicki upis

eu / 15.07.2019 elektronicki upis

eu / 11.08.2020 elektronicki upis

eu / 12.08.2020 elektronicKi upis

eu / 31.08.2021 elektronicKi upis

eu / 23.09.2021 elektronicki upis

eu / 11.04.2024 elektronicKi upis

eu I 16.05.2024 elektronicKi upis

eu I 28.06.2024 elektronicki upis

eu / 11.07.2024 elektronxcKi upis

eu / 17.07.2024 elektromcici upis

eu / 19.07.2024 elektronicKi upis

eu / 30.09.2024 elektromcKi upis

Sukladno Uredbi o tarifi sudskih pristojbi (NN br. 37/2023)
Tar. br. 28. ne placa se pristojba za izdavanje aktivnog i/ili 
povi^esnog izvatka iz sudskog registra.

Ova isprava je u digitalnom obliku elektronicki 
potpisana certifikatom:
CN=sudreg2,L=ZAGREB/2.5.4.97=HR72910430276,C-HR,〇=MIN 

_ _ ISTARSTVO PRAVOSUDA UPRAVE エ DIGITALNE TRANSFORMACIJE

Broj zapisa: 00 j nk-bx3W7-j WHgO-KTDSA-ZHpBX 
' Kontrolni broj: EFHcL-Ta3s3-MuW9k-U6vUU

Skeniranjem ovog QR koda mozete provjeriti tocnost podataka.
Isto mozete uciniti i na web stranici
http://sudreg.pravosudje.hr/registar/kontrola izvornika/ unosom gore navedenog broja 
zapisa i kontrolnog broj a dokumenta.
U oba slucaja sustav ce prikazati izvornik ovog dokumenta. Ukoliko je ovaj dokument 
identican prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, Ministarstvo pravosuda i uprave 
potvrduje tocnost isprave i stanje podataka u trenutku izrade izvatka.
Provj era tocnosti podataka moze se izvrsiti u roku tri mjeseca od izdavanja isprave.

エzradeno: 2025-04-22 11:20:47
Podaci od: 2025—04-22
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ING
Business Banking
Contact via ing.nl/zaketijk 
ING BankN.V,
registered office Amsterdam 
Trade Registry No. 33031431

Date

23 February 2024

Subject

Bank reference
Account

NL33 INGB 0665 2138 83

Dear Sir, Madam,

With this bank reference ING BANK N.V. confirms the following:

-MACH 4 METAL B.V. has been account holder since 1 December 2005 of this Business Account: 

IBAN: NL33INGB0665213883 
BtC: INGBNL2A.

-The account is registered at the following address:

Transito 21 
6909DA BABBERICH 
THE NETHERLANDS

Based on the above, we do not advise against entering a relationship with our customer.
ING cannot guarantee the account holder(s) mentioned above with this declaration. Therefore, no 

rights can be derived trom this bank reference.

International Payments
Do you want to make an international payment to an ING account? Please use this address:

ING Bank N.V.

Foreign Operations 

PO Box 1800 
1000 BV Amsterdam

Best regards,

Arnout Bloys van Treslong 

Director Customer Services

MZAKRE01

9



Ovaj prijevod sastoji se od 
1 stranice/Iista 
Br. ov.: 93/2025 
Datum: 7.4.2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika



[zaglavlje ING Bank N.V.]

Predmet 
Potvrda banke

Stranica 1od 1 
Broj ov.: 93/2025 
Datum: 7.4.2025.

Poslovno bankarstvo 
Kontakt putem ing.nl/zakelijk 
ING BankN.V.,
SjediSte u Amsterdamu
Broj u trgovadkom registru 33031431

Datum
23. veljaCe 2024.

Ra^un
NL33 INGB 0665 2138 83

Postovani,

Ovom potvrdom banke ING BANK N.V. potvrduje sljedece:

-MACH 4 METAL B.V. je od 1.prosinca 2005_ vlasnik sljedeceg Poslovnog racuna: 

IB AN: NL33INGB0665213883 

BIC: INGBNL2A.
-Racunje registnran na sljedecoj adresi:

Transit。21
6909DABABBERICH
NIZOZEMSKA

Na temelju gore navedenog，ne protivimo se sklapanju odnosa s nasim klijentom. ING ovom 

izjavom ne moze jamciti za gore navedenog vlasnika racuna (gore navedene vlasnike racuna). 

Stoga iz ove potvrde banke ne proizlaze nikakva prava.

Medunarodna placanja
Zelite iiizvrsiti medxmarodno placanje na ING racun? Molimo da koristite ovu adresu:
ING BankN.V.
Inozemno poslovanje 

PO Box 1800 

1000 BV Amsterdam

S postovanjem,

(potpis necitak)
Amout Bloys van Treslong 

Direktor sluzbe za klijente

•/a，Aleksandra David, stalni sudski tumac za engleski i njemacki jezik，imenovan rjesenjem ministra 
nadleznog za poslove pravosuda u Republici Hrvatskoj, KLASA: UP/I-710-02/25-01/22, 
URBROJ： 5]4-03-04-03/02-25-05 od 27. ozujka 2025” potvrdujem da gornjiprijevodao^j^f 、̂ 
odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. *'*’ • へ"
Br. ov.; 93/2025 

62§^咏7. travnja 2025. ra C



ING
Business Banking 
Contact via ing.nl/zakelijk 
ING Bank N.V.,
registered office Amsterdam 
Trade Registry No. 33031431

Subject

Bank reference

23 February 2024

Account

NL33INGB 0665 2138 83

Dear Sir, Madam,

With this bank reference ING BANK N.V. confirms the following:

• MACH 4 METAL B.V. has been account holder since 1 December 2005 of this Business Account: 

IBAN: NL33INGB0665213883 
BIC: INGBNL2A.

-The account is registered at the following address：

Transito 21 
6909DA BABBERICH 
THE NETHERLANDS

Based on the above, we do not advise against entering a relationship with our customer.
ING cannot guarantee the account holder(s) mentioned above with this declaration. Therefore, no 

rights can be derived from this bank reference.

International Payments
Do you wont to make an international payment to an ING account? Please use this address：

ING Bank N.V.
Foreign Operations 
PO Box 1800 
1000 BV Amsterdam

Best regards,

Arnout Bloys van Treslong 
Director Customer Services

MZAKRE01
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Opcinski gradanski sud u 

Zagrebu

Obavijest o primitku elektronickog podneska

kojom se potvrduje da je Janko Dudukovic-Petyo, 0旧20400516334, dana 22.04.2025. u 12:41 

sati u svojstvu Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao posiljku 

ciji sadrzaj je naveden u nastavku.

Osnovni podaci posiljke

Sud primatelj Opcinski gradanski sud u Zagrebu

Vrsta postupka Ovrsni postupak

Vrijednost predmeta spora 212.125,62 EUR

Uloga odvjetnika Punomocnik - ovrhovoditelja

Primjedba -

ID posiljke:12449632

Stranke

Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa O旧

1. Ovrhovoditelj MACH 4 METAL B.V.
TRANSIT0 21, 6909DA 

Babberich, Nizozemska
73090680919

Protustranke

Rbr. Uloga Ime i prezime / Naziv Adresa O旧

1. Ovrsenik
BRODOGRADEVNA 

INDUSTRIJA SPLIT, 

dionicko drustvo

ULICA VELIMIRA SKORPIKA 

11,10090 Zagreb
18556905592

Podnesak

Vrsta Prijedlog za ovrhu

Podnositelj MACH 4 METAL B.V.

Broj stranica 6

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prijedlog za ovrhu na novcanim sredstva ovrsenika na 

racunu Mach 4 Metal v. Brodosplit OGSZG 22042025.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 272,3 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
eb66fc8f04090fa9b38dc01f9d04431798bb5972637caab59e9e 

64a4d5eb74a5

Stranica 1od 4



Prilog s rednim brojem 1

Opis Prilog 1-Punomoc za zastupanje

Broj stranica 3

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem Prilog 1-Punomoc za zastupanje.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 1,7 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
Sbabebd402695d6b18d4594f52eaf522673f88c597022194ab 

159b1374b6029b

Prilog s rednim brojem 2

Opis
Prilog 2 - Izvadci iz trgovackog registra za predlagatelja uz 

ovjereni prijevod

Broj stranica 17

Primjedba ■

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 2 - Izvadci iz trgovackog registra za predlagatelja uz 

ovjereni prijevod.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 1,2 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
77afd09b459811875479369ea76d8b98a14ca58f5e381640cf5 

621c590c04436

Prilog s rednim brojem 3

Opis
Prilog 3 - Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz 

ovjereni prijevod

Broj stranica 26

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 3 - Odluka s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti uz 

ovjereni prijevod.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 1,8 MB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
4c6a1e6b2c1018a0fd81f333700eed1121 cb5dbfec9320b69d7 

4c01b7f4ae3ea

Prilog s rednim brojem 4

Opis
Prilog 4 - Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj 

R1-211-2023-5 od dana 23. sijecnja 2024. godine

Broj stranica 4

Primjedba ■

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 4 - Rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu poslovni broj 

R1-211-2023-5 od dana 23. sijecnja 2024. godine.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 371,9 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadriajem (SHA-256)
567fc78d1d80dddbcd3c95d123b17691cb5f5eaddcf06883700 

bb2c896148f38
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Prilog s rednim brojem 5

Opis

Prilog 5 - Potvrda pravomocnosti i ovrsnosti Trgovackog suda 

u Zagrebu poslovni broj R1-211-2023-15 od 23. rujna 2024. 

godine

Broj stranica 2

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 5 - Potvrda pravomocnosti i ovrsnosti Trgovackog suda 

u Zagrebu poslovni broj R1-211-2023-15 od 23. rujna 2024. 

godine.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 208,0 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
b3f45347c6ab18a812c0773d194cc6943798db323e5d79768a 

7118cbdc6ef2fc

Prilog s rednim brojem 6

Opis
Prilog 6 - Odgovor Ministarstva pravosuda, Uprave za 

europske poslove, medunarodnu i pravosudnu suradnju i 
sprjecavanje korupcije

Broj stranica 2

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 6 - Odgovor Ministarstva pravosuda, Uprave za 

europske poslove, medunarodnu i pravosudnu suradnju i 
sprjecavanje korupcije.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 169,4 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
4f6b072f74b1a1082a122bc30822c8d7ff1188a3e7117057dea 

6b9e6f6236327

Prilog s rednim brojem

Opis Prilog 7 - Tekst Lugano konvencije

Broj stranica 39

Primjedba ■

Naziv datoteke sa sadrzajem Prilog 7 - Tekst Lugano konvencije.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 969,1 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 7d08627fd8a1162c194362c8e306020b284549125b25823bf2
sadrzajem (SHA-256) cbda5dd921efa3

Prilog s rednim brojem 8

Opis Prilog 8 - Izvadak iz sudskog registra za ovrsenika

Broj stranica 31

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem Prilog 8 - Izvadak iz sudskog registra za ovrsenika.pdf

Vencina datoteke sa sadrzajem 286,7 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 1 b4ff217d566deac135d07761 c43a264cf68236922108c6f9b4
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sadrzajem (SHA-256) 97cebf72673d6

Prilog s rednim brojem 9

Opis
Prilog 9 - Potvrda o bankovnom racunu ovrhovoditelja uz 

ovjereni prijevod

Broj stranica 5

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem
Prilog 9 - Potvrda o bankovnom racunu ovrhovoditelja uz 

ovjereni prijevod.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 655,2 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
5a5c71c363604d011019b2ae28425bd00dcc515d34d0356d 

41342ba1e8caa6e

Pristojba

Pristojbena osnovica 212.125,62 EUR

Vrsta Prijedlog za ovrhu

Obveznik placanja MACH 4 METAL B.V.

Opis placanja ■

I BAN primatelja HR1210010051863000160

Poziv na broj primatelja HR635045-42910-1074921917

Detain izracuna
Tar. br.1.st. 2. - polovica iznosa iz Tar. br.1.st.1.za 

prijedlog i polovica iznosa iz Tar. br.1.st.1.za rjesenje

Nominalni iznos 663,61 EUR

Postotak oslobodenja po osnovi 

koristenja ovog sustava
50,00 %

Postotak oslobodenja po nekoj 

drugoj osnovi
0,00 %

Osnova oslobodenja od placanja 

sudske pristojbe -

iznos za platiti 331,81 EUR

Datum placanja ■

Pladeno 0,00 EUR

Ostatak 331,81 EUR

Razlog neplacanja Obveznik ce sam platiti pristojbu

Napomena -
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OPCINSKI GRADANSKI SUD U ZAGREBU
Ulica grada Vukovara 84 
10000 Zagreb

Poslovni broj: Ovr-1477/2025

Zagreb, 8. svibnja 2025. godine

Ovrhovoditelj:

Zastupan po:

Ovrsenik:

Radi:

Mach 4 Metal B_V_, Transito 21, 6909 Babberich, 
Nizozemska, O旧： 73090680919，

Janku Dudukovicu-Petyo, odvjetniku u Zagrebu, Ivana 
Lucica 2A /19, OIB: 20400516334

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT dionicko 
drusvo, Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb, OIB: 

18556905592

ovrhe - naplate novcane tra乏bine ovrhovoditelja u iznosu 
200.000,00 EUR + 11.660,00 CHF (212.125,62 EUR)

Janko Dudukovic>Petyo 
Odvjetnlk / Attomey-at-Law

Ivana Lucica 2A/19 
HR-10000 Zagreb 
T： +38514925 414 
F: +385 1 4925 450 
janko.dudukovic-petyo@woiftheiss.coni

u suracbiji s/in cooperation with

Wolf Theiss

PODNESAK OVRHOVODITELJA

uz koji dostavlja potvrdu o placanju sudske pristojbe 

te ovjerene preslike ovrsnih isprava

Elektronickim putem _ _ _ _ _ _ _ _  _ Prilozi: u tekstu

1. Ovrhovoditelj u prilogu dostavlja potvrdu o uplati iznosa od 331,81 EUR za 

sudsku pristojbu za prijedlog i rjesenje za ovrhu, a sukladno zaprimljenom 

nalogu za placanje sudske pristojbe od 22. travnja 2024. godine.

DOKAZ: Potvrda o placanju sudske pristojbe od 22. travnja 2025. godine; u
prilogu

2. Dodatno, ovrhovoditelj, radi izbjegavanja svake eventualne sumnje u 

vjerodostojnost podnesene ovrsne isprave - Odluke Trgovackog suda 

Kantona Zurich, poslovni broj HG210100-O od 8. svibnja 2023. godine 

(Odluka) s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti - uz ovaj podnesak prila乏e 

ovjerenu presfiku Odluke s potvrdom pravomocnosti i ovrsnosti te ce ovaj 

podnesak s prilozima, uz slanje e-komunikacijom, dostaviti sudu i fizicki, 

neposredno u pisamici suda, a sve kako bi sud neposredno mogao izvrsiti 

uvid u fizicku dokumentaciju - prvenstveno ovrsnu ispravu.

DOKAZ: Ovjerena preslika Odluke s potvrdom pravomocnosti / ovrsnosti; u
prilogu



3. Ovrhovoditelj napominje da osim ovjerene preslike raspola乏e i izvornikom ovrsne 

isprave, te ju je po pozivu suda spreman dati na uvid/dostaviti neposredno u sudu ako 

za to postoji potreba.

Mach 4 Metal B.V. 

po punomocniku

Janko （； Digitally signed by 

1 Janko Dudukovic-

Dudukovic Petyo
Date:：2025.05.08 

-PetyO 11：46:26 +02'00,

Janko Dudukovic-Petyo, odvjetnik



Handelsgericht des Kantons Zurich

Bescheinigung

iiber Urteile und gerichtliche Vergleiche im Sinne der Artikel 54 und 58 des 

Obereinkommens iiber die gerichtliche Zustandigkeit und die Anerkennung 

und Vollstreckung von Entscheidungen in Zivil- und Handelssachen

1. Ursprungsstaat: Schweiz

2. Gericht Oder sonst befugte Stelle, das/die die vorliegende Bescheini­

gung ausgestellt hat

2.1 Name: Handelsgericht des Kantons Zurich

2.2 Anschrift: Hirschengraben 15, Postfach, 8021 Zurich,

Schweiz

2.3 Tel./Fax/E-Mail: Tel: 044 /257 9100

3. Gericht, das die Entseheidung crlassen-hatfvor dem der Prozessver- 

gleich geschlessen wurde*

3.1 Bezeichnung des Gerichts: Handelsgericht des Kantons ZQrich

3.2 Gerichtsort: Zurich, Schweiz

4. Entscheidung/Prozessvergleich*

4.1 Datum: 8. Mai 2023

4.2 Aktenzeichen: HG210100-OAJ
4.3 Die Parteien der Entscheidung/des Prozessvergleichs*

4.3.1 Name(n) des (der) Klager(s): Mach4MetalB.V.

4.3.2 Name(n) des (der) Beklagten: Brodosplit JSC

4.3.3 gegebenenfalls Name(n) der anderen Partei(en):―

4.4 Datum der Zustellung des verfahrenseinleitenden Schriftstucks, 

wenn die Entscheidung in einem Verfahren ergangen ist, auf das 

sich der Beklagte nicht eingelassen hat:---

4.5 Wortlaut des UrteilsspruGbs/des Prozessvergleichs* in der Anlage 

zu dieser Bescheinigung:

1. Das Verfahren wird zufolge Vergleichs a/s erledigt abgeschiieben.

2. Die Geiichtsgebuhr wird festgesetzt auf CHF 19'000.-. Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

3. Die Kosten werden den Parteien je zur Halfte auferlegt und aus dem von der 

KISgerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An-
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tei,des Kostenvorschusses wird derKlagehn zuruckerstattet FQr die der 

Beklagten auferiegte Halfte derKosten wird der Klagerin das RuckgrifFsrecht 

aufdie Beklagte eingeraumt.

4 Schiiftliche Mitteitung an die Parteien.

5 Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zulassigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilsachen) Oder 

Art.113 ff. (subsidiare Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes uberdas Bundesgericht (BGG). DerStreit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der GerichtsgebQhr.

5. Namen der Parteien, denen Prozesskostenhilfe gewahrt wurde:—

Dio Entschoidung/der Prozessvergleich* ist im Ursprungsstaat vollstreckbar

(Art. 38 und 58 des Ubereinkommens) gegen:

Name: Brodosplit JSC, Put Supavla 21, 21000 Split, Croatia

Geschehen zu Zurich, am 14. September 2023

HANDELSGERICHT DES KANTONS ZURICH
Die Leitende Gerichtsschreiberin:

フー —
lie. iur. Franziska Egloff

1 Nichtzutreffendes streichen.
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Ja, javni biljeznik Vesna Pucar, Zagreb, Miramarska 24, 

potvrdujem da je ovo preslika prednje izvome isprave:

Isprava (na njemaSkom jeziku), izdana od Handelsgericht des Kantons Ziirich, od 14.09.2023.

godine

ispisana racunalom, koja ima 2 stranlce.

Izvomu ispravu posjeduje podnositelj isprave.

Donijela jujesa sobom stranka JANKO DUDUKOVI 亡-PETTO, OEB 20400516334, ZAGREB, 

ULICAIVANA BELOSTENCA 10.

JavnobUjeznicka pristojbaza ovjeru po tar. br.11.st.1.ZIP naplacenau iznosu 1,33 eur. 
JavnobUjeznicka nagradapo 3.17. PPJT zaracunatau iznosu od 15,96 eur uvecana za PDV u iznosu

od 3,99 eur.

Broj: OV-5297/2025 

U Zagrebu, 22.042025.

Zajavnog biljeznik 
pnsjednik 

Nikoline Vidak

Javni bUi 

Vesi
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Handelsgericht des Kantons Zurich

GeschSfts-Nr.: HG210100-O _ _ _ U/ei

匿曝匿❹娜If
10. Mai 2023

Mitwirkend: der Obemchter Roland |Qtoid,.Vizegrasider|t, sowie 

der Gerichtsschreiber Dr Severin Harisberger

Verfuquna vom 8. Mai 2023

in Sachen

Mach4Metal B.V., Transito 21,6909 Babberich, Niederlande,

Klagerin

vertreten durch Rechtsanwalt Dr. Marcel Lanz, Scharer Rechtsanwalte, Hin- 

tere Bahnhofstn 6, 5001 Aarau

gegen

Brodosplit JSC. Put Supavla 21,21000 Split, Kroatien,

Beklagte

vertreten durch Rechtsanwalt lie. iur. Michael Buhler, Walder Wyss AG, Seefeld- 

str.123, Postfach, 8034 ZQrich

vertreten durch RechtsanwSItin MLaw Kerstin Amesson, Walder Wyss AG, See- 

feldstr. 123, Postfach, 8034 Zurich

vertreten durch Rechtsanwalt M.A. HSG in Law Ivan Dunjic, Walder Wyss AG, 

Seefeldstr. 123, Postfach, 8034 ZQrich

betreffend Forderung
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Rechtsbeaehren:
(act.1 S. 2)

1, Die Beklagte sei zu-verpfllchten der KlSgerln den Betrag von EUR 1,S92'404.80 

zzgl. Zins zu 5 %

-auf EUR 145_000.00 selt 23, Mai 2020；

-auf EUR l^BS'OOO.OO selt S. September bis 15. Oktober 2020;

-aUf EUR 1'468'340.00 selt 16. Oktober bis 19. November 2020; ‘

-auf EUR 1'383'840.00 selt 20. November 2020 bis 17. Februar 2021;

-auf EUR 1,338,840,00 salt IS. Februar 2021 bis 23. M^rz 2021;

-auf EUR 1'331|840.00 selt 24. M3rz 2021;

-auf EUR HO'004.50 selt 1.Januar 2021,zu bezahlen.

2. Unter Kosten- und Entschadlgungsfolgen zulasten der Beklagten.

Der Vizeorasident zieht in Erwaaung:

Am 10. Mai 2021 (Datum Poststempel) reichte die Kiagerin die Klage ein (act.1; 

act. 3/2-37). Den ihr mit VerfUgung vom 11.Mai 2021 (act. 4) auferlegten Kosten- 

vorschuss von CHF 57_000.- leistete sie fristgemass (act. 6). Die Beklagte reichte 

die Klageantwort mit Eingabe vom 19. September 2022 (act. 29) innert letztmals 

mit VerfUgung vom 16. August 2022 (act. 26) erstreckter Frist ein. Mit VerfQgung 

vom 23. September 2022 (act. 31)wurde die Prozessleitung an Ersatzoberrichterin 

Simone Nabholz als Instruktionsrichterin delegiert. Die Vorladung fQr eine auf den 

24. Januar 2023 angesetzte Vergleichsverhandlung (act. 33) wurde auf Gesuch der 

Beklagten (act. 34) hin abgenommen. Auf den 27. Marz 2023 wurde erneutzu einer 

Vergleichsverhandlung vorgeladen (act. 36). Ein Gesuch der Beklagten um La- 

dungsabnahme (act. 37) wurde mit Verfugung vom 21.Marz 2023 abgewiesen 

(act. 40). An der Vergleichsverhandlung vom 27. MSrz 2023 (act. 36; Prot. S.13- 

17) schlossen die Parteien folgenden Vergleich (act. 42):

"1.Die Beklagte verpflichtet sich zur Zahlung von EUR 7001000.-, zahlbar spatestens tts 

31.Juli 2023 (Zahlungseingang), Zug um Zug gemass nachstehenderZiff. 2 gegen 

Lieferung der folgenden Maschinen:
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c)

e)

2.

PullmaxX97 Sheet Bevelling machine (Nr. 7 gemass E-Mail vom 13. Juli 2020, 

10:01 [act. 3/14]);

Haeusler 4 roll plate bender 3000x110 mm (Nr.14 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

ROUNDOS-2 Hydraulic Joggling machine (Nr.19 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 [act. 3/14]);

Haeusler Clamp shell q 5500 x 40 mm (Nr. 23 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 {act. 3/14]);

Transport trolley set 40 T Nylon wheels (Nr. 27 gemass E-Mail vom 13. Juli 

2020,10:01 |act. 3/14])；

Mackey & Bowley PP1000 T EURO Power press Hydraulic (Nr. 30 gemass E- 

Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

ESAB Welding column boom 3000 LAF1600 DC+TAF1250AC (Nr. 31 gemiss 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]);

ESAB Welding column boom 3000 LAF 1600 DC+TAF 1250AC (Nr_ 32 gemass 

E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act. 3/14]);

i) Lambert Jouty welding rotator 125 T vessel range q 8000 (Nr. 33 gemass E-Mail 

vom 13. Juli 2020.10:01 [act. 3/14]); und

j) WALDRICH Portal milling machine PF-F150 (530) 400x12.000 mm (Nr. 39 ge* 

mass E-Mail vom 13. Juli 2020,10:01 [act 3/14]).

Die Beklagte verpflichtetsich.der Klagerin gemass vorstehender Ziff.1 bis spatestens 

am 15. Juli 2023 schriftlich miizuteilen, an welchem Datum (nicht spaler als am 31.Au­

gust 2023) mit Oder nach geleisteter Zahlung die Maschinen gemass vorstehender Ziff. 

1 auf eigene Kosten von ihr abgeholt werden.

Der Abhaltermin ist mindestens 14Tageim Voraus anzuzeigen.

g)

h)
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3. Wird der vereinbarte spateste Abholtermin seitens der Beklagten nicht eingehalten, 

schuldet sie der Klagerin fur jeden weiteren Tag der Nichtabholung einzelrer Oder alter 

Maschinen pauschal EUR 400.- pro Tag Lagerkosten.

4. Sollte die Zahlung von EUR 700’000•- gemass vorstehender Ziff.1 nicht fristgerecht 

bezahlt werden, schuldet die BeWagte per 1.August 2023 eine Konventionalstrafe von 

EUR 200'000.-. Im Obrigen sind die Parteien nicht welter an den Kaufvertrag gebun- 

den.

5. Dieser Vergleich wird fiir beide Parteien verbindlich, sofern er nicht von einer der Par­

teien biszum 27. April 2023 (Datum Poststempel der schweizerischen Post) schriftlich 

beim Gericht widerrufen wird. Stillschweigen gilt als Genehmigung.

6. Die Parteien ubernehmen die Gerichtskosten je zur Halfte und verzichten gegenseitig 

aufeine Parteientschadigung."

Bis heute ist beim hiesigen Gericht kein Widerruf im Sinn von Ziffer 5 des Ver- 

gleichs eingegangen. Demzufolge ist das Verfahren zufolge Vergleichs als erledigt 

abzuschreiben (Art. 241 ZPO).

Die Hohe der GerichtsgebUhr bestimmt sich nach der GebQhrenverordnung des 

Obergerichts (Art. 96 ZPO i.V.m. § 199 Abs.1 GOG) und richtet sich in erster Linie 

nach dem Streitwert bzw. nach dem tatsachlichen Streitinteresse (§ 2 Abs.1lit. a 

GebV OG). Vorliegend betragt der Streitwert EUR 1'592'404.80 (act.1 S.1,Rz. 7) 

bzw. CHF 1743'699.18 (Umrechnungskurs von EUR 1.-=CHF 1.09501 am 

10. Mai 2021 [Datum Rechtsh如gigkeit; vgl. BGE 63II 34]). In Anwendung von § 4 

Abs.1 und 2 und § 10 Abs.1 GebV OG ist die GerichtsgebQhr auf rund die HSItte 

der Grundgebiihr, d.h. CHF 19,000.-, festzusetzen und vereinbarungsgemass den 

Parteien je zur Halfte aufeuerlegen (Art.109 Abs.1 ZPO). Auf die Zusprechung 

einer Parteientschadigung haben die Parteien gegenseitig verzichtet.

Der Vizeprisident verfuqt:

1• Das Verfahren wird zufolge Vergleichs als erledigt abgeschrieben.



2. Die GerichtsgebQhr wird festgesetzt auf CHF 19'000.-. Die weiteren Kosten 

betragen: Obersetzungskosten CHF 4'320.-.

3. Die Kosten werden den Parteien je zur HSIfte auferlegt und aus dem von der 

Klagerin geleisteten Kostenvorschuss gedeckt. Der nicht beanspruchte An- 

teil des Kostenvorschusses wird der Klagerin zurQckerstattet. Fur die der Be- 

klagten auferlegte Hdlfte der Kosten wird der Klagerin das Riickgrifferecht 

auf die Beklagte eingerSumt.

4. Schriftliche Mitteilung an die Parteien.

5. Gegen den Kostenentscheid ist eine bundesrechtliche Beschwerde inner- 

halb von 30 Taaen von der Zustellung an beim Schweizerischen Bundesge- 

richt,1000 Lausanne 14, einzureichen. Zuldssigkeit und Form einer solchen 

Beschwerde richten sich nach Art. 72 ff. (Beschwerde in Zivilseichen) Oder 

Art.113 ff. (subsididre Verfassungsbeschwerde) in Verbindung mit Art. 42 

und 90 ff. des Bundesgesetzes flber das Bundesgericht (BGG). Der Streit- 

wert des Kostenentscheids entspricht der GerichtsgebDhr.

Zurich, 8. Mai 2023

Handelsgericht des Kantons ZQrich 

Gerichtsschreiber:

verin Harisberger

ZEUGNIS
□iese/«/r Verfugung/Urtjii/g^c-7hte» 

ist in Rechtskraft erv/achsen.

ZOrich. den. _
HANOELSGERICHT DES KAMTONS ZURICH 

Die Leitende Gerichtsschreiberin 
lie. iur. F. Egioff

Diess Kopie stimmt mit 

dem Original uberetn.



Ja, javni biljeznik Vesna Pucar, Zagreb, Miramarska 24, 
potvrdujem da je ovo preslika prednjeg ovjerenog preslika:

Isprava (na njemackom jeziku), izdana od Handelsgericht des Kantons Zurich, od 08.05.2023-.

go dine

ispisana racimalom, koji ima 5 stranica.

Oyjerenu presliku posjeduje podnositelj isprave.,

Donijela ju je sa soboni stranka JANICO DUDUKOVlC-PETYO, OIB 204005163347 ZAGREB, 

ULICAIVANA BELOSTENCA 10.

Javnobilj eznicka pristojba za oyjeru po tar. br.11.st.1.ZJP naplacGna u iznosu 1，98 cur. 
Javnobiljeznicka nagradapo cl.17. PPJT zaracunata u iznosu od 26,60 eur uvecana za PDVu iznosu

od 6,65 eur.
Zajavnog biljeznika

Broj: OV-5296/2025
U Zagrebu, 22.04.2025. ’
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Domovinskog rata 61, 21000 Split OfB: 52508873833

PLATITEU: naziv (ime) i adresa 

WOLF THEISS-PODRUZNICA ZAGREB 

IVANA LUCICA 2A 

10000 ZAGREB

Iznos odobrenja

Broj racuna platitelja / I BAN 

HR6824070001100654822 

Model Poziv na broj platitelja 

HR99

331,81 EUR

PRIMATEL): naziv (ime) i adresa

DR2AVNI proracun rh

Zagreb 

Sifra namjene

Datum valute 

22.04.2025

Datum podnosenja 

22.04.2025

Broj racuna primatelja / I BAN 

HR1210010051863000160 

Model Poziv na broj primatelja

HR63 5045-42910-1074921917

Opis

Pristojba Prijedlog za ovrhu 

OGSZG

Referenti autorizacije: UDIJA FAJDIC (22.04.2025, 13:12), WOLF RICHARD (22.04.2025, 13:12) 
Referent slanja na izvrsenje: WOLF RICHARD



REPUBLIKA HRVATSKA 
Opcinski gradanski sud u 

Zagrebu

Obavijest o primitku elektronickog podneska

kojom se potvrduje da je Janko Dudukovic-Petyo, OIB 20400516334, dana 08.05.2025. u 11:48 

sati u svojstvu Odvjetnik sustavu za komunikaciju sa sudovima elektronskim putem predao posiljku 

ciji sadrzaj je naveden u nastavku.

Osnovni podaci posiljke

Sud primatelj Opcinski gradanski sud u Zagrebu

Postojeci predmet na koji se:po§iljka 

odnosi
Ovr-1477/2025

Primjedba ■

ID posiljke:12529169

Podnesak

Vrsta Podnesak ovrhovoditelja

Podnositelj MACH 4 METAL B.V.

Broj stranica 2

Naziv datoteke sa sadrzajem

Podnesak ovrhovoditelja—dostava potvrde o placanju pristojbi 

i ovjerenih preslika ovrsne isprave Mach 4 Metal v.
Brodosplit OGSZG Ovr-1477-2025 08Q52025.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 206,9 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
2bc1f196370b6d73d34bf30d2062065f5bff1f2186cda337bd76f 

8700d9ce484

Prilog s rednim brojem 1

Opis Prilog—potvrda o placanju pristojbe

Broj stranica 1

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem Prilog potvrda o placanju pristojbe.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 104,1 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 

sadrzajem (SHA-256)
64ab000bb5c49d17fe78be7aa9ca06365e57583968157bcbab 

ede69839e30e5c

Stranica 1od 2



Prilog s rednim brojem 2

Opis Prilog一ovjerene preslike ovrsne isprave

Broj stranica 11

Primjedba -

Naziv datoteke sa sadrzajem Prilog—ovjerene preslike ovrsne isprave.pdf

Velicina datoteke sa sadrzajem 417,6 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa 3d709bd5ba8ceb52a0ffafff8e54da53363331ddacel b9709766

sadrzajem (SHA-256) 16c5313492f7

Stranica 2 od 2
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otpbonkc!
j Domovinskog rata 61, 21000 Split OIB: 52508873833

PLAT1TEU: naziv (ime) i adresa 

WOLF THEISS-PODRUZNICA ZAGREB 

IVANA LUCIRA 2A 

10000 ZAGREB

Iznos odobrenja

Broj racuna platitelja / I BAN 

HR6824070001100654822 

Model Poziv na broj platitelja 

HR99

331,81 EUR

| PRIMATEU: naziv (ime) i adresa 

:DRZAVNI PRORACUN RH

Zagreb

Broj racuna primatelja / IBAN 

HR1210010051863000160 

Model Poziv na broj primatelja

HR63 5045-42910-1074921917

ibifra namjene

■ Datum valute 
! 22.04.2025

Datum podnosenja 

22.04.2025

Opis

Pristojba Prijedlog za ovrhu 

OGSZG

Referenti autorizacije: UDIJA FAJDld (22.04.2025厂13:12), WOLF RICHARD (22.04.2025,13:12) 
Referent slanja na izvrsenje: WOLF RICHARD



Opcinski gradanski sud u Zagrebu 

Ovr-1477/2025

STRANKE

Ovrhovoditelj M.

Ovrsenik B.

VRSTAPREDMETA

Ovrha na novcanoj trazbini

TIJEKPOSTUPKA

Datum pokretanja postupka 22.04.2025.

Datum posljednjedodjele 22.04.2025. -sudac/sutkinja Ozren Marinkovic

Datum donosenja odluke -

Datum otpreme -

Datum arhiviranja -

Rokcuvanjaspisa -

SUDSKERADNJE

Nemasudskih radnji

PODACIOODLUCI

Vrsta donesene odluke

Datum pravomocnosti odluke -

Datum ovrsnosti odluke -

DODATNEINFORMACIJE

Dodatni status predmeta NE

Izjavljena 乏alba NE

Spis na visem sudu NE

Predmeti izvan eSpis-a -



PISMENA

# Datum

1. 09.05.2025.

Tip pismena Vrsta pismena Prilozi

Podnesak Podnesak ovrhovoditelja

Podnositelj

/sud

M.4.M.B.

2. 08.05.2025.

3. 22.04.2025.

Podnesak Podnesak ovrhovoditelja

Podnesak Prijedlogza ovrhu

MAM.B.

M.4.M.B.
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Prilog 7.

Tecajna lista Hrvatske narodne banke od 19. svibnja 2025. godine



卜、

WDVATCkTA MAPDnMA RAWI^A

Tecajna lista

HRVATSKA NARODNA BANKA- TECAJNA LISTA 

za klijente HNB-a, od 16.5.2025. u primjeni od 17.5.2025. od 00:00

Drzava

Svicarska

Napomena:

Sifra va!utc 
756

Valuta

CHF

Srednji za devize 
0,9381

1.Svi tecajevi su iskazani za 1 EUR.
、

2. Srednji tefiajevi za euro u odnosu na druge valute koji su objavljeni u tecajnoj lisli HNB-a imaju za cilj pruziti informaeiju o tedaju eura u odnosu na druge valute u specificnom 
vremenskom razdobiju na datum objave tecajne liste i kao takvi se mogu koristiti iskljucivo u svrhe preavidene odredbom clanka 17. stavka 2. Zakona o uvodenju eura kao 
slu乏bene valute u Republic! Hrvatskoj ("Narodne novine" broj 57/2022 i 88/2022).

3. Srednji tecajevi HNB-a nisu namijenjeni za kori§tenje u pravnim poslovima koji su nastali nakon avodenja eura kao sluzbene valute u Republic! Hrvatskoj, niti bi se oni trebalt 
koristiti, direktno ill indirektno (kao referentna vrijednost) za sklapanje bilo kojih novih pravnih poslova, veeje njihovo koristenje ograniceno na pravne poslove u kojima je pozivanje 
na srednji tecaj HNB-a odredeno prije datums uvodenja eura, osim ako nekim propisom nije drugaci|e uredeno.

4. HNB ne mo乏e biti odgovoran za koristenje podataka o srednjim tecajevima HNB-a u svrhe za koje to nije namijen|eno.

Tecajna lista za klijente HNB-a objavijuje se svakoga radnog dana platnog sustava TARGET, a ne objavtjuje se na neradne dane platnog sustava TARGET, sto uklj'ucuje subote i nedjelje,1.sijeenja, 
Veliki petak, Uskrsni ponedjeljak,1.svibnja te 25. i 26. prosinca.

Formatirani zapis
Opis formatiranog zapisa
HNB API - upute za koristenje

Hrvatska narodna banka prikuplja i obraduje Vase osobne podatke kada pristupite stranici www.hnb.hr

Vise o podacima koje obradujemo kao i o Vasim pravima procitajte u nasoj Zastita osobnih podataka u Hrvatskoj narodnoj band, a o 
kolacicima i drugim tehnologijama u Politika koristenja kolacica.

Kolacice mo乏ete a乏urirati klikom na ..Konfiguracija", a klikom na •，〇dbijam sve“ u£itat ce se samo nuzni kolacici za funkeioniranje ove 
stranice." Zastita osobnih podataka u Hrvatskoj narodnoj band.

Konfiguracija Prihvaiam sve OdDijam sve

http://www.hnb.hr


丸.

◎ HRVATSKA NARODNA BANKA

Hrvatska narodna banka prikuplja i dbraduje Vase osobne podatke kaida pristupite stranici www.hnb^hr ..

Vise o podacima koje obradujemo kao i o Vasim pravima procitajte u nasoj Zastita osobnih podataka u Hrvatskoj narodnoj band, a o 
koiacicima i drugim tehnoiogijama u Politika koristenja kolacica.

. 'ぐ..に.、.こ....：' :r Vゾ-人…V V パンい：へ.:へ,./:.
Koiadide mo乏ete a乏urirati klikom na „Konfjquracija,*, a klikqm na ..Odbijam sve" u6itat 6e se sarno nu2ni koladidi za funkcioniranje ove
stranice.'' Zastita osobnih podataka u Hrvatskoj narodnoj banci. -
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Prilog 9.

Potvrda o bankovnom racunu predstecajnog vjerovnika uz ovjereni prijevod



ING
Business Banking 
Contact via ing.nl/zakelijk 
ING BankN.V.,
registered office Amsterdam 
Trade Registry No. 33031431

Subject

Bank reference

Date

23 February 2024

Account

NL33 INGB0665 2138 83

Dear Sir, Madam,

With this bank reference ING BANK N.V. confirms the following:

-MACH 4 METAL B.V. has been account holder since 1 December 2005 of this Business Account: 

IBAN: NL33INGB0665213883 
BIC: INGBNL2A.

■ The account is registered at the following address:
Transito 21 
6909DA BABBERICH 
THE NETHERLANDS

Based on the above, we do not advise against entering a relationship with our customer.

ING cannot guarantee the account holder(s) mentioned above with this declaration. Therefore, no 
rights can be derived from this bank reference.

International Payments
Do you want to make an international payment to an ING account? Please use this address:
ING Bank N.V.
Foreign Operations 
PO Box 1800 
1000 BV Amsterdam

Best regards,

Arnout Bloys van Treslong 
Director Customer Services

MZAKRE01

9110zzs-z



つi

Ovaj prijevod sastoji se od 
1 straniceAista 
Br. ov.: 93/2025 
Datum: 7.4.2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

Afeksi/r



Stranica 1od 1 
Broj ov.: 93/2025 
Datum: 7.4.2025.

[zaglavlje ING Bank N.V.]

Predmet 
Potvrda banke

Postovani,

Poslovno bankarstvo 
Kontakt putem ing.nl/zakelijk 
ING BankN.V.，
SjediSte u Amsterdamu
Broj u trgovadkom registru 33031431

Datum
23. veljaCe 2024.

Ra^un
NL33 INGB 0665 2138 83

Ovom potvrdom banke ING BANK N.V. potvrduje sljedece:

-MACH 4 METAL B.V. je od 1• prosinca 2005. vlasnik sljedeceg Poslovnog racuna: 

BAN: NL33INGB0665213883 

BIC: INGBNL2A.
-Racunje registriran na sljedecoj adresi:

Transit。21
6909DA BABBERICH 

NIZOZEMSKA

Na temelju gore navedenog, ne protivimo se sklapanju odnosa s nasim klijentom. ING ovom 

izjavom ne moze jamcm za gore navedenog vlasnika racuna (gore navedene vlasnike racuna). 

Stoga iz ove potvrde banke ne proizlaze nikakva prava.

Medunarodna placanja
Zelite li izvrgiti medunarodno placanje na ING racun? Molimo da koristite ovu adresu:
ING Bank N.V. 

inozemno poslovanje 

PO Box 1800 

1000 BY Amsterdam

S pogtovanjem,

(potpis necitak)
Amout Bloys van Treslong 
Direktor sluzbe za klijente

ふ，Aleksandra David, stalni sudski tumac za engleski i njemacki jezik，imenovan rjeSenjem ministra
nadleznog za poslove pravosuda u Republici Hrvatskoj， KLASA: UP/I-710-02/25-01/22, 
^RBROJ： 514-03-04-03/02-25-05 od27. oiujhx 2025” potvrdujem da gornjiprijevod ,
odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. *4t'r, ，

ov.; 93/2025
7. travnfa 2025. 1$ Ak'ksar/

，、翁



ING勤
Business Banking 
Contact via ing.nl/zakelijk 
IMG BankN.V.,
registered office Amsterdam 
Trade Registry No. 33031431

Subject

Bank reference

Date
23 February 2024 

Account

NL33 INGB 0665 2138 83

Dear Sir, Madam,

With this bank reference ING BANK N.V. confirms the following:

• MACH A METAL B.V. has been account holder since 1 December 2005 of this Business Account 

旧AN: NL33INGB0665213883
BIC; INGBNL2A.

• The account is registered at the following address：

Transito 21
6909DA BABBERICH 
THE NETHERLANDS

Based on the above, we do not advise against entering a relationship with our customer.
ING cannot guarantee the account holder(s) mentioned above with this declaration. Therefore, no 

rights can be derived from this bank reference.

[nternational Payments
Do you want to make an international payment to an ING account? Please use this address:

ING Bank N.V.
Foreign Operations 
PO Box 1800 
1000 BV Amsterdam

Best regards,

Arnout Bloys van Treslong 
Director Customer Services

MZAKRE01

9U0
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